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บทคัดย่อ 

 
         การศึกษาเรื่องความเสี่ยงและการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศของชุมชนพ้ืนเมืองใน
บริบทป่าและทะเลนี้ เป็นการศึกษาที่เน้นการทบทวนเอกสารเกี่ยวกับชุมชนพ้ืนเมืองในพ้ืนที่ต่างๆ ที่เผชิญความ
เสี่ยงและปรับตัวกับสภาวะการเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศ   แนวนโยบายทั้งในระดับชาติและระดับนานาชาติที่
เอ้ือต่อการปรับตัวของชุมชนพื้นเมืองที่ยังคงวิถีพึ่งพาฐานทรัพยากร    การศึกษาประกอบด้วยการวิจัยภาคสนาม
ใช้กรณีศึกษาในประเทศไทย    ซึ่งเน้นชุมชนที่อาศัยอยู่ในบริเวณป่า  ชุมชนชาวเลบริเวณชายฝั่งทะเลและเกาะ 
รวมไปถึงชุมชนข้างเคียงที่เริ่มสังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศและมีแนวทางการปรับตัว      

ทั้งนี้เพ่ือสกัดบทเรียนเรื่องความเสี่ยงและการปรับตัวของชุมชนพ้ืนเมืองในบริบทป่าและทะเลใน
ประเทศไทย เสนอแนวนโยบายระดับชาติและระดับท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องกับความเสี่ยงและการปรับตัวของชุมชน
พ้ืนเมือง และแนวทางพัฒนากลไกเพ่ือการติดตามสถานการณ์และส่งเสริมการปรับตัวต่อความเปลี่ยนแปลงใน
อนาคต 

กลุ่มชนพ้ืนเมืองเหล่านี้ต้องพ่ึงพาทรัพยากรธรรมชาติในการด ารงชีวิต และมีวิถีการท าเกษตร -ประมง  
เมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับสภาพภูมิอากาศ  ท าให้ชุมชนพ้ืนเมืองต้องปรับตัวกับความเปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ทั้งในแง่การด ารงวิถีการผลิตแบบดั้งเดิม  บริบททางสังคม-วัฒนธรรมและแนวนโยบาย
ระดับชาติ  นโยบายการพัฒนาที่ขาดการมีส่วนร่วมจากชุมชน ล้วนส่งผลกระทบต่อการด าเนินชีวิตในด้านต่างๆ 
ทั้งครอบครัว วัฒนธรรมประเพณีของชุมชนพ้ืนเมืองเป็นอย่างยิ่ง 
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ค าน า 

 
ชุมชนพ้ืนเมืองในหลายพ้ืนที่สังเกตถึงผลจากการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศ  บ้างก็ได้รับผลกระทบ

จากสภาวะการเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศอย่างชัดเจน    ชุมชนพ้ืนเมืองหลายแห่งมีวิถีที่ยืดหยุ่นและสามารถจะ
ปรับตัวกับการเปลี่ยนแปลงได้  ในขณะที่บางชุมชนก็ต้องสูญสลายอพยพโยกย้ายไปที่อ่ืน  ซึ่งการอพยพโยกย้าย
ส่งผลกระทบต่อด้านกายภาพ เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมของชุมชนเองและชุมชนในพื้นท่ีใหม่ที่อพยพเข้าไป
อยู่อาศัย     

งานวิจัยชิ้นนี้เน้นที่การรวบรวมข้อมูลและวิเคราะห์ความเสี่ยงและการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลง
สภาวะภูมิอากาศของชุมชนพ้ืนเมืองในประเทศไทย โดยเปรียบเทียบระหว่างชุมชนที่อาศัยอยู่ในป่า (ชุมชน
กะเหรี่ยงในจังหวัดกาญจนบุรีและจังหวัดเชียงใหม่ และชุมชนชาวเลบริเวณชายฝั่งทะเลและเกาะในจังหวัดพังงา
และกระบี่)  ก่อนที่จะเกิดความเสี่ยงทางสังคมและวัฒนธรรมที่มาจากความเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศ  ชน
เผ่าพ้ืนเมืองเผชิญกับปัญหาต่างๆ มานานัปการ ตั้งแต่การถูกกลืนกลายหรือผสมผสานโดยสังคมวัฒนธรรมใหญ่
กว่าหรือมีอ านาจมากกว่า ความไม่ม่ันคงในด้านที่อยู่อาศัย  การเสื่อมสลายของวัฒนธรรมและภาษาพ้ืนถิ่น  ฯลฯ    
ดังนั้น ชุมชนพ้ืนเมืองได้ผ่านภาวะความเสี่ยงต่างๆ และมีความพยายามที่จะรับมือกับความเสี่ยงเหล่านั้นมาอย่าง
ยาวนาน   ในท านองเดียวกันก็มีความพยายามระดับนานาชาติและระดับชาติที่จะปกป้องคุ้มครองสิทธิของชน
เผ่าพ้ืนเมือง   ภัยและความเสี่ยงใหม่ๆ เหล่านี้จึงเป็นสิ่งที่ทดสอบทั้งชุมชนพ้ืนเมืองและการจัดการของรัฐและ
สังคมใหญ่ว่าจะสร้างบริบทของการอยู่ร่วมกันระหว่างธรรมชาติกับมนุษย์และระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ได้อย่างไร
ในอนาคต 
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บทที่ 1:  บทน า 
 
1.1 ความเป็นมาและความส าคัญ 

ในการท าความเข้าใจผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศนั้น  การศึกษาวิถีชีวิตชนพ้ืนเมืองที่อาศัย
และยังชีพจากทรัพยากรในบริเวณต่างๆ สะท้อนให้เห็นถึงประสบการณ์โดยตรงที่เกิดจากความผันผวนของ
ธรรมชาติ   ความรู้ท้องถิ่นซึ่งสั่งสมบ่มเพาะเป็นวิถีท่ีท าให้อยู่ท่ามกลางธรรมชาตินั้นเริ่มลดความหมายลง ไม่ว่าจะ
เป็นชนพ้ืนเมืองที่อาศัยและด ารงชีพอยู่ในบริเวณอาร์กติก (Arctic or polar region) บริเวณเทือกเขาในเขต
หนาว (Alpine areas)  บริเวณทะเลทราย (Deserts) ป่าเขตร้อน (Tropical rainforest)  เกาะและชายฝั่งทะเล 
(Islands and coastal areas)  ระบบนิเวศบริเวณเขตอากาศอบอุ่น (Temperate ecosystems)   

อย่างไรก็ดี  ชนพ้ืนเมืองไม่ได้เป็น “ผู้ถูกกระท า” และ “รับผลกระทบ” อย่างเดียว แต่ยังเป็นผู้ที่เรียนรู้
และหาแนวทางการปรับตัวกับความเปลี่ยนแปลงเหล่านี้    การศึกษาเกี่ยวกับความรู้และการปรับตัวของชน
พ้ืนเมืองต่อสภาวะอากาศที่เปลี่ยนไปมีเพ่ิมขึ้นตั้งแต่ประมาณปี พ.ศ. 2543 โดยเฉพาะในพ้ืนที่อาร์กติกของทวีป
อเมริกาเหนือ (Berkes 2008:161) ซึ่งมีชุมชนพ้ืนเมืองอินูอิต (Inuit) ต้องอพยพโยกย้ายจากชายฝั่งทะเลที่ถูกกัด
เซาะไปตั้งถิ่นฐานใหม่บริเวณด้านในของแผ่นดิน  ดังนั้น จึงมีผู้เปรียบเทียบว่า  สิ่งที่เกิดขึ้นบริเวณอาร์กติกนั้น
เป็นเหมือน “นกคีรีบูนในเหมือง” หรือ “the canaries in the coal mine”1 หรือเป็นสิ่งเตือนภัยหายนะที่จะ
เกิดข้ึนกับส่วนอื่นๆ ในอนาคต (Miller and Erickson 2006 อ้างถึงใน Berkes 2008:163)   

ในประเทศไทย มีชุมชนพ้ืนเมืองที่อาศัยพ่ึงพิงธรรมชาติอย่างใกล้ชิดและสังเกตการเปลี่ยนแปลงรวมทั้งมี
แนวทางการปรับตัวเบื้องต้น  การศึกษาชุมชนเหล่านี้จะท าให้เข้าใจเรื่องความเสี่ยงซึ่งก าลังขยายวงมายังสังคม
ใหญ่ในรูปแบบต่างๆ     การเรียนรู้จากประสบการณ์ของชนพ้ืนเมือง นอกจากจะท าให้เราสามารถหาแนวทาง
ส่งเสริมให้ชุมชนเหล่านี้ได้มีส่วนดูแลระบบนิเวศอันเปราะบางและพัฒนาระบบติดตามการเปลี่ยนแปลงในท้องถิ่น
แล้ว  ยังท าให้เห็นความส าคัญของการผนวกเอาความรู้พ้ืนบ้านเข้ากับความรู้วิทยาศาสตร์   การน าเอาประเด็ น
การติดตามสภาพแวดล้อมมาเป็นเรื่องหลักที่สังคมและภาคนโยบายจะต้องให้ความสนใจมากข้ึน   

การศึกษาเกี่ยวกับบทบาทของชุมชนพ้ืนเมืองในการปรับตัวและรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาวะ
ภูมิอากาศ ชี้ให้เห็นถึงประเด็นส าคัญดังต่อไปนี้ 

1) ชุมชนพ้ืนเมืองส่วนใหญ่เป็นส่วนส าคัญในระบบนิเวศท่ีมีความหลากหลายทางชีวภาพสูง องค์กร  
World Wildlife Fund และ Terralingua (2000) ได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างความหลากหลายทางชีวภาพ
และความหลากหลายทางภาษา/วัฒนธรรม และพบว่ากลุ่มภาษาชาติพันธุ์ 4,635 กลุ่มจากทั้งหมด 6,867 กลุ่ม
อยู่อาศัยบริเวณภูมินิเวศท่ีมีความส าคัญและมีความหลากหลายทางชีวภาพสูง  การที่ภาษาเหล่านี้เริ่มสูญหายไปก็
สะท้อนให้เห็นถึงความรู้ท้องถิ่นท่ีค่อยๆ สูญหายไปด้วย ในท านองเดียวกัน การท าลายแหล่งที่มีความหลากหลาย

                                                                 
1 ค าเปรียบเทียบวา่เป็น “นกคีรีบูนในเหมือง”  มีต้นตอมาจากในอดีตที่คนงานเหมืองจะน านกคีรบีูนใส่กรงลงไปในขณะท างานใน
ขุมเหมือง เพื่อเป็นสิ่งบ่งช้ีภัยแก๊สรั่วซึมในเหมือง เช่น มีเธน หรือคาร์บอนมอนน็อกไซด์  หากอากาศเป็นปกติ นกคีรีบูนจะร้อง 
แต่เมื่อนกหยุดร้อง หรือตายลง ก็เป็นสิ่งเตือนภัยให้คนงานรีบออกมาจากขุมเหมืองเพราะจะขาดอากาศหายใจในอีกไม่นาน 
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ทางชีวภาพ การขยายพ้ืนที่เพ่ือเกษตรเชิงพาณิชย์และการพัฒนาในลักษณะที่ท าลายบ้านและพ้ืนที่ ท ามาหากิน
ของชนพ้ืนเมืองก็ท าให้ถ้อยค า/ภาษา/ความรู้ที่มีคุณค่าเรื่องอาหาร ยาสมุนไพร พืชสัตว์ต่างๆ ค่อยๆ หายไป   

2) ชุมชนพ้ืนเมืองมีระบบการจัดการทั้งภายในชุมชนเองและการจัดการกับสภาพแวดล้อม/
ทรัพยากรธรรมชาติโดยใช้ความรู้พ้ืนบ้าน จารีตประเพณีของชุมชน ซึ่งค านึงถึงความเป็นส่วนรวมมากกว่าปัจเจก 
และท าให้มีการแบ่งปันกันภายในท้องถิ่น นับว่าเป็นแนวทางที่ไม่มีผู้ใดเป็นชายขอบหรือถูกทิ้งให้ต้องเผชิญกับ
ทุกข์เข็ญโดยล าพัง  ส่วนการจัดการสภาพแวดล้อมและทรัพยากรนั้น ก็มีงานวิชาการจ านวนมากที่ชี้ให้เห็นถึงการ
จัดการที่เป็นระบบ มีสถาบันแนวทางการหรือควบคุมดูแลที่ท าให้เกิดการใช้ทรัพยากรได้อย่างยั่งยืน (Ostrom 
1990, Ostrom and Schlager 1996, Costanza et al. 2001) หรือในบางกลุ่ม แม้จะไม่ได้มีแนวทางที่เด่นชัด
ในการจัดการ แต่ความรู้พ้ืนบ้านและวิถีการใช้ทรัพยากร มุมมอง/ความผูกดันต่อธรรมชาติ และการแบ่งปัน ก็ท า
ให้เกิดการใช้ทรัพยากรอย่างยั่งยืนได้ (Arunotai 2006) 

3) ชุมชนพ้ืนเมืองส่วนใหญ่ยังมีวิถีอยู่ใกล้ชิดกับธรรมชาติ  ความรู้ ความช่างสังเกตที่สั่งสมมาหลาย
ชั่วอายุคนท าให้สามารถจะติดตามสถานการณ์การเปลี่ยนแปลงได้เป็นอย่างดี    ที่ผ่านมา มีรายงานหลายฉบับ
เกีย่วกับการสังเกตการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยชนพ้ืนเมือง   ซึ่งส่วนใหญ่เป็นกลุ่มที่อาศัยอยู่ในภูมิภาค
อาร์กติก นอกจากนี้ ชนพื้นเมืองที่อาศัยอยู่ในภูมิภาคอ่ืน ๆ ทั่วโลกก็สังเกตถึงการเปลี่ยนแปลงของอุณหภูมิที่เพ่ิม
สูงขึ้น การเปลี่ยนแปลงของปริมาณน้ าฝนและหิมะที่เกิดข้ึนในช่วงเวลาที่แตกต่างจากฤดูกาลดั้งเดิม และบางพ้ืนที่
มีปริมาณน้ าฝนในช่วงเวลาที่สั้นลง  มีการเปลี่ยนแปลงการอพยพและการผสมพันธุ์ของสัตว์ พืชสัตว์บางพันธุ์สูญ
หายไปและพบบางพันธุ์ที่ไม่เคยพบมาก่อน  มีการเปลี่ยนแปลงการออกดอกออกผลของต้นไม้ ฯลฯ   ประชากรที่
อยู่ในเมืองหรือในสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สรรค์สร้างดัดแปลงแทบจะไม่มีโอกาสได้สัมผัสธรรมชาติ และไม่สามารถจะ
ติดตามการเปลี่ยนแปลงได้อย่างละเอียดชัดเจนเท่ากลุ่มชนพ้ืนเมือง 

4) วิถีวัฒนธรรมของชุมชนพ้ืนเมืองส่วนใหญ่นั้นเป็นวิถีที่เน้นการอยู่ร่วมกันระหว่างมนุษย์และ
ธรรมชาติ และเป็นวิถีแห่งความเรียบง่ายพอดี (voluntary simplicity)  ชุมชนส่วนใหญ่ยังมีวิถีแบบยังชีพ 
(subsistence) ที่พ่ึงพาอาหารตามธรรมชาติหรือวิถีที่จ ากัดการใช้ทรัพยากรให้อยู่ในระดับที่ยั่งยืน  หากจะ
กล่าวถึงในแง่ของปัจจัยต่อการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศแล้ว  เรียกได้ว่าเป็นวิถีคาร์บอนต่ า  อย่างไรก็ดี  ชน
พ้ืนเมืองในปัจจุบันถูกบีบรัดให้หันมารับรูปแบบการด ารงชีพใหม่ๆ  ที่ต้องพ่ึงพาภายนอกมากขึ้น   ใน
ขณะเดียวกันดินแดนอยู่อาศัยและท ามาหากินก็ถูกบุกรุกหรือชุมชนถูกอพยพโยกย้ายออกนอกพ้ืนที่มากขึ้น    
นโยบายและแนวปฏิบัติในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกก็ท าให้เกิดการละเมิดสิทธิมนุษยชนของชุมชน
พ้ืนเมืองในหลายกรณ ี (Tauli-Corpuz 2008:27)  

5)  แม้ว่าการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศจะส่งผลกระทบต่อชุมชนพ้ืนเมืองอย่างมาก  แต่ส่วน
ใหญ่แล้ว ชนพ้ืนเมืองไม่ได้ตกอยู่ในสภาพ “ตั้งรับ” อย่างเดียว แต่มีการปรับตัวและการพัฒนานวัตกรรมใหม่ๆ  
ตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลกด้วยภูมิปัญญาดั้งเดิมผนวกกับเทคโนโลยีและความรู้ใหม่  
การปรับตัวรับมือกับการเปลี่ยนแปลงนั้นฝังรากอยู่กับวิถีชีวิตชนพ้ืนเมืองมานานแล้วเพราะการเปลี่ยนแปลงของ
สิ่งแวดล้อมเกิดขึ้นอยู่เสมอ    ในบริบทของการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศ   ชุมชนพ้ืนเมืองเปรียบเสมือนด่าน
แรกท่ีสังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลง  และหลายกลุ่มก็ต้องปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตและโยกย้ายจากดินแดนบรรพบุรุษไป   
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ส่วนที่ยังอยู่อาศัยในพื้นท่ีเดิมได้ ก็พยายามพัฒนากลไกในการรับมือกับการเปลี่ยนแปลงและมหันตภัยต่างๆ   ชน
พ้ืนเมืองรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศด้วยการอพยพถิ่นฐาน พัฒนาระบบชลประทานท้องถิ่น การ
แปรสภาพที่ดิน การปรับเปลี่ยนพ้ืนที่เพาะปลูก การปรับเปลี่ยนวิถีการด ารงชีวิต รวมทั้งเทคนิคอ่ืนๆ ที่
หลากหลาย  แต่สิ่งที่ส าคัญคือการปรับตัวที่ผ่านมานั้นค่อยเป็นค่อยไปอย่างช้าๆ ท าให้สามารถจะตั้งหลักและ
รับมือได้ทัน  ในขณะที่การเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อมในยุคสมัยปัจจุบันนั้นมักจะเกิดขึ้นรวดเร็วและ
กะทันหันจนกระทั่งรับมือได้ยากข้ึน 
 
1.2 วัตถุประสงค์งานวิจัย 

1. เพ่ือทบทวนเอกสารเกี่ยวกับผลกระทบการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศต่อชนพ้ืนเมืองและศึกษา
การปรับตัวของชุมชน   

2. เพ่ือศึกษาวิจัยความเสี่ยงและการปรับตัวของชุมชนพื้นเมืองในบริบทป่าและทะเลต่อการเปลี่ยนแปลง
สภาวะภูมิอากาศ โดยเน้นกรณีศึกษาชาวกะเหรี่ยงและชาวเลในประเทศไทย  

3. เพ่ือสกัดบทเรียนความเสี่ยงและการปรับตัวของชุมชนพ้ืนเมืองในบริบทป่าและทะเลในประเทศไทย 
เพ่ือเสนอแนวนโยบายระดับชาติและระดับท้องถิ่นท่ีเกี่ยวข้องกับความเสี่ยงและการปรับตัวของชุมชนพื้นเมือง  

  
1.3 ขอบเขตการศึกษา 

การศึกษานี้เน้นการทบทวนเอกสารเกี่ยวกับชุมชนพ้ืนเมืองในพ้ืนที่ต่างๆ ที่เผชิญความเสี่ยงและปรับตั ว
กับสภาวะการเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศ  แนวนโยบายทั้งในระดับชาติและระดับนานาชาติที่เอ้ือต่อการปรับตัว
ของชุมชนพ้ืนเมืองที่ยังคงวิถีพ่ึงพาฐานทรัพยากร    ส่วนงานวิจัยภาคสนามเป็นกรณีศึกษาในประเทศไทย โดย
เน้นชุมชนที่อาศัยอยู่ในบริเวณป่า  ชุมชนชาวเลบริเวณชายฝั่งทะเลและเกาะ    รวมไปถึงชุมชนข้างเคียงที่เริ่ม
สังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศและมีแนวทางการปรับตัว      

การศึกษานี้มุ่งสกัดบทเรียนเรื่องความเสี่ยงและการปรับตัวของชุมชนพ้ืนเมืองในบริบทป่าและทะเลใน
ประเทศไทย เพ่ือเสนอแนวนโยบายระดับชาติและระดับท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องกับความเสี่ยงและการปรับตัวของ
ชุมชนพ้ืนเมือง และแนวทางพัฒนากลไกเพ่ือการติดตามสถานการณ์และส่งเสริมการปรับตัวต่อความ
เปลี่ยนแปลงในอนาคต 
 
1.4 วิธีการเก็บข้อมูล  

วิธีการวิจัยใช้การเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพ คือการทบทวนเอกสารและการลงเก็บข้อมูลภาคสนามในรูปของ
กรณีศึกษา   

การทบทวนเอกสารเป็นการค้นคว้าข้อมูลพ้ืนฐานเกี่ยวกับผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาวะ
ภูมิอากาศต่อชนพื้นเมือง   แนวนโยบายเกี่ยวกับการปรับตัวของชุมชนพ้ืนเมืองที่พ่ึงพิงฐานทรัพยากร  เอกสารที่
น าเสนอข้อมูลและข่าวเกี่ยวกับความเสี่ยงและการปรับตัวของชุมชนพื้นเมือง   เช่น นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจ
และการท่องเที่ยว ซึ่งมีผลต่อวิถีวัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองทั้งกะเหรี่ยงและชาวเล การส่งเสริมการปลูกพืช
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เศรษฐกิจ พืชเชิงเดี่ยวมีการขยายตัวสู่ชุมชนพ้ืนเมืองที่อาศัยอยู่กับป่ามากขึ้น ขาดการค านึงถึงวิถีวัฒนธรรม
ดั้งเดิมที่พ่ึงพาระบบนิเวศจากป่า  ส่วนการก าหนดพ้ืนที่เป็นเขตอนุรักษ์หรือพ้ืนที่พิเศษต่างๆ ก็มีผลท าให้ชุมชน
ไม่สามารถจะเข้าถึงทรัพยากรได้ 

การวิจัยภาคสนาม ใช้การสังเกต การสัมภาษณ์ทั้งสัมภาษณ์เดี่ยวและสัมภาษณ์กลุ่ม  การมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมการด ารงชีพของชุมชนที่อยู่ในพ้ืนที่ป่าและทะเล และการเข้าร่วมประชุมต่างๆ ในประเด็นที่เกี่ยวกับ
ชุมชนและการจัดการทรัพยากร  (โปรดดูรายชื่อผู้ให้สัมภาษณ์ในภาคผนวก 

ชุมชนหลักที่เป็นเป้าหมายในการวิจัยคือชุมชนปกาเกอะญอบ้านห้วยอีค่าง จังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งเป็น
ชุมชนในบริบทของป่า และชุมชนมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์ จังหวัดพังงา ซึ่งเป็นชุมชนในบริบทของทะเล   แต่
คณะวิจัยก็ได้เดินทางไปเก็บข้อมูลในอีกหลายชุมชน เพ่ือให้ได้ข้อมูลที่หลากหลายเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลง
ภูมิอากาศ สภาพของทรัพยากรธรรมชาติ  และวิถีการปรับตัวของชุมชน ตารางด้านล่างแสดงให้เห็นถึงชุมชนที่
เก็บข้อมูลทั้งหมด 

 
ตารางแสดงชุมชนที่เก็บข้อมูล ส่วนที่ระบายสีเข้มคือชุมชนหลัก 

 
เมื่อลงภาคสนามแล้ว คณะวิจัยได้รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับความเสี่ยงและการปรับตัวต่อผลกระทบของ

การเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศ และเพ่ือค้นหาประเด็นในการประเมินความเสี่ยง โดยเก็บข้อมูลการ
เปลี่ยนแปลงที่สังเกตได้โดยผู้อาวุโส และสมาชิกชุมชน เช่น การเปลี่ยนแปลงของล าห้วย พืชผักริมห้วยที่หายไป 
ล าห้วยขนาดเล็กที่แห้งขอดไป  ฝนตกไม่ตรงตามฤดูกาล และสัตว์ป่าบางชนิดที่ลดจ านวนลงอย่างมาก    
หลังจากนั้นจึงมีค าถามเกี่ยวกับการปรับตัวของบุคคลชุมชน ความห่วงใยและข้อกังวลส าหรับอนาคต การ
เตรียมการรับมือ ฯลฯ  (โปรดดูแนวค าถามในภาคผนวก ก)  คณะวิจัยได้น าข้อมูลเหล่านี้มาวิเคราะห์ในเชิงความ
เสี่ยงและความเปราะบางของชุมชน หลังจากนั้น จึงน ามาสู่ข้อเสนอเกี่ยวกับการปรับตัวของชุมชนและการพัฒนา
แนวนโยบายที่เอื้อต่อการปรับตัว 

ชุมชน สถานที/่หมู่บ้าน อ าเภอ/จังหวัด 
ชุมชนกะเหรี่ยงใน
บริบทของป่า 

กะเหรี่ยงปกาเกอะญอ 
บ้านห้วยอีค่าง 

อ าเภอแม่วาง จังหวัดเชียงใหม่ 

กะเหรี่ยงโปว์บ้านคลิตี้ล่าง อ าเภอทองผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี   
กะเหรี่ยงปกาเกอะญอบ้านไล่โว่   อ าเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี   

ชุมชนชาว เล ใน
บริบทของทะเล 

มอแกนหมู่เกาะสุรินทร์ อ าเภอคุระบุรี จังหวัดพังงา 
มอแกนเกาะเหลา อ าเภอเมือง จังหวัดระนอง 
อูรักลาโว้ยหาดราไวย์และเกาะสิเหร่ อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต        
มอแกลนทุ่งหว้า และทับตะวัน   อ าเภอตะกั่วป่า จังหวัดพังงา   
ชาวประมงไทยในหลายพื้นที่ เช่น บ้าน
แหลม จังหวัดเพชรบุรี และบางแบก 
จังหวัดพังงา 

--- 
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1.5 ข้อสังเกตในการเก็บข้อมูล 
 เมื่อเอ่ยถึงชื่อโครงการและแนวทางในการเก็บข้อมูล ชาวบ้านส่วนใหญ่ไม่กล้าให้ข้อมูลเพราะคิดว่าเป็น
เรื่องห่างไกลตัวเองและไม่มีความรู้ในการตอบค าถาม แต่คณะวิจัยชวนพูดคุยเรื่องใกล้ตัวในลักษณะเป็นกันเอง
และสร้างความมั่นใจว่าชาวบ้านมีชุดความรู้ที่หลากหลาย มีข้อมูลจากประสบการณ์ในชีวิตประจ าวันและการ
ด ารงชีพของตนเอง มีการสังเกตและการสั่งสมความรู้มาจากหลายรุ่น ท าให้ชาวบ้านมั่นใจที่จะให้ข้อมูลกับทีม
วิจัยมากขึ้น    แต่ข้อจ ากัดหนึ่งในการเก็บข้อมูลคือเมื่อเอ่ยถึงสภาพการเปลี่ยนแปลงและตัวชี้วัดสิ่งแวดล้อม
ธรรมชาติ/ฤดูกาล  ชาวบ้านมักเรียกชื่อพืช สัตว์ สภาพธรรมชาติ ภูมิประเทศและปรากฏการณ์เป็นภาษา
พ้ืนเมือง/ท้องถิ่น โดยไม่มีค าแปลภาษาไทย และบางครั้งยังเป็นชื่อที่พบเฉพาะในท้องถิ่นนั้น ข้อเสนอส าหรับการ
ศึกษาวิจัยในอนาคตคือจะต้องพยายามพัฒนาฐานข้อมูลท้องถิ่นจากงานวิจัยหลายๆ ชิ้น และในกรณีของการระบุ
พืชหรือสัตว์ หากลงพ้ืนที่ก็ต้องมีคู่มือหรือหนังสือภาพติดไปด้วยเพ่ือความเข้าใจที่ตรงกัน และสามารถระบุชื่อพืช 
สัตว์ หรือปรากฏการณ์ได้ละเอียดชัดเจนยิ่งขึ้น   
    

 
ภาพคณะวจิัยสมัภาษณ์ชายอาวุโสชาวมอแกนท่ีหมู่บ้านอ่าวบอนใหญ่ หมู่เกาะสุรินทร์ จังหวัดพังงา 

 

 จากการเก็บข้อมูลพบว่ามีผู้อาวุโสบางส่วนในชุมชนที่ให้ความส าคัญกับการสังเกตการเปลี่ยนแปลงของ
สภาพแวดล้อม  มากกว่าคนรุ่นใหม่ (ที่มีอายุน้อยกว่า 30 ปี) ซึ่งคนรุ่นใหม่ส่วนหนึ่งก็หันมาให้ความส าคัญกับการ
เรียนหนังสือและท างานนอกชุมชน ไม่ค่อยได้ใช้ชีวิตอยู่ในชุมชนอย่างต่อเนื่องยาวนาน และส่วนหนึ่งก็เห็นว่าเรื่อง
การเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดล้อมเป็นเรื่องปกติและปัจจัยที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงมักจะควบคุมไม่ได้ ดังนั้น จึง
ไม่จ าเป็นที่จะต้องใส่ใจกับเรื่องนี้มากนัก  ส าหรับการเก็บข้อมูลจากผู้อาวุโส การที่ไม่มีระบบจดบันทึกท าให้ข้อมูล
เหล่านี้ต้องมีการย้อนระลึกโดยใช้จุดอ้างอิงเชิงเวลาบางอย่าง และต้องใช้เวลานานในการสัมภาษณ์ หรือต้องใช้
การสัมภาษณ์ซ้ าหลายๆ ครั้ง   
          ความแตกต่างระหว่างเพศ วัย พ้ืนที่และวิธีท ามาหากิน ก็ส่งผลให้เกิดความแตกต่างของข้อมูลด้วย  
ดังนั้น ข้อมูลที่เก็บจะต้องมีความละเอียดและมีแผนที่เป็นแหล่งอ้างอิงเพ่ือที่จะสามารถวิเคราะห์จนกระทั่งเข้า
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ใจความแตกต่างหลากหลายของค าตอบและข้อมูล   นอกจากนี้ จะต้องมีการตรวจสอบข้อมูลอย่างเข้มข้น เพราะ
ข้อมูลส่วนใหญ่ได้มาจากการย้อนระลึก   
            ในอนาคตควรจะวางแผนระบบจัดเก็บข้อมูลชุมชนให้มีความสม่ าเสมอโดยคนในชุมชนเอง  และมีการ
น าคณะวิจัยสหสาขาวิชาลงไปเก็บและวิเคราะห์ข้อมูลร่วมกันในประเด็นต่างๆ ทั้งประวัติศาสตร์ -โบราณคดี-
สังคมวิทยา-มานุษยวิทยา  วิทยาศาสตร์โดยเฉพาะอย่างยิ่งชีววิทยา-พฤกษศาสตร์ อุตุนิยมวิทยา ฯลฯ ซึ่งจะท า
ให้ได้ข้อมูลความรู้ที่ครอบคลุมและรอบด้านยิ่งขึ้นและสามารถจะติดตามการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศโดย
การมีส่วนร่วมของชุมชน รวมทั้งเสนอแนวทางที่จะท าให้นโยบายการพัฒนาระดับภูมิภาคและระดับชาติส่ง
ผลกระทบต่อชุมชนน้อยที่สุด 
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บทที่ 2: ทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับชนพื้นเมืองและสภาพเปราะบางทางภูมิอากาศ 
 

ปัจจุบันการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเริ่มส่งผลกระทบมากขึ้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อชุมชนพ้ืนเมือง 
เนื่องจากผู้คนเหล่านี้มีวิถีชีวิตที่ต้องพ่ึงพาฐานทรัพยากรธรรมชาติเป็นหลัก นอกจากแหล่งทรัพยากรที่เป็นอาหาร
จะเปลี่ยนแปลงไปแล้ว ชุมชนหลายแห่งยังเผชิญกับภัยธรรมชาติที่เพ่ิมมากข้ึน ซึ่งคนในเมืองใหญ่อาจจะยังไม่รู้สึก
ถึงผลกระทบจากปรากฏการณ์ดังกล่าวเพราะวิถีเมืองท าให้เราถูกผลักให้อยู่ห่างไกลจากสภาพแวดล้อมตาม
ธรรมชาติมาอยู่ในสภาพแวดล้อมสรรค์สร้าง (built environment) มีสภาพอากาศ แสงและเสียงที่แปร
เปลี่ยนไปด้วยเทคโนโลยีสมัยใหม่เพ่ือความสะดวกสบาย โดยมีเครื่องปรับอากาศ มีระบบไฟฟ้าและแสงสว่าง 
และอ่ืนๆ     ในทางตรงกันข้าม ชนพ้ืนเมืองอาศัยอยู่ในระบบนิเวศซึ่งมีความหลากหลาย ท าให้การอยู่อาศัยและ
การท ามาหากินต้องมีการปรับเปลี่ยนตัวเองให้เข้ากับสภาพเหล่านี้   งานวิจัยชิ้นนี้จะเน้นเฉพาะชุมชนที่อาศัยอยู่
บริเวณป่าเขตร้อน และชุมชนที่อาศัยอยู่บริเวณชายฝั่งทะเลและเกาะ  
 
2.1 ชนพื้นเมืองในป่าเขตร้อน 

ระบบนิเวศป่าเขตร้อนเป็นที่อยู่อาศัยของชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมกว่า 1,400 กลุ่มชนพ้ืนเมืองในป่าเขตร้อน
พ่ึงพาอาศัยทรัพยากรในป่า และในปัจจุบันก าลังได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและ
สิ่งแวดล้อม   ผู้คนที่อาศัยอยู่ในเขตนี้จะมีความเปราะบางสูงเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจะท า ให้
ฤดูแล้งยาวนานขึ้น และหากมีองค์ประกอบร่วมที่ท าให้ระบบป่าไม้ถูกรบกวน เช่น การท าอุตสาหกรรมป่าไม้ ก็จะ
ท าให้ป่าเขตร้อนเกิดไฟป่าที่บ่อยครั้งและรุนแรง และยิ่งท าให้พ้ืนที่ป่าลดลง  ดังเช่นที่เคยเกิดขึ้นในเขตบอร์เนียว
ของอินโดนีเซีย และพ้ืนที่ตอนใต้ของป่าอเมซอน    (Oviedo, Maffi & Larson, 2000)  

ในการปรับตัวนี้ กลุ่มดั้งเดิมที่ด ารงชีพด้วยการล่าสัตว์และเก็บของป่าค่อยๆ ละทิ้งวิถีชีวิตเดิมและ
ปรับเปลี่ยนเป็นการท าเกษตรกรรมและในที่สุดก็ถูกรวบเข้าไปในระบบตลาดมากขึ้น ที่จริงแล้วชนพ้ืนเมืองมี
วิธีการสังเกตสิ่งแวดล้อมรอบตัวและปรับตัวให้เข้ากับสภาพภูมิอากาศที่เปลี่ยนแปลงไป   มีหลายกรณีศึกษาที่
สะท้อนว่าชนพื้นเมืองมีการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยพัฒนารูปแบบการตอบสนองใหม่ๆ 
ขึ้นมา ชนพ้ืนเมืองหลายกลุ่มมีช่องทางในการปรับตัวและการบรรเทาผลกระทบโดยใช้ความรู้และภูมิปัญญาของ
ชนพ้ืนเมือง เช่น การปลูกพืชหมุนเวียนเพ่ือลดความเสี่ยงเรื่องผลผลิตตกต่ า การล่าและเก็บของป่าให้เข้ากับฤดู
การอพยพของสัตว์และการออกผลของพืชและผลไม้ และการถนอมและเก็บอาหารตามการเปลี่ยนแปลงของ
ฤดูกาล  การพัฒนาโครงการพลังงานขนาดเล็กที่สามารถควบคุมได้โดยท้องถิ่น การสร้างความเข้มแข็งให้กับการ
ท าเกษตรป่าไม้แบบดั้งเดิมและการปกป้องแหล่งน้ า ดังเช่นการดูแลรักษาแม่น้ าของชาวอะบอริจินส์ในไต้หวัน 
การท าแผนที่น้ าบรรพบุรุษโดยกลุ่มทักบานัวแห่งโครอน ประเทศฟิลิปปินส์   (Report of the Indigenous 
People’s Global Summit 20-24 April 2009. Anchorage, Alaska)  การประสานภูมิปัญญาพ้ืนบ้านเข้ากับ
นโยบายเรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจะน าไปสู่การพัฒนาแผนการปรับตัวที่มีประสิทธิภาพและยั่งยืน  
(Secretariat of the United Nations Permanent Forum on Indigenous Issues November 2007)   
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ทว่าการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศมีแนวโน้มจะท าให้ภูมิปัญญาดั้งเดิมของกลุ่มชนพ้ืนเมืองเหล่านี้
เปลี่ยนแปลงไป เพราะสิ่งที่เคยสังเกตได้จากธรรมชาติแวดล้อมเพ่ือปรับกิจกรรมในการด ารงชีวิตในอดีตนั้นมี
ความน่าเชื่อถือน้อยลง เช่น อากาศที่ร้อนขึ้นท าให้ฤดูฝนมาเร็วขึ้นหรือช้าลงกว่าที่เ คยซึ่งอาจส่งผลให้การ
ด ารงชีวิตประจ าวันของประชาชนมีความยากล าบากมากกว่าแต่ก่อน นอกจากนี้การซื้อขายคาร์บอนจะท าให้มี
ความต้องการพ้ืนที่ปลูกป่าคาร์บอนในเขตร้อนชื้นมากขึ้น อาจส่งผลให้ชนพ้ืนเมืองถูกละเมิดสิทธิ์ในการได้รับ
ผลประโยชน์จากค่าคาร์บอน หรือถูกละเมิดสิทธิ์ในการถือครองที่ดินเพราะรัฐต้องการรักษาพ้ืนที่ป่าไว้จึงจ ากัด
หรือปฏิเสธการพัฒนาพ้ืนที่ป่าไม้ที่เป็นที่อยู่อาศัยของกลุ่มชนพ้ืนเมือง ยิ่งไปกว่านั้นยังมีแนวโน้มว่าการปลูกพืช
พลังงานโครงการใหญ่ในพ้ืนที่ป่าเขตร้อนจะลิดรอนสิทธิ์ในการถือครองที่ดินของชนพ้ืนเมืองด้วย  (Mirjam 
Macchi  2008)     

สิ่งที่น่าห่วงกังวลคือการเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศส่งผลต่อการแพร่ขยายของโรคภัยไข้เจ็บ เพราะ
อุณหภูมิมีผลต่อการขยายพันธุ์ของพาหะน าโรค ไม่ว่าจะเป็นยุง แมลงวัน แมลงสาบ ฯลฯ   นอกจากนั้น โรคบาง
โรคเช่นเยื่อหุ้มสมองอักเสบที่ไม่ได้เป็นโรคระบาดก็เริ่มมีขึ้นในประเทศกานาและประเทศเขตร้อนอ่ืนๆ (Tauli-
Corpuz 2008:14-15)  มีข้อมูลที่บ่งชี้ว่าโรคไข้เลือดออกและมาลาเรียมีแนวโน้มสูงขึ้นในบางพ้ืนที่  ยิ่งไปกว่านั้น 
ก็เกิดกรณีที่ทั้งพาหะน าโรคและเชื้อโรคมีการดื้อยา (McCarthy 2001)   แต่ส าหรับกรณีประเทศไทย อัตราการ
ระบาดของทั้งไข้เลือดออกและมาลาเรียยังไม่มีความสัมพันธ์ที่ชัดเจนกับภาวะการแปรปรวนของอากาศเช่นเอล
นิญโณและลานิญญา (สุนทร ศุภพงษ์ 2554)    

ชนพื้นเมืองส่วนใหญ่พึ่งพาทรัพยากรธรรมชาติในการรักษาพยาบาลเนื่องจากมีภูมิปัญญาดั้งเดิมเกี่ยวกับ
สมุนไพร และในบางกรณีก็อาจจะไม่สามารถเข้าถึงบริการทางด้านสุขภาพได้  การเกิดการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศอาจท าให้แหล่งยารักษาโรคถูกท าลายไป อันจะส่งผลประทบต่อสุขภาพของชนพ้ืนเมือง นอกจากนี้
รายงานของ IPCC (2007b) ได้คาดการณ์ไว้ว่าการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจะท าให้สุขภาพของประชากร
โลกหลายล้านคนแย่ลง โดยเฉพาะผู้ที่มีความสามารถในการปรับตัวต่ า  ข้อมูลเหล่านี้ชี้ชัดว่าชุมชนพ้ืนเมืองเผชิญ
ความเสี่ยงจากภัยใหม่ๆ  ที่เกิดขึ้นจากการเปลี่ยนแปลง และการถูกซ้ าเติมโดยภัยในหลากหลายรูปแบบ เช่น ทั้ง
ภัยธรรมชาติ    ภัยแล้ง อุทกภัย วาตภัย ดินถล่ม  และการป่วยไข้ไม่สบายก็ยิ่งท าให้ผู้คนที่เปราะบางอยู่แล้วยิ่ง
ตกอยู่ในอันตรายและยากแก่การฟ้ืนตัวขึ้นไปอีก   และภาวะทุโภชนาการเนื่องจากการขาดแคลนแหล่งอาหาร
และแหล่งน้ า 

  
2.2 ชนพื้นเมืองบริเวณเกาะและฝั่งทะเล 

มหาสมุทรและทะเลมีระบบกายภาพที่ซับซ้อน  และในแง่ของระบบนิเวศก็เป็นแหล่งที่อยู่อาศัยของ
สิ่งมีชีวิตซึ่งมีความหลากหลายทางชีวภาพ ชุมชนพ้ืนเมืองหลายชุมชนอาศัยและท ามาหากินอยู่บริเวณเกาะและ
ชายฝั่งทะเล    การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศมีผลให้เกิดภาวะน้ าทะเลเป็นกรด อุณหภูมิและระดับของน้ า
ทะเลสูงขึ้น ส่งผลต่อพืชพันธุ์และสัตว์ทะเล เกิดการย้ายถิ่นฐาน การรุกรานของพันธุ์ต่างด้าว หรือเกิดการสูญหาย
ของพืชและสัตว์ทะเลบางสายพันธุ์ อุณหภูมิของน้ าทะเลที่สูงขึ้นส่งผลกระทบต่อบริเวณที่เป็นแหล่งผลิตที่ใหญ่
ที่สุดของมหาสมุทรเพราะเป็นที่อยู่อาศัยของปลาที่จับได้กว่าร้อยละ 90 ของโลก เช่นเดียวกับปะการังเขตร้อนซึ่ง
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เป็นระบบนิเวศที่สมบูรณ์ที่สุดแห่งหนึ่งในโลก และยังเป็นแหล่งยังชีพที่ส าคัญส าหรับประชาชนที่อาศัยอยู่ตาม
แนวชายฝั่งทะเล ปะการังเหล่านี้มีความเปราะบางมากเพราะสามารถถูกท าลายได้ด้วยแสง มลพิษ การ
เปลี่ยนแปลงทางเคมีในน้ าทะเล และการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิของน้ าทะเล อุณหภูมิของน้ าทะเลที่สูงขึ้นยังอาจ
ส่งผลให้สภาพอากาศมีความรุนแรงมากขึ้น  ผลกระทบที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลกคือ
การเพ่ิมสูงของระดับน้ าทะเลและการเกิดลมพายุที่รุนแรงและถี่มากขึ้น โดยในพ้ืนที่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ซึ่งมี
แหล่งปะการังเป็นสัดส่วน 1 ใน 3 ของโลกพบว่าบริเวณที่เป็นที่อยู่อาศัยของปะการังถูกท าลายมากขึ้นจากผล
ของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลก และยังส่งผลกระทบต่อประชาชนส่วนใหญ่ที่อาศัยอยู่บริเวณ
ชายฝั่งที่ต้องพ่ึงพาแหล่งปะการังในการด ารงชีพด้วย (Macchi 2008)  อย่างไรก็ดี ปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับภูมิอากาศ
ที่อาจส่งผลกระทบต่อสิ่งมีชีวิตทางทะเลไม่ใช่จะมีแต่อุณหภูมิอย่างเดียว แต่ยังมีเรื่องความเค็มของน้ า ความเข้ม
แสง ความเป็นกรด ปริมาณตะกอน และที่ผ่านมา การศึกษาวิจัยในประเทศไทยเกี่ยวกับความอ่อนไหวต่อปัจจัย
ต่างๆ ในบางระบบนิเวศยังมีน้อยมากเช่น ในระบบนิเวศหญ้าทะเลและระบบนิเวศป่าชายเลน     (สุวลักษณ์ 
2554) 

ผลของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศยังท าให้ผู้คนได้รับปริมาณรังสีอุลตร้าไวโอเลตมากขึ้นซึ่งอาจท า
ให้เป็นโรคที่เก่ียวกับผิวหนังและตา  โดยปกติแล้ว ผู้คนที่อยู่บริเวณเกาะและชายฝั่งทะเลเขตร้อนก็เผชิญกับแดด
จ้าและลมอยู่ เป็นประจ า ส่วนผู้ที่อยู่บริ เวณขั้วโลกและทุ่งน้ าแข็งก็มีแนวโน้มจะเกิดอาการที่ เรียกว่า 
Photokeratitis หรือ ultraviolet keratitis หรือเรียกอย่างไม่เป็นทางการว่าตาบอดจากแสงสะท้อนจ้าของหิมะ 
หรือ snow blindness (McCarthy 2001)  อาการที่เกิดจากการได้รับรังสีอุลตร้าไวโอเลตและแสงแดดแรงๆ 
นั้นเป็นเรื่องท่ีค่อยๆ สะสมเป็นระยะเวลานาน  และในประเทศไทยก็ยังไม่ได้มีการเก็บบันทึกและวิเคราะห์ข้อมูล
ในเรื่องนี้อย่างเป็นระบบ การวิเคราะห์ผลกระทบในแง่นี้จึงท าได้ยาก   
  หลายชุมชนที่อาศัยอยู่ในหมู่เกาะแถบแปซิฟิกต้องอพยพโยกย้ายจากผลกระทบของการเปลี่ยนแปลง
ภูมิอากาศที่ท าให้น้ าทะเลสูงขึ้น คลื่นลมรุนแรงขึ้นจนกระทั่งเกิดการกัดเซาะชายฝั่งและน้ าทะเลเอ่อท่วมบริเวณ
ชุมชนรวมทั้งพ้ืนที่ท ากสิกรรม-เกษตรกรรม   นอกจากนั้น การเกิดพายุที่บ่อยและรุนแรงขึ้นก็ยิ่งเป็นภัยธรรมชาติ 
(ที่รุนแรงและแปรปรวนขึ้นจากการกระท าที่ค่อยๆ สั่งสมของมนุษย์) ก็เป็นสิ่งที่ซ้ าเติมให้ชุมชนเหล่านี้มีความ
เปราะบางและเปิดรับต่ออันตรายมากขึ้น   การต้องอพยพโยกย้ายมีผลกระทบสูงต่อชุมชนพ้ืนเมือง และ
ปรากฏการณ์ “ผู้ลี้ภัยทางสิ่งแวดล้อม” (Environmental Refugees)  (Tauli-Corpuz 2008:19-20)  ก็จะเป็น
สิ่งที่ประเทศต่างๆ จะต้องหันมาให้ความสนใจและเตรียมการรองรับอันเนื่องด้วยผลที่จะตามมาทั้งในด้านสังคม
วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง รวมทั้งสิ่งแวดล้อมด้วย   

“ผู้ลี้ภัยทางสิ่งแวดล้อม” อาจจะเป็น “ผู้พลัดถิ่นภายในประเทศ” หรือ Internally displaced 
persons (IDPs)  เช่น ในประเทศมองโกเลียมีชนพ้ืนเมืองละทิ้งวิถีชีวิตแบบชนเร่ร่อนเลี้ยงสัตว์ในทุ่งหญ้า และ
อพยพย้ายถิ่นฐานมาหางานในเขตเมืองเนื่องจากสัตว์เลี้ยงล้มตายเป็นจ านวนมากจากอากาศหนาวจัด  แต่การ
อพยพก็ส่งผลต่อปัญหาความแออัดและคุณภาพชีวิตเพราะการไหลทะลักของผู้คนจากชนบทเข้าสู่เมือง    ใน
สถานการณ์ที่ต้องโยกย้ายข้ามเขตแดนประเทศยิ่งเป็นเรื่องที่ยากล าบาก ในขณะนี้ ผู้คนที่ย้ายถิ่นเพราะการ
เปลี่ยนแปลงภูมิอากาศนั้นก็ยังไม่ได้มีข้อกฎหมายรองรับในแง่ที่เป็น “ผู้ลี้ภัย” (do not fit the international 
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legal definition of “refugee”)  และยังไม่มีองค์กรหรือหน่วยงานใดที่จะเข้ามาดูแล  ดังนั้น สิทธิต่างๆ จึงยัง
เป็นข้อกังขาในบริบทของกฎหมายระหว่างประเทศ ไม่ว่าจะเป็นชาวอินูอิทแห่งอาร์กติกหรือชาวเกาะคาร์เตอเร็ต
แห่งปาปัวนิวกินี ซึ่งเริ่มมีการโยกย้ายเพราะผลกระทบนี้แล้ว  (McAdam and Saul 2010) 

 ส าหรับการปรับตัวของชุมชนบริเวณเกาะและชายฝั่งทะเลนั้น มีการศึกษาเรื่อง “ความรู้ของท้องถิ่นและ
ชนพ้ืนเมืองเพ่ือการสร้างความยืดหยุ่นในการปรับตัวของชุมชน : การลดความเสี่ยงด้านอุตุนิยม-อุทกวิทยาและ
การปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศในชุมชนชายฝั่งทะเลและเกาะขนาดเล็ก” หรือ Local and 
indigenous knowledge for community resilience: Hydro-meteorological disaster risk reduction 
and climate change adaptation in coastal and small island communities (Hiwasaki et al. 2014) 
โดยใช้กรณีศึกษาของฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย และติมอร์ เลสเต้     

 เมื่อกล่าวถึง 3 ประเทศดังกล่าวที่มีชายฝั่งทะเลและมีความเปราะบางจากการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ ก็
จะพบว่ารายงานตัวชี้วัดความเสี่ยงต่อภูมิอากาศของโลก (Global Climate Risk Index) ที่จัดท าโดย 
Germanwatch จัดอันดับให้ฟิลิปปินส์เป็นประเทศที่มีความเสี่ยงที่สุด รองลงมาคือกัมพูชาและอินเดีย  ส่วน
อินโดนีเซียถูกจัดให้อยู่ในอันดับ 25 และติมอร์ เลสเต้  ถูกจัดให้อยู่ในอันดับ 135  ในส่วนของไทย ถูกจัดให้อยู่ใน
อันดับ 13  ประเทศที่มีความเสี่ยงอันดับต้นๆ ส่วนใหญ่เป็นประเทศก าลังพัฒนาที่มีรายได้ระดับต่ าหรือ
ระดับกลางค่อนข้างต่ า (Kreft et al. 2014)   ที่ส าคัญคือภายในประเทศก็จะมีประชากรกลุ่มต่างๆ ที่เผชิญกับ
ความเสี่ยงและมีสภาวะเปราะบางไม่เท่ากันอีกด้วย 

 กลับมาสู่แง่มุมของการปรับตัว ชุมชนท้องถิ่นในฟิลิปปินส์มีระบบครอบครัวขยายที่ค่อนข้างแน่นแฟ้น มี
องค์กรศาสนา และองค์กรท้องถิ่นซึ่งจะท าให้สามารถจะรับมือกับการเปลี่ยนแปลง ภัยพิบัติต่างๆ รวมทั้งเป็นทุน
ทางสังคมวัฒนธรรมในการฟ้ืนฟูวิถีชีวิต และระบบที่เรียกว่าบายานิฮัน (Bayanihan) ซึ่งเป็นการรวมกลุ่มเพ่ือ
ช่วยเหลือกันในยามฉุกเฉินหรือเมื่อมีความจ าเป็น คล้ายกับกรณีลงแขก เอามื้อ นาวาน ฯลฯ ของไทย ในบริบท
ของฟิลิปปินส์นั้น มีบายานิฮันในการเพาะปลูก การช่วยกันย้ายบ้าน และกรณีอ่ืนๆ  รวมทั้งการสร้างความ
เข้มแข็งของจิตใจและการมีความหวังต่ออนาคต ชาวบ้านยังมีภูมิปัญญาการพยากรณ์อากาศโดยอาศัยการสังเกต
สภาพแวดล้อม ดวงดาว ท้องฟ้า และพฤติกรรมสัตว์ต่างๆ มีการสร้างระบบท้องถิ่นในการเตือนภัยเช่นใช้เสียงเป่า
จากเปลือกหอยสังข์ขนาดใหญ่เป็นสัญญาณเตือนภัย มีการถนอมอาหารเพ่ือเก็บไว้รับประทานในช่วงที่เกิดพายุ
และออกท ามาหากินไม่ได้ ฯลฯ  ส าหรับอินโดนีเซียโดยเฉพาะที่ Simeulue Island ทางทิศตะวันตกของเกาะสุ
มาตรามีการสืบทอดเพลงและเรื่องเล่าที่ท าให้ชุมชนรอดชีวิตจากสึนามิ  คล้ายกับกรณีชาวเลในประเทศไทย 
(Arunotai 2008) ส่วนในติมอร์เลสเต้  ส่วนในติมอร์ เลสเต้นั้นก็เน้นเรื่องการดูแลรักษาทรัพยากรธรรมชาติเพ่ือ
ป้องกันไม่ให้เกิดน้ าท่วมและดินถล่ม  ความเชื่อ พิธีกรรม และจารีตท้องถิ่นมีบทบาทมากในการย้ าเตือนให้เคารพ
ต่อธรรมชาติและสร้างความเข้มแข็งในกลุ่มและสายสัมพันธ์ในกลุ่ม (Hiwasaki et al. 2014)  

แถบหมู่เกาะแปซิฟิก ชุมชนมีความพยายามปรับตัวและเสริมสร้างศักยภาพในการปรับตัว (adaptive 
capacity) โดยเน้นการจัดการทรัพยากรชายฝั่งอย่างเข้มข้นขึ้น มีการรื้อฟ้ืนเอาจารีตและระบบสังคมดั้งเดิมมา
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ช่วยเกื้อหนุนการจัดการ  เช่น ในหมู่เกาะคีรีบาตี (Kiribati)   ในหมู่เกาะฟิจิ (Fiji) ที่ระอูอีในเกาะราโรทองก้า หมู่
เกาะคุก (Ra’ui in Rarotonga, Cook Islands)  มีการน าวิธีดั้งเดิมมาใช้เช่นการน าหินมาเรียงเป็นเขื่อนกึ่ง
ธรรมชาติ  มีการพัฒนาระบบระบายน้ าโดยอิงกับแนวปฏิบัติดั้งเดิม   (Tauli-Corpuz 2008:38)   

2.3 ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศต่อชุมชนและประเด็นความเป็นธรรมทางสิ่งแวดล้อม 
การเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศส่งผลกระทบต่อชุมชนในแง่ที่ก่อให้เกิดความเสี่ยงต่อการด ารงชีพ การท ามา

หากิน ส่งผลต่อความไม่มั่นคงทางด้านน้ าและอาหาร  บริเวณที่เผชิญความเสี่ยงสูงคือพ้ืนที่แถบอาร์กติก ชุมชน
พ้ืนเมืองที่ด ารงชีวิตด้วยการตกปลาและล่าสัตว์ เช่น หมีขาว วอลรัส แมวน้ า คาริบู กวางเรนเดียร์ ฯลฯ ได้รับ
ผลกระทบอย่างมาก   เพราะมีการเปลี่ยนแปลงของที่อยู่อาศัยและแบบแผนการท ามาหากิน/ย้ายถิ่นของสัตว์
เหล่านี้    ส่วนสภาพอากาศนั้นมีความแปรปรวนมากขึ้น  แม้แต่ผู้อาวุโสและผู้เชี่ยวชาญในกลุ่มชนพ้ืนเมืองก็
มักจะไม่สามารถจะคาดเดาสภาพอากาศด้วยภูมิปัญญาท้องถิ่นอีกต่อไป    ความรู้เดิมที่จะท าให้อยู่กับธรรมชาติ
ได้อย่างมั่นคงปลอดภัยต่อไปถึงลูกหลานเริ่มสั่นคลอน  ชนพ้ืนเมืองรู้สึกถึงความเสี่ยงและอันตรายที่จะมีเพ่ิมมาก
ขึ้นในอนาคต  หลายชุมชนก าลังเผชิญกับภัยธรรมชาติที่เพ่ิมมากข้ึน เช่น ภัยแล้ง อุทกภัย ไฟป่า พายุและคลื่นลม
แรง ฯลฯ และที่จะตามมาคือการรุกรานของแมลง วัชพืช พาหะน าโรคต่างๆ ทั้งพันธุ์ดั้งเดิมที่มีอยู่และพันธุ์ใหม่ๆ   
ซึ่งจะส่งผลให้เกิดโรคภัยไข้เจ็บที่ไม่ได้เตรียมรับมือมาก่อน    

มีตัวอย่างชุมชนพื้นเมืองหลายแห่งที่ได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนี้  ชุมชนอินูอิตหลายแห่งต้อง
ปรับเปลี่ยนวิถีชีวิต สภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนไปท าให้ต้องเพ่ิมค าเรียกหิมะหรือน้ าแข็งที่มีลักษณะเปลี่ยนไป   การ
ท ามาหากินก็ต้องปรับเปลี่ยน ส่วนหนึ่งเพราะว่ามลพิษอุตสาหกรรมท าให้ปลาที่จับได้มีสารปรอทมากขึ้น จึงต้อง
หันมากินปลาตัวเล็กลงเพราะมีปริมาณสารปรอทอยู่ในเนื้อน้อยกว่า และบ่อยครั้งยังต้องส่งปลา ตับแมวน้ า กวาง
คาริบู ไปให้บริษัทตรวจประเมินปริมาณของสารปรอท    นอกจากนั้น  วิธีถนอมอาหารเช่นการท าปลาตากแห้งก็
ยากข้ึนเพราะสภาพอากาศไม่แน่นอนและท านายไม่ได้  บางทีก็แดดออกสลับกับฝนตก  อีกทั้งอุณหภูมิที่สูงขึ้นยัง
ท าให้ปลาเน่าเสียเร็ว ฯลฯ    เทคโนโลยีไม่ใช่ค าตอบที่ดีเสมอไปส าหรับการปรับตัว  ชุมชนอินูอิตที่หันมาใช้รถ
ขับเคลื่อนบนน้ าแข็งหรือสโนว์โมบิล (snowmobile) เพ่ือความสะดวกรวดเร็วในการเดินทางพบว่าต้องมีรายจ่าย
เพ่ิมขึ้นในการเติมเชื้อเพลง  หากรถขับเคลื่อนบนน้ าแข็งเสีย  แม้ว่าจะมีร้านซ่อมเครื่องในชุมชน แต่ก็ต้องซื้อ
อะไหล่ในราคาแพงและต้องสั่งมาจากในเมือง นอกจากนี้ การใช้รถเลื่อนสุนัขดีกว่ามาก เพราะสุนัขมีสัญชาติ
ญาณและดมกลิ่น รวมทั้งรู้สึกถึงความเปราะบางของน้ าแข็งได้ดี  ( I see the earth change, documentary 
film, 2008)   

ตัวอย่างของประเทศไทยก็สะท้อนให้เห็นถึงประสบการณ์ในแง่มุมที่คล้ายกัน  การศึกษาวิจัยในหมู่บ้าน
ห้วยวิน ต าบลบ่อเกลือใต้ อ าเภอบ่อเกลือ จังหวัดน่าน แสดงให้เห็นถึงวิถีการท าไร่หมุนเวียนและการจัดการป่า
ชุมชนของชาวบ้าน แต่เมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงที่ท าให้ผลผลิตจากนาข้าวมีความผันผวนมากขึ้น ชาวบ้านก็หันมา
ปลูกข้าวโพดเพ่ือหวังจะมีรายได้เพ่ิมและเป็นทุนส ารองในการรับมือกับการเปลี่ยนแปลง การปรับตัวเช่นนี้เกิดจาก 
การชักชวนของธุรกิจเอกชนที่ส่งเสริมพืชเศรษฐกิจโดยที่ชาวบ้านยังไม่มีข้อมูลที่รอบด้าน โดยเฉพาะเรื่อง
ผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมที่จะเกิดขึ้นตามมา  หลังจากที่หันมาปลูกพืชเชิงเดี่ยว ความเสี่ยงก็เริ่มมีมากขึ้นจากภัย
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พิบัติดินถล่ม น้ าป่า ซึ่งท าให้ผลผลิตทั้งข้าวส าหรับบริโภคและข้าวโพดส าหรับขายลดต่ าลง  (กสิณา ลิ้มสมานพันธ์ 
และเรแกน ซูซูกิ 2555) 
 

 
ภาพแสดงการใช้รถขับเคลื่อนบนน้ าแข็งของชาวอินูอิทในหมู่บ้านนูนาวิก (Nunavik) อ่าวฮัดสัน (Hudson Bay) ในแคนาดา ซึ่ง
เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ท าให้ทุ่งน้ าแข็งเปลี่ยนสภาพและคาดเดาได้ยาก  ก็เทียบไม่ได้กับการใช้เลื่อนที่สุนัขลาก 
เพราะสุนัขมีสัญชาติญาณที่รู้ถึงความเปราะบางของพื้นน้ าแข็ง  (http://www.makivik.org/our-communities/recent-
history-demographics/) 
 

จากการทบทวนผลกระทบที่เกิดขึ้น จะเห็นได้ว่าชนพ้ืนเมืองเป็นกลุ่มคนที่ต้องแบกรับผลกระทบอันใหญ่
หลวงจากภาวะต่าง ๆ อันมีผลมาจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ทั้ง ๆ ที่กลุ่มคนเหล่านี้มีส่วนน้อยมากใน
การปล่อยก๊าซเรือนกระจก  วิถีชีวิตชนพ้ืนเมืองส่งผลกระทบต่อการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศเพียงเล็กน้อย  
ประเด็นความเป็นธรรมทางสิ่งแวดล้อมจึงถูกหยิบยกข้ึนมาเมื่อกล่าวถึงชนพื้นเมืองกับการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ 

ข้อมูลในการประชุมประจ าปีของ Interagency Support Group on Indigenous Issues (IASG)  
พ.ศ. 2551 ชี้ให้เห็นว่าชนพ้ืนเมืองมักจะเป็นกลุ่มคนที่ถูกให้ความส าคัญน้อยที่สุดและเป็นกลุ่มคนที่ยากจนที่สุด
ในโลกที่ต้องเผชิญความรุนแรงจากมหันตภัยของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลก   เรื่องนี้จึงเป็นเรื่อง
เร่งด่วนที่ประชาคมโลกต้องร่วมกันแก้ไข  ชนพ้ืนเมืองหลายกลุ่มองค์กร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง International 
Indian Treaty Council (IITC) เชื่อว่าสาเหตุที่หลักท าให้การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศส่งผลกระทบต่อชน
พ้ืนเมืองเกิดจากการพัฒนาที่ เน้นหนักไปในด้านอุตสาหกรรม การค้าเสรี  รวมทั้ งการปรับเปลี่ยน
ทรัพยากรธรรมชาติให้เป็นสิ่งที่สามารถซื้อหาได้ ระบบเหล่านี้ท าให้ขอบเขตพ้ืนที่ของชนพ้ืนเมืองถูกรุกล้ าโดยไม่มี
การแจ้งขอความยินยอมล่วงหน้า โดยเฉพาะโครงการพัฒนาทั้งหลายที่ต้องขับเคลื่อนด้วยการผลิตพลังงาน
เชื้อเพลิงฟอสซิล และการสร้างความต่อเนื่องของการพัฒนาฐานการตลาดเดิมๆ เหล่านี้ ประกอบกับกฎหมาย
หรือนโยบายระดับชาติที่เอ้ืออ านวยให้กลุ่มธุรกิจเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติและพ้ืนที่ของชนพ้ืนเมืองโดยไม่ได้
ค านึงถึงการเข้ามาส่วนร่วมในกระบวนการตัดสินใจรวมทั้งสิทธิขั้นพ้ืนฐานของชนพ้ืนเมือง    

นโยบายการพัฒนาและการอนุรักษ์ก็มีส่วนท าให้ชุมชนพ้ืนเมืองเปราะบางยิ่งขึ้นและลดทอนศักยภาพใน
การรับมือและปรับตัวกับการเปลี่ยนแปลง  (Macchi 2008)  ทั้งนี้เนื่องจากชนพ้ืนเมืองส่วนใหญ่มีความผูกพัน
ทางจิตวิญญาณและการด ารงชีวิตกับทรัพยากรธรรมชาติรอบตัวเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่ดินท ากิน แต่
ส่วนใหญ่แล้วการถือครองที่ดินของชนพ้ืนเมืองไม่ได้รับการรับรองทางกฎหมาย ท าให้ที่ดินท ากินและทรัพยากร
ถูกละเมิดจากบุคคลภายนอกได้โดยง่าย 

http://www.makivik.org/our-communities/recent-history-demographics/
http://www.makivik.org/our-communities/recent-history-demographics/
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บทความเรื่องเรดด์พลัส ข้อกังวลของชนเผ่าพ้ืนเมือง2 ชี้ให้เห็นว่าโครงการเรดด์พลัส เป็นมาตรการที่ใช้
ในการลดก๊าซเรือนกระจกของกรอบอนุสัญญาว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ    แต่ชนเผ่าพ้ืนเมืองมี
ความกังวลว่าโครงการจะก่อให้เกิดมาตรการใช้ประโยชน์จากป่า เช่น การเพ่ิมกฎเกณฑ์ที่เข้มงวดในการท าไร่ 
การล่าสัตว์ การเก็บหาอาหารหรือยารักษาโรค การตัดฟืน การเลี้ยงสัตว์ หรือการใช้ทรัพยากรอ่ืนๆในป่า    ใน
ปัจจุบันชนเผ่าพ้ืนเมืองหลายล้านคนต้องพ่ึงพาอาศัยป่าส าหรับการด ารงชีพรวมทั้งการธ ารงอัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมและจิตวิญญาณ  นอกจากนี้ชนเผ่าพ้ืนเมืองยังมองว่ามาตรการดังกล่าวจะท าให้รูปแบบการบริหาร
จัดการทรัพยากรที่ดีของชนเผ่าพ้ืนเมืองอ่อนแอลง ดังนั้นถ้าหากสิทธิของชนเผ่าพ้ืนเมืองในด้านที่ดิน เขตแดน
และทรัพยากรไม่ได้รับการยอมรับอย่างชัดเจนแล้ว โครงการที่เข้ามาอาจส่งผลกระทบที่รุนแรงต่อชาวบ้านได้ เช่น 
ถูกอพยพ โยกย้ายถิ่นฐาน ไม่มีที่ดินท ากิน ยากจน    ในทางกลับกัน ถ้ามีการจัดท าโครงการในลักษณะที่เป็นการ
มีส่วนร่วมและหุ้นส่วนอย่างแท้จริง โดยมีเป้าหมายร่วมกันในการอนุรักษ์ป่าไม้และการยอมรับสิทธิของชนเผ่า
พ้ืนเมืองแล้ว จะเป็นโอกาสอันหนึ่งที่ช่วยให้ชนเผ่าพ้ืนเมืองสามารถด าเนินการและบริหารจัดการทรัพยากรได้
อย่างยั่งยืนและเป็นธรรมยิ่งขึ้น   (จากบทความในเว็บไซต์มูลนิธิชนเผ่าพ้ืนเมืองเพ่ือการศึกษาและสิ่งแวดล้อม 
http://thai-ips.org/reddplus.html สืบค้นวันที่ 14 ธันวาคม 2554) 
 

 
ภาพแสดงให้เห็นถึงสภาพของบ้านเรือนในชุมชนพื้นเมืองชิชมาเรฟ  (Shismaref) ในรัฐอลาสก้า (Alaska)   ที่ได้รับผลกระทบ
จ า ก ก า ร กั ด เ ซ า ะ ข อ ง ช า ย ฝั่ ง  ( ส า นั ก ข่ า ว  CNN 3  ธั น ว า ค ม  2 0 0 9  http://editioncnn. 
com/2009/TECH/12/02/alaska.climate /index.html) 

                                                                 
2 บทความจากมูลนิธิชนเผ่าพื้นเมืองเพื่อการศึกษาและสิ่งแวดล้อม อ้างใน http://thai-ips.org/reddplus.html สืบค้นวันที่ 14 
ธันวาคม 2554 

http://edition/
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 ประสบการณ์จากหลายประเทศชี้ให้เห็นว่าชนพ้ืนเมืองได้รับผลกระทบจากโครงการอุตสาหกรรมและ
ธุรกิจขนาดใหญ่ ไม่ว่าจะเป็นอุตสาหกรรมการท าเหมืองแร่ อุตสาหกรรมการท าไม้ การปลูกพืชเชิงเดี่ยว ฯลฯ  
สภาพธรรมชาติที่จะเป็นแนวกันชนบรรเทาผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงของสภาวะภูมิอากาศจึงเสียหายไป 
ท าให้ชุมชนเปิดรับความเสี่ยงจากพายุ น้ าท่วม การกัดเซาะตลิ่งและชายฝั่ง คลื่นลม ฯลฯ มากขึ้นด้วย  (AIPP 
2015:3) 
 

2.4 การเรียนรู้จากชุมชนพื้นเมือง 
  ชนพ้ืนเมืองส่วนใหญ่ที่อาศัยอยู่ในภูมิภาคต่างๆ ทั่วโลกสังเกตถึงสภาพภูมิอากาศที่เปลี่ยนแปลงไป  
ข้อสังเกตที่ได้คือการเปลี่ยนแปลงของอุณหภูมิที่เพ่ิมสูงขึ้น การเปลี่ยนแปลงของปริมาณน้ าฝนและหิมะที่เกิดขึ้น
ในช่วงเวลาที่แตกต่างจากฤดูกาลดั้งเดิม และบางพ้ืนที่มีปริมาณน้ าฝนในช่วงเวลาที่สั้นลง การเปลี่ยนแปลง
ฤดูกาลโดยสังเกตจากการอพยพและการผสมพันธุ์ของสัตว์ การออกดอกของต้นไม้ การเปลี่ยนแปลงของลม คลื่น
และพายุที่แปรปรวนมากขึ้น รวมทั้งการเกิดคลื่นกระทบฝั่งที่มีความรุนแรงมากขึ้น ท าให้ชุมชนที่อยู่ตามชายฝั่ง
และเกาะได้รับความเสียหาย ความแปรปรวนของสภาพภูมิอากาศมีแนวโน้มว่าจะรุนแรงขึ้นและคาดการณ์
ล่วงหน้าไม่ได้   
  

 
ภาพแสดงหน้าเว็บไซต์ที่ชนพ้ืนเมืองและผู้สนใจอื่นๆ น าประสบการณ์เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศและข้อสังเกตต่างๆ มา
แลกเปลี่ยนกัน โดยให้ช่ือว่า “แนวหน้าของการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ” (On the frontlines of Climate Change) 
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  ส าหรับในประเทศไทย มีการประเมินผลกระทบจากภาวะโลกร้อนที่จัดท าขึ้นโดยคณะประเมินร่วมกับ
มูลนิธิชนเผ่าพ้ืนเมืองในพ้ืนที่บ้านหินเหล็กไฟ หมู่ 4 ต.ดอยแก้ว อ.จอมทอง จ.เชียงใหม่ โดยเน้นการเสริมสร้าง
ศักยภาพของกลุ่มต่างๆ ในชุมชน เช่น กลุ่มสตรี กลุ่มผู้อาวุโส กลุ่มเยาวชน ฯลฯ ในการประเมินผลกระทบของ
การเปลี่ยนแปลง และหลังจากที่ประเมินผลกระทบแล้วก็มองถึงพัฒนายุทธศาสตร์การปรับตัวที่ตั้งอยู่บน
ฐานความรู้ของชุมชน  ข้อค้นพบที่ได้คือชุมชนเริ่มเห็นการเปลี่ยนแปลงบ้างแล้ว เช่น สภาพอากาศที่ร้อนขึ้นท าให้
พ้ืนที่นาหล่มกลายเป็นพื้นที่นาดอน และในอนาคตอาจจะถูกทิ้งร้างเพราะมีน้ าไม่เพียงพอส าหรับการท านา  ส่วน
ระยะเวลาในการท านาก็เปลี่ยนแปลงไป ล าห้วยบางสายมีปริมาณลดลง  อากาศที่อบอุ่นขึ้นท าให้มีแมลงและสัตว์
รบกวนมากขึ้น เช่น ยุง แมลงบุ้ง หนูนา ฯลฯ ซึ่งการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวยังไม่ได้ส่งผลกระทบต่อชุมชนมากนัก  
แต่นโยบายการจัดการทรัพยากรของรัฐมีส่วนท าให้ผลกระทบรุนแรงขึ้น ในขณะเดียวกัน ชาวบ้านก็ปรับตัวด้วย
วิธีต่างๆ เช่น ท าฝายกักเก็บน้ าเพ่ิมขึ้น ฟ้ืนฟูเมล็ดพันธุ์พ้ืนเมือง  รื้อฟ้ืนระบบการท าไร่หมุนเวียน เพ่ิมพ้ืนที่
อนุรักษ์สัตว์น้ า ฯลฯ  (จากการศึกษาผลกระทบจากภาวะโลกร้อนโดยชุมชน ในเว็บไซต์มูลนิธิชนเผ่าพ้ืนเมืองเพ่ือ
การศึกษาและสิง่แวดล้อม http://www.thai-ips.org/IPCCA. 70-3 สืบค้นวันที่ 14 ธันวาคม 2554) 
 การให้ความส าคัญกับการปรับตัวในระดับชุมชนท้องถิ่นเป็นการให้ความส าคัญกับมนุษย์ ความสัมพันธ์
ในระบบเครือญาติ ชุมชน การรวมตัวกันเป็นกลุ่มองค์กร การปรับตัวและสิ่งแวดล้อมเข้าด้วยกัน ฯลฯ การ
ปรับตัวในระดับบุคคล ครอบครัว ชุมชน และสังคมจึงเป็นเรื่องที่เน้นกระบวนการ  เน้นกลไกที่เป็นสถาบันทาง
สังคม การเสริมสร้างศักยภาพ ความรู้ ทักษะ รวมทั้งการปรับทัศนคติ ความคิด ความเชื่อ เพ่ือเอ้ือในการปรับตัว 
ในโลกที่แปรปรวนมากขึ้น  การเรียนรู้จากการปรับตัวของชุมชนพ้ืนเมืองจึงเป็นเรื่องที่จะเป็นประโยชน์ต่อสังคม
โดยรวมด้วย 
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บทที่ 3: ชุมชนในบริบทของป่ากับความเสี่ยงและการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ 
 
ในประเทศไทยมีชุมชนที่อยู่อาศัยในป่าและรอบบริเวณป่าเป็นจ านวนมาก ส่วนหนึ่งเป็นชุมชนพ้ืนเมืองที่

มีวิถีอยู่กับป่ามายาวนาน พ่ึงพาป่าเป็นแหล่งท ามาหากินแหล่งของวัตถุดิบและปัจจัยส าคัญในการด ารงชีพ บาง
ชุมชนมีการท าไร่หมุนเวียนตามวิถีพ้ืนบ้าน  มีผลการศึกษาวิจัยหลายชิ้นที่แสดงว่าไร่หมุนเวียนมีพืชที่หลากหลาย
และเป็นแหล่งของความมั่นคงทางอาหาร 

ชุมชนหลักท่ีศึกษาวิจัย คือ ชุมชนบ้านห้วยอีค่าง หมู่ 1 ต าบลแม่วิน อ าเภอแม่วาง จังหวัดเชียงใหม่ อยู่
ห่างจากตัวเมืองเชียงใหม่ประมาณ 70 กิโลเมตร มีถนนสาย 1013 ที่ตัดผ่านชุมชน   ชุมชนมีประชากรชาติ
พันธุ์ปกาเกอะญอ 536 คน มีบ้านเรือน 113 หลัง (ในปี พ.ศ. 2554) มีล าน้ าหลักคือห้วยอีค่าง แต่ก็มีล าน้ าเล็กๆ 
อีกหลายสายและมีป่าโดยรอบ  แต่เดิมปกาเกอะญอบริเวณนี้อยู่กันกระจัดกระจายตามล าห้วยต่อมาได้เข้ามา
รวมตัวกันเป็นชุมชนเมื่อกว่าร้อยปีที่แล้วโดย “ฮีโข่ว” ผู้น าตามประเพณีขอให้เข้ามาอยู่รวมกันและชุมชนเริ่ม
เติบโตเพราะการเพ่ิมขึ้นของประชากรและมีผู้คนอพยพเข้ามาอยู่เพ่ิมเติม ชุมชนมีระบบไฟฟ้า-ประปาภูเขา มี
ศูนย์เด็กเล็กและโรงเรียนระดับประถมศึกษา    

การท ามาหากินเน้นการท าไร่หมุนเวียน ปลูกข้าวไร่ ผักสวนครัว และพืชล้มลุก ซึ่งได้ผลดีเพราะคุณภาพ
ดินในบริเวณนี้มีความอุดมสมบูรณ์  บางครัวเรือนมีนาข้าว  เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2544-2545 เริ่มมีการปลูกพืช
เศรษฐกิจเพราะมีโครงการจากภายนอกเข้ามาแนะน าการปลูกผักผลไม้และดอกไม้ เช่น ผักกาดแก้ว หอมญี่ปุ่น 
สาลี่ พลับ อะโวคาโด ดอกไม้เมืองหนาว ฯลฯ  ชาวบ้านจึงมีรายได้เสริมจากการปลูกพืชเหล่านี้ นอกจากนั้นก็มี
การรับจ้างแรงงานเล็กๆ น้อยๆ  

 
แผนที่แสดงที่ตั้งของชุมชนบ้านห้วยอีค่าง   
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ภาพแผนที่ดาวเทียม Google Earth แสดงให้เห็นชุมชนบ้านห้วยอีคา่งที่เป็นหมู่บ้านรายล้อมไปด้วยนาข้าวและป่าชุมชน 

 

3.1 ไร่หมุนเวียน การสังเกต จัดการ และใช้ประโยชน์จากธรรมชาติ 
ไร่หมุนเวียนเป็นวิถีชีวิตของผู้คนปกาเกอะญอ  ไม่ใช่เป็นเพียงการท ามาหากินแบบยังชีพแต่ยังเป็น

วัฒนธรรมที่สะท้อนให้เห็นถึงการปฏิสัมพันธ์ที่เกื้อกูลเชื่อมร้อยผู้คนให้เป็นชุมชนที่มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียว   
การท าไร่หมุนเวียนจึงไม่ใช่เป็นเรื่องของปัจเจกบุคคลหรือครอบครัว แต่เป็นเรื่องของชุมชนซึ่งมีกติกาจารีตก ากับ
เพ่ือการดูแลรักษาดิน น้ า และป่า เช่น การเลือกพ้ืนที่ท าไร่ ซึ่งจะมีข้อห้ามเรื่องการตัดต้นไม้และถางป่าในพ้ืนที่ที่
มีตาน้ าผุด ห้ามไถภูเขาหมดทุกด้าน ต้องเหลือบริเวณที่มีป่าปกคลุมไว้บ้าง ฯลฯ ส่วนการท าไร่ก็มีขั้นตอนที่
หลากหลาย หลังจากไถพ้ืนที่แล้วก็ใช้วิธีเผาพ้ืนที่เพ่ือให้เศษเถ้ากลายเป็นปุ๋ยและเพ่ือก าจัดแมลงศัตรูพืชต่างๆ  
โดยท าแนวกันไฟป้องกันไว้ก่อนไม่ให้ไฟลุกลามไปนอกพ้ืนที่   

เมื่อได้พ้ืนที่ในการท าไร่แล้ว ชาวบ้านก็เริ่มปลูกข้าวกันประมาณเดือนพฤษภาคมคือต้นฤดูฝน  ใช้วิธีการ 
“เอามื้อ” คือรวมกลุ่มช่วยเหลือเกื้อกูลแรงงานกัน  ผู้ชายมีบทบาทในการปักไม้ลงในดินเพ่ือท าหลุมเล็กๆ  และ
ผู้หญิงหว่านเมล็ดข้าวลงในหลุม   เมื่อข้าวงอกแล้วก็จะมีการดูแลพ้ืนที่ ดายหญ้า จวบจนเดือนพฤศจิกายนจึงมี
การเก่ียวข้าว ซึ่งการท าไร่ในขั้นตอนที่ต้องการแรงงานจ านวนมากก็จะใช้การรวมกลุ่มช่วยเหลือกันสม่ าเสมอ  แต่
ในระหว่างนั้นก็จะมีพิธีกรรมหลายครั้ง หลังจากเกี่ยวข้าวแล้วก็มีการนวดข้าวและน าข้าวไปเก็บในยุ้งเพ่ือบริโภค
ทั้งปี  ในไร่หมุนเวียนมีพืชพันธุ์อื่นๆ ที่ปลูกประมาณ 35 ชนิด นอกจากจะปลูกเพ่ือให้คนบริโภคแล้วยังมีบางส่วน
ที่ “ปลูกให้นก หนู กระรอก และสัตว์อ่ืนๆ กิน”    
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ภาพแสดงให้เห็นแปลงไร่หมุนเวียนเดิมที่ท้ิงไว้ให้กลายเป็น “ไร่เหลา่” และจะมีต้นไม้ พืชชนิดต่างๆ ขึ้นอยู่เต็มพื้นที ่

 
ในแต่ละช่วงของกิจกรรมท าไร่หมุนเวียน ปกาเกอะญอบ้านห้วยอีค่างรอสังเกตธรรมชาติซึ่งจะ “ส่ง

สัญญาณ” ว่าถึงเวลาเตรียมการหรือลงมือท ากิจกรรมแล้ว  เช่น การเผาพ้ืนที่เพ่ือท าไร่จะต้องรอพืชชนิดหนึ่ง 
ออกดอก (ดอกทีแพะ) และเม่ือดอกร่วงหมดก็ได้เวลาในการเผาไร่    ตั้งแต่เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2550  ชาวบ้าน
เริ่มสังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลงที่เพ่ิมข้ึนในธรรมชาติและ “สัญญาณ” ต่างๆ เหล่านี้เริ่มจะแปรปรวนมากขึ้นจนมี
ผลต่อการก าหนดช่วงเวลาในการท ามาหากิน  
 

  
ภาพซ้าย สภาพพื้นที่เพาะปลูกข้าว ซึ่งมีท้ังข้าวนาและข้าวไร่ พืชลม้ลุกและพืชผักสวนครัว   
ภาพขวา หญิงปกาเกอะญอในไรส่าลี่ เก็บลูกสาลี่เตรียมไปขาย ที่เปน็พืชเศรษฐกิจในพ้ืนท่ี 
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3.2 การสังเกตการเปลี่ยนแปลงในธรรมชาติ  
3.2.1  ฤดูกาลและสภาพอากาศ 
ปกาเกอะญอบ้านห้วยอีค่างสังเกตว่าความชัดเจนของฤดูกาลต่างไปจากเดิม    ในสมัยก่อน ฤดูร้อน ฤดู

ฝน และฤดูหนาวแยกออกจากกันได้ง่าย และในแต่ละช่วงฤดูก็มีสภาพอากาศที่ค่อนข้างสม่ าเสมอ แต่ในปัจจุบัน 
ลมฟ้าอากาศและอุณหภูมิเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม เช่น ในเดือนสิงหาคมอากาศมักจะเย็นลงจนกระทั่งต้องห่มผ้า
ในเวลากลางคืน  แต่ในปี พ.ศ. 2554-2555 อากาศในเดือนสิงหาคมยังค่อนข้างร้อน และช่วงฤดูหนาวที่มักจะ
เริ่มประมาณเดือนพฤศจิกายนไปถึงเดือนมีนาคมก็สั้นลงมาก   จากเดิมอากาศจะค่อยๆ เย็นลงในเดือน
พฤศจิกายน โดยมีหมอกมากในช่วงเช้า แล้วอากาศจะเย็นลงเรื่อยๆ จนกระทั่งหนาวเย็นมากในช่วงเดือน
มกราคมถึงกุมภาพันธ์ และยังเย็นต่อเนื่องไปถึงเดือนมีนาคมแล้วอุณหภูมิก็ค่อยๆ อุ่นขึ้นจนกลายเป็นฤดูร้อน แต่
ในปัจจุบัน ฤดูหนาวมีระยะเวลาประมาณ 2 เดือนคือ เดือนมกราคมถึงเดือนกุมภาพันธ์เท่านั้น  และความหนาว
เย็นก็น้อยลงกว่าเดิม  เมื่อก่อนในฤดูหนาวจะมีน้ าค้างแข็งบนยอดหญ้าและมีลูกเห็บตกแต่ปัจจุบันนี้พบได้น้อยลง 

นอกจากนั้น ยังมีผู้สังเกตว่าฤดูฝนมาเร็วกว่าในช่วงปี พ.ศ. 2554 -2555 คือ ปกติฝนจะเริ่มตกอย่าง
สม่ าเสมอในเดือนพฤษภาคม แต่ในปี พ.ศ. 2554-2555 ฝนกลับตกลงมาตั้งแต่เดือนเมษายนและตกต่อเนื่องมา 
ซึ่งฝนที่ผิดฤดูกาลนี้มีผลกระทบต่อการท าไร่หมุนเวียน เพราะว่าชาวบ้านไม่สามารถจะเผาไร่เพ่ือเตรียมพ้ืนที่
เพาะปลูกได้ ต้องรอให้ฝนหยุดก่อน  ชาวบ้านบางรายไม่สามารถเผาไร่ได้ ท าให้ต้องเลื่อนเวลาท าไร่ออกไปและ
ไดผ้ลผลิตข้าวไม่มากเท่าเดิม  นอกจากนั้นก็มีผลไม้บางชนิดที่บ่งบอกถึงฤดูกาลที่มาเร็วขึ้นกว่าเดิม เช่น ลูกก่อที่
เคยออกเดือนตุลาคมก็มาออกเดือนกันยายน ส่วนฝรั่งขี้นกก็สุกเร็วขึ้น และจักจั่นก็มาเร็วขึ้นกว่าเดิม    

ปัจจัยทางภูมิอากาศโดยเฉพาะอุณหภูมิมีผลต่อการเพาะปลูกและการเจริญงอกงามของพืช  ดังนั้น การ
เปลี่ยนแปลงของฤดูกาลและอุณหภูมิจึงส่งผลกระทบต่อผลผลิตข้าว เพราะข้าวเกือบทุกสายพันธุ์มีความอ่อนไหว
ต่อการเพ่ิมขึ้นของอุณหภูมิ (อานนท์ 2554:11)  ในการเก็บข้อมูลที่ชุมชนห้วยอีค่าง พบว่าอุณหภูมิที่ลดลงก็
ส่งผลต่อข้าวด้วย ในบางปีที่อุณหภูมิในฤดูหนาวลดลงมาก ผลผลิตข้าวในนาก็จะลดลง  
 

3.2.2  ฝนและลมพายุ  
ในปี พ.ศ. 2554  ฤดูฝนที่มาเร็วกว่าปกติท าให้เกิดน้ าท่วมพ้ืนที่ข้างล าห้วยในเดือนพฤษภาคม  ในขณะที่

ปีอ่ืนๆ ล าห้วยจะมีน้ ามากและบางครั้งก็เอ่อท่วมในเดือนสิงหาคม   ผลกระทบคือ นาข้าวที่ตั้ งอยู่ใกล้ล าห้วยถูก
น้ าท่วมและตะกอนทับถมท าให้ต้นข้าวตาย   ฝนที่ตกไม่สม่ าเสมอ และตกมาอย่างกะปริบกะปรอย ได้ท าให้พืช
อาหารบางชนิดมีผลผลิตลดลง  ปกาเกอะญอบ้านห้วยอีค่างให้ข้อสังเกตว่าในฤดูฝนจะมีฝนตกปริมาณพอสมควร
และตกติดต่อไป 4-7 วันท าให้ดินมีความชุ่มชื้นสูง มีพืชพันธุ์ตามธรรมชาติให้ชาวบ้านได้เก็บหามายังชีพ
โดยเฉพาะเห็ดชนิดต่างๆ และหน่อไม้  แต่ประมาณปี พ.ศ. 2550 เป็นต้นมา ฝนตกเพียง 1-2 วันก็หยุดแล้ว 
ปริมาณน้ าฝนที่จะซึมลงไปใต้ดินเป็นน้ าเก็บกักไว้จึงมีน้อย ท าให้เห็ดและหน่อไม้ไม่อุดมสมบูรณ์เหมือนเดิม       

ส่วนในเรื่องของพายุ ปกาเกอะญอบ้านห้วยอีค่างสังเกตว่าในสมัยก่อนพายุไม่แรงมากนัก แต่ในปัจจุบัน
พายุมีความแรงข้ึนและมีบ่อยครั้งขึ้น สมัยก่อนพายุขนาดใหญ่จะมาปีละครั้งตอนช่วงฤดูร้อนในเดือนเมษายนหลัง
เกี่ยวข้าวเสร็จ  แต่ปัจจุบันพายุมาปีละหลายๆ ครั้ง  ซึ่งสัญญาณในธรรมชาติก็ไม่ไ ด้เป็นสิ่งเตือนถึงการ
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เปลี่ยนแปลงโดยฉับพลันนี้อีกแล้ว เช่น ในสมัยก่อนผู้เฒ่าผู้แก่ปกาเกอะญอได้สอนสืบต่อกันมาว่าถ้าปีใดมดแดง
ท ารังตามก่ิงไม้เตี้ย ไม่ท ารังบนยอดไม้สูงๆ เหมือนปกติทั่วไปแล้ว ในปีนั้นจะเกิดฝนและลมพายุรุนแรง  หรือถ้าปี
ใดต้นไม้ที่ชื่อ “ฮา” มีดอกสีขาวออกดอกจ านวนมาก ก็แสดงให้เห็นว่าปีนั้นจะมีฝนตกหนัก  ตัวชี้วัดอีกอย่างหนึ่ง
ก็คือรูปร่างของฝักมะขาม ซึ่งถ้าฝักมะขามที่ออกมามีรูปร่างโค้งงอมากก็เชื่อกันว่าอากาศในปีนั้นจะหนาวเย็นมาก   
ชาวปกาเกอะญอให้ความเห็นว่าสัญญาณในธรรมชาติเหล่านี้ไม่เหมือนเดิมอีกแล้ว และไม่สามารถจะเป็นตัวชี้วัด
หรือระบุถึงลมฟ้าอากาศที่จะเปลี่ยนไปได้อีกต่อไป    นอกจากนี้ ความช่างสังเกตของชาวปกาเกอะญอรุ่นหลังก็
ไม่เฉียบคมเหมือนเดิม และไม่มีความพยายามที่จะเรียนรู้จากภูมิปัญญาที่สืบทอดกันมายาวนาน 
 

3.2.3  ปริมาณและคุณภาพแหล่งน้ า 
บริเวณใกล้เคียงชุมชนห้วยอีค่าง ยังมีห้วยและสายน้ าเล็กๆ ที่เกิดจากน้ าซับน้ าซึมกว่า 30 ห้วยในพ้ืนที่

ด้านตะวันออกของหมู่บ้าน  แต่ปัจจุบันน้ าในหลายล าห้วยเริ่มลดน้อยหรือแห้งไปในช่วงหน้าแล้งท าให้มีหลาย
ห้วยที่หายไป ส่วนปริมาณน้ า (น้ าขึ้น-น้ าลด) ก็มีการเปลี่ยนแปลงที่รวดเร็วขึ้น การเปลี่ยนแปลงของปริมาณน้ า
อาจจะมาจากการที่ชาวบ้านบางรายต่อท่อพีวีซีเพ่ือดึงน้ าเข้าไปในพ้ืนที่เพาะปลูกพืชเศรษฐกิจ ส่วนคุณภาพน้ า
นั้นยังไม่มีการตรวจวัดเพ่ือดูการปนเปื้อน อย่างไรก็ดี เมื่อเดินทางผ่านล าห้วยเหล่านี้ ชาวบ้านส่วนใหญ่ก็ยังอาศัย
น้ าอุปโภคบริโภคตามปกติ  ในปี พ.ศ. 2552 ในช่วงเดือนมีนาคม-เมษายน อากาศร้อนและแล้งจากท าให้เกิด
ปัญหาน้ าประปาภูเขามีไม่พอใช้  แต่เนื่องจากหมู่บ้านห้วยอีค่างมีน้ าซับ หรือ“น้ าออกรู” ซึ่งเป็นตาน้ าธรรมชาติ
ที่มีน้ าไหลตลอดทั้งปีอยู่ด้านนอกของหมู่บ้านและชาวบ้านได้ท าบ่อกักเก็บน้ าไว้ท าให้มีแหล่งน้ าส ารองที่ชาวบ้าน
สามารถจะมาตักไปใช้ได้ตลอดปี  

    
ภาพซ้าย ล าห้วยเล็กๆ ท่ีไหลรินมาตามหุบเขาบริเวณนอกหมู่บ้าน และภาพขวา ล าห้วยที่เป็นสายน้ าหลักของชาวบ้าน 

   
3.2.4  สัตว์บก สัตว์น้ า แมลง และอ่ืนๆ 
ชาวปกาเกอะญอบ้านห้วยอีค่างให้ข้อสังเกตว่าแต่เดิมบริเวณนี้ เต็มไปด้วยสัตว์ป่า ทั้งกวาง เก้ง หมูป่า 

นกกก และอ่ืนๆ  แต่สัตว์เหล่านี้เริ่มลดจ านวนลงเมื่อประมาณ 40-50 ปีที่แล้ว ซึ่งการลดลงนี้คงจะไม่ได้เกี่ยวกับ
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การเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศโดยตรง แต่มาจากหลายปัจจัย  สัตว์น้ าในล าห้วยก็มีหลายชนิดที่ลดลงหรือสูญหายไป 
เช่น ปลาหญ่าทอ (ปลาสร้อย) ที่ไม่มีแล้วในปัจจุบัน  ส่วนปลาดุก กุ้งตัวเล็ก ปลาแขยง ปลาดูดที่เกาะติดกับหิน
ในล าห้วย  และแมงมุมน้ าที่อยู่อาศัยตามแอ่งหรือหนองที่มีโคลนก็ลดน้อยลงกว่าเมื่อก่อน     ในสมัยก่อนสัตว์ที่
เป็นอาหารเหล่านี้มีอย่างอุดมสมบูรณ์    จนกระทั่งผู้เฒ่าผู้แก่ เคยบอกว่า “กินเท่าไหร่ก็ไม่หมด”   เพราะ
ชาวปกาเกอะญอมีกติกาจารีตในการอนุรักษ์  เช่นในช่วงที่ปลาบางชนิดวางไข่โดยเฉพาะในช่วงเข้าพรรษา ก็จะ
งดจับปลาและกินปลาเพ่ือให้ปลาได้มีโอกาสขยายพันธุ์ 

นอกจากนั้น ยังมีการส่งเสริมการน าพันธุ์สัตว์ต่างๆ มาปล่อยเพื่อเพาะเลี้ยงและอนุรักษ์ไว้ เช่น  ปลาไหล 
ปลาตะเพียนขาว ฯลฯ และเป็นที่น่าสังเกตว่ามีปลาช่อน ซึ่งเป็นปลาที่ไม่เคยพบในล าห้วยอีค่างเมื่อ 40 ปีที่แล้ว 
ซึ่งคาดว่าปลาน่าจะมาจากล าน้ าที่ไหลมาจากพ้ืนที่อ่ืน เช่น จากม่อนยะ มาสู่ห้วยแม่เตียน ห้วยข้าวลีบ แล้วจึงเข้า
มาสู่ห้วยอีค่างตามล าดับ 

ส าหรับแมลงร าคาญและแมลงศัตรูพืช  ชาวปกาเกอะญอสังเกตว่ามีจ านวนเพิ่มข้ึนและมีชนิดใหม่ๆ ที่ไม่
เคยมีในบริเวณนี้มาก่อน โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจากการส่งเสริมการปลูกพืชเศรษฐกิจ เช่น กะหล่ าปลีและผัก
สลัด ก็มีเพลี้ยกระโดดและแมลงอื่นๆ  ยิ่งไปกว่านั้น ยังต้องมีการใช้ยาฆ่าหญ้า ยาฆ่าแมลง และปุ๋ยบ ารุงพืช ซึ่งใน
แต่ละปีก็ต้องใช้ปริมาณมากเพราะดูเหมือนดินที่เคยอุดมสมบูรณ์จะเสื่อมสภาพไปเรื่อยๆ และภูมิคุ้มกันของพืช
ต่อแมลงก็ลดลงเรื่อยๆ   

 

3.2.5  พืชท้องถิ่น 
ชาวปกาเกอะญอตั้งข้อสังเกตว่าการเปลี่ยนแปลงของลมฟ้าอากาศและฝนท าให้พื ชบางอย่างออกผิด

ฤดูกาล เช่น เห็ดกือเดะพอ (เห็ดลม) ซึ่งชอบอากาศหนาวเย็นและจะขึ้นอยู่บนตอไม้เนื้อแข็งบางชนิดในไร่
หมุนเวียน ปกติเห็ดจะออกในช่วงเดือนพฤศจิกายน แต่พออากาศร้อนขึ้นก็มีการเปลี่ยนแปลง นอกจากนั้น 
สาเหตุหนึ่งที่ท าให้เห็ดชนิดนี้ลดจ านวนลงเพราะมีการท าไร่หมุนเวียนน้อยลง และตอไม้เนื้อแข็งที่เป็นแหล่งของ
เห็ดก็มีลดลงด้วย  เห็ดอีกชนิดหนึ่งที่ออกผิดฤดูกาลคือ เห็ดไข่ห่าน ซึ่งปกติออกเดือนกรกฎาคม แต่เมื่อถึงเดือน
สิงหาคม-กันยายนแล้วยังหาเห็ดไม่ค่อยได้   การเปลี่ยนแปลงนี้ท าให้ความรู้เดิมที่เรียนมาจากพ่อแม่เรื่องการเก็บ
เห็ดนั้นเริ่มสั่นคลอน เพราะชาวปกาเกอะญอบางคนเริ่มไม่แน่ใจว่าเห็ดเหล่านี้จะเหมาะกับการบริโภคหรือไม่ใน
เมื่ อฤดู กาลที่ ออกมีความแตกต่ า งจากเดิ มและบางครั้ ง เห็ ดที่ ออกก็มี ลั กษณะที่ ต่ า ง ไปจาก เดิ ม 
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ภาพซ้าย ภาพเห็ดที่ชาวบ้านต้องไปเก็บหาบรเิวณป่าบนเขาใกล้หมูบ่า้น  และภาพขวา หน่อไม้ที่ชาวบ้านเก็บกินไดเ้กือบตลอดปี 
แต่จะอุดมสมบรูณ์ในช่วงฤดูฝน 

 
3.3 การปรับตัวต่อความเสี่ยงและการลดความเปราะบาง 

แม้ว่าจะไม่ได้ให้ความใส่ใจกับเรื่องการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศโดยตรง แต่ชาวปกาเกอะญอหลายคนให้
ความสนใจเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางด้านสิ่งแวดล้อมและทรัพยากรธรรมชาติ  ผู้รู้และผู้สนใจในชุมชนก็ชวน
คุยกันอย่างสม่ าเสมอเรื่องการเตรียมรับมือกับอนาคตที่มีความไม่แน่นอนสูง  จากการวิเคราะห์แนวทางการ
ปรับตัวเพ่ือลดความเปราะบางและรับมือกับความเสี่ยงของชุมชนบ้านห้วยอีค่าง พบว่าชุมชนได้ให้ความส าคัญ
กับประเด็นต่อไปนี้ 

3.3.1 การปรับตัวระยะสั้น  การปรับตัวระยะสั้นเป็นเรื่องการเปลี่ยนพฤติกรรมด้านต่างๆ ของผู้คนใน
ชุมชน   กรณีของห้วยอีค่างแสดงให้เห็นว่าชาวบ้านเริ่มระมัดระวังไม่บริโภคพืชอาหารธรรมชาติที่มีการ
เปลี่ยนแปลงลักษณะหรือช่วงเวลาในการออกดอกออกผล   รวมทั้งหันมาพ่ึงอาหารจากภายนอกมากขึ้น     

3.3.2 การคัดเลือก เก็บรักษา และพัฒนาเมล็ดพันธุ์พ้ืนเมืองโดยเฉพาะข้าว ชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่าง
เคยปลูกข้าวพันธุ์พื้นเมืองหลายชนิด แต่เนื่องจากบางพันธุ์ให้ผลผลิตไม่ดีและไม่เพียงพอ จึงทิ้งเมล็ดพันธุ์เหล่านั้น
ไปทั้งๆ ที่บางพันธุ์อาจจะมีลักษณะพิเศษหรือความทนทาน/ภูมิคุ้มกันบางอย่างที่เหมาะสมกับสภาพแวดล้อม
เฉพาะ  ชาวบ้านได้ให้ข้อคิดเห็นว่าการส่งเสริมการปลูกพืชเศรษฐกิจและพันธุ์ใหม่ๆ ก็ท าให้ละเลยพืชพันธุ์
พ้ืนเมืองที่มีอยู่ และท าให้สภาพแวดล้อมเปลี่ยนแปลงไป ต้องหันมาใช้สารเคมีมากขึ้น ซึ่ งก็ส่งผลกระทบต่อพืช
พันธุ์พ้ืนเมือง   

ชาวปกาเกอะญอบางครัวเรือนพยายามรักษาวิถียังชีพไว้เป็นหลัก และปลูกพืชเศรษฐกิจในระดับที่จ ากัด  
ที่ผ่านมามีการพูดคุยถึงการรื้อฟ้ืนเมล็ดพันธุ์พ้ืนเมือง และพัฒนาความรู้ในการคัดเลือกพันธุ์  ซึ่งต้องอาศัยการ
สังเกต ทดลองปลูก และบันทึกเปรียบเทียบคุณลักษณะต่างๆ นอกจากนั้น การมีไร่หมุนเวียนและป่าชุมชนเป็น
ส่วนส าคัญที่ท าให้ชาวบ้านสามารถจะรับมือกับการเปลี่ยนแปลงได้ เพราะมีแหล่งอาหารที่หลากหลาย (AIPP 
2015:6)   ชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่างหลายคนจึงอยากให้มีการฟ้ืนฟูและส่งเสริมการมีไร่หมุนเวียนและป่าชุมชน 
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ภาพข้าวออกรวง และข้าวเปลือก ซึ่งข้าวและไร่หมุนเวียนเป็นหัวใจของวัฒนธรรมปกาเกอะญอ 

 

3.3.3 การให้ความส าคัญกับ “บทธา” และค าสอนดั้งเดิมเพ่ือเป็นหลักยึดในการด าเนินชีวิตและพ่ึง
ตัวเองท่ามกลางการเปลี่ยนแปลง   เมื่อคณะวิจัยถามว่า “หากในอนาคตชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่างต้องเผชิญ
กับการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศท าให้ลมฟ้าอากาศมีความแปรปรวนมากขึ้น จะปรับตัวอย่างไร” หลายคนตอบว่า
ชาวห้วยอีค่างจะยังอยู่ได้เพราะมีต้นทุนของน้ าและป่าที่อุดมสมบูรณ์ ซึ่งชุมชนก็พยายามช่วยกันดูแลรักษาอยู่
อย่างต่อเนื่อง   

นอกจากนั้น ชุมชนยังมีวัฒนธรรมที่ให้ความส าคัญกับการพ่ึงพาตนเอง การสร้างจิตใจให้หนักแน่นมีหลัก
ยึด ดังค าเปรียบที่ว่า “ก้อนหินต้องท าตัวให้หนัก เพ่ือรับแรงน้ าที่จะเข้ากระแทกหรือไหลเซาะ”   ซึ่งเป็นการ
ตักเตือนลูกหลานทางอ้อมให้เตรียมตัวเองเพ่ือรับมือกับเหตุการณ์ภายนอกที่ไม่ว่าจะแปรเปลี่ยนหรือรุนแรง
เพียงใด หากตัวเองมีความม่ันคงแล้วก็จะตั้งมั่นอยู่ได้  นอกจากนั้นก็มีค าสอนอ่ืนๆ เช่น “ข้าวเป็นพ่ี เงินเป็นน้อง 
หากไม่มีข้าวมีเงินซื้อก็ไม่ได้ จะเอาเงินไปหุงกินก็ไม่ได้” ที่เตือนให้เห็นความส าคัญของข้าวปลาอาหารว่าเป็น
สิ่งจ าเป็น และข้าวเป็นหัวใจของวัฒนธรรมปกาเกอะญอที่จะต้องปลูกไว้เพ่ือความมั่นคงทางอาหารของครัวเรือน 

งานวิจัยโดยประเสริฐ ตระการศุภกร (2540) ศึกษาการด ารงอยู่และสืบทอดการท าไร่หมุนเวียนในหลาย
ชุมชนภาคเหนือ ได้ข้อสรุปว่าปัจจัยหนึ่งที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงคือการรับเอาเกษตรแผนใหม่เข้ามาแทนที่ไร่
หมุนเวียน แต่ชุมชนที่สามารถจะรักษาขนบประเพณีการท าไร่หมุนเวียนได้มักจะเป็นชุมชนที่มีองค์ความรู้เดิมที่
เป็นรากฐานส าคัญ เป็นชุมชนที่ยังมีระบบความเชื่อร่วมกันและมีการสืบทอดอย่างต่อเนื่อง นอกจากนั้นยังมี
ความสัมพันธ์ในครอบครัว เครือญาติ และชุมชนที่ยังแน่นแฟ้น   ชุมชนห้วยอีค่างยังมีความเชื่อและประเพณีที่
เป็นสิ่งยึดเหนี่ยวผู้คนเข้าด้วยกันและส่วนใหญ่ก็มีนัยในการอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพและสร้างสมดุล
กับธรรมชาติด้วย เช่น การอนุรักษ์ป่าสะดือ (เดปอถู่) ที่ท าให้เกิดความผูกพันระหว่างคนกับต้นไม้  การเลี้ยงผี
ฝาย ที่เสริมความเข้มแข็งของกลุ่มและการบริหารจัดการน้ า รวมทั้งให้ความใส่ใจกับแหล่งน้ า   
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ภาพซ้าย เป็นพื้นที่ท่ีเรยีกว่า “เลอปอเฮอ” หรือดอยหม้อนึ่งข้าว เป็นสถานท่ีชาวบ้านให้ความเคารพและมีการจัดพิธีขอฝนเมื่อ
ฝนไมต่กตามฤดูกาล และภาพขวาคือจอมปลวกที่ชาวบ้านให้ความเคารพ ทั้งสองภาพแสดงให้เห็นถึงความเชื่อที่ยังฝังรากลึกอยู่
ในวัฒนธรรมปกาเกอะญอห้วยอีคา่ง และเป็นสิ่งท่ีส่งเสริมความมั่นคงให้ชุมชน รวมทั้งมีส่วนสร้างภมูิคุม้กันต่อการเปลี่ยนแปลงที่
จะเกิดขึ้นในอนาคต 

3.3.4 การเรียนรู้ให้เข้าใจและเท่าทันการเปลี่ยนแปลง  ชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่างส่วนใหญ่เข้าใจว่า
การติดยึดอยู่กับระบบวัฒนธรรมดั้งเดิม หรือการรีบไขว่คว้าฉกฉวยเอาสิ่งใหม่ๆ ที่เข้ามานั้นเป็นเรื่องที่ผิดทางทั้ง
คู่  มีคนกลุ่มหัวก้าวหน้าในชุมชนที่วิเคราะห์ถึงระบบการศึกษาสมัยใหม่ว่าการที่ลูกหลานออกไปเรียนข้างนอก
เป็นการทิ้งคนเฒ่าคนแก่ให้อยู่กับบ้าน และที่ไปเรียนรู้มานั้นก็ไม่ได้มีหลักประกันใดๆ ว่าจะอยู่รอดได้อย่างยั่งยืน 
คนรุ่นใหม่ในชุมชนเพียงแต่มุ่งหวังว่าจะไปท างานในเมืองแล้วส่งเงินกลับมาให้ครอบครัว  แต่เมื่อถามว่า
การศึกษาจะสอนให้ท านาท าไร่ปลูกพืชแบบเดิมได้หรือไม่  ดูแลพ่อแม่พ่ีน้องเหมือนกับในอดีตได้หรือไม่  ก็ตอบ
ไม่ได้   แต่การเรียนรู้ด้านวิชาการ เรื่องการอ่านเขียนภาษาไทย คณิตศาสตร์ ก็มีความส าคัญเพราะจะท าให้รู้เท่า
ทันและต่อยอดความรู้เพ่ือให้เหมาะกับวิถีของปกาเกอะญอ  ดังนั้น การมองไปข้างหน้าและการเรียนรู้สิ่งใหม่ๆ 
ในขณะที่ยึดหลัก “หันกลับมาพ่ึงตัวเองได้” น่าจะเป็นแนวทางส าหรับอนาคตที่ยั่งยืน 

ชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่างหลายรายมีโอกาสเดินทางไปศึกษาดูงานในหลายที่ และพยายามเชื่อมโยง
ความรู้ที่จะเป็นประโยชน์กับชุมชนและช่วยให้รับมือกับการเปลี่ยนแปลงได้ เช่นการเรียนรู้เรื่องพันธุ์ข้าวที่จังหวัด
สุพรรณบุรีที่มีล าต้นสูงเพ่ือหนีน้ าท่วม เวลาเก็บเกี่ยวข้าวพันธุ์นี้ต้องใช้เรือ  หรือการเรียนรู้เกี่ยวกับการท าแผนที่
และการผลักดันให้องค์การบริหารส่วนต าบลจัดท าแผนที่ดาวเทียมเพ่ือใช้ในการก าหนดแนวเขตชุมชน ป่าชุมชน 
และพ้ืนที่ท ากิน  
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ภาพ จุดที่มี “น้ าออกรู” หรือน้ าซบัท่ีค่อยๆ ซึมออกมาเรื่อยๆ  ชาวบ้านอนุรักษ์และพัฒนาอาคารเก็บกักน้ าในบริเวณนี้ 

เพื่อเป็นแหล่งน้ าส าคัญในยามฉุกเฉินของหมู่บ้านในกรณีที่ประปาภเูขาขาดแคลนหรือระบบประปาเสยีหาย  
 

 
ภาพถ่ายทางอากาศสี ปี พ.ศ. 2545 แสดงถึงพื้นที่หมู่บ้านห้วยอีค่างและบรเิวณโดยรอบ  องค์การบริหารส่วนต าบลแม่วินน า
ภาพถ่ายทางอากาศนี้มาใช้เป็นแผนท่ีหลักในการเก็บข้อมลูและวางแผนการจดัการทรัพยากรธรรมชาตแิละที่ดิน  

 
3.3.5 การสร้างเครือข่ายเพ่ือสร้างความร่วมมือ เพ่ือแลกเปลี่ยนเรียนรู้และสนับสนุนวิถีวัฒนธรรมใน

พ้ืนที่ป่า   ชุมชนห้วยอีค่างได้สร้างความร่วมมือในระดับต่างๆ เพ่ือประโยชน์ในการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ สนับสนุน
และสร้างหลักประกันให้กับวิถีวัฒนธรรมในพ้ืนที่ป่า   เช่น มีความร่วมมือภายในอ าเภอแม่วาง และร่วมกับ
อ าเภอสะเมิง จังหวัดเชียงใหม่ ท าแนวกันไฟร่วมกันตามสันเขาในปลายเดือนมีนาคมเพ่ือป้องกันไม่ให้เกิดไฟป่า
ลุกลาม มีการสร้างระบบรวมกลุ่มช่วยเหลือกัน หรือ “เอามื้อ” กับบ้านแม่ขะปู อ าเภอสะเมิง จังหวัดเชียงใหม่   
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นอกจากนั้น เมื่อคณะวิจัยจากสถาบันวิจัยสังคมลงไปเก็บข้อมูล ก็กลายเป็นภาคีวิชาการกับชุมชน โดย
ได้ร่วมกันเก็บข้อมูลกับกลุ่มเยาวชนและท าแผนที่ล าห้วยเพ่ือการติดตามสภาพการเปลี่ยนแปลงได้อย่างต่อเนื่อง 
รวมทั้งหาแนวทางในการป้องกันปัญหาความเสื่อมโทรมของแหล่งน้ าที่ส าคัญๆ ของชุมชน (โปรดดูรายชื่อล าห้วย 
34 สาย ในภาคผนวก ง) 

 
 

   

ภาพซ้าย คณะวิจัยและกลุ่มเยาวชนหมู่บ้านห้วยอีค่าง ได้ร่วมกันเดินส ารวจและท าแผนท่ีล าห้วยตลอดสันเขา โดยเดินลัดเลาะ
ผ่านหมู่บ้าน ทุ่งนา (ภาพขวา) ไร่ขา้ว ป่าชุมชน และร่วมเรียนรู้เกี่ยวกับความส าคญัของล าห้วยและจดุส าคัญต่างๆ บนเส้นทาง 
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แผนที่แสดงล าห้วยและจดุส าคญัๆ ในพ้ืนท่ีห้วยอีค่าง 
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 3.4  สรุปท้ายบท 
ชุมชนปกาเกอะญอห้วยอีค่างมีไร่หมุนเวียนเป็นศูนย์กลางของปฏิสัมพันธ์ที่เกื้อกูลเชื่อมร้อยผู้คนใน

ชุมชน  แต่เดิมนั้นไร่หมุนเวียนครอบคลุมพ้ืนที่กว้างกว่าในปัจจุบัน แต่ต่อมาเริ่มแคบลง ในขณะเดียวกัน การ
ปลูกข้าวในพ้ืนที่นาขยายตัวมากขึ้นในที่ลุ่มรวมทั้งขยายเข้าไปในพ้ืนที่ไร่หมุนเวียนเดิม เพราะระบบน้ าและ
ชลประทานมีประสิทธิภาพมากขึ้น   จุดเปลี่ยนแปลงส าคัญคือการส่งเสริมพืชเศรษฐกิจในบริเวณใกล้เคียง ท าให้
เกิดโรคพืชใหม่ๆ  แมลงศัตรูพืชใหม่ๆ และการดึงน้ าบางส่วนไปใช้ในพ้ืนที่พืชเศรษฐกิจ ซึ่งส่งผลกระทบต่อการ
ปลูกข้าวนาและข้าวไร่ ยิ่งไปกว่านั้น ยังมีผลต่อการละเลยสายพันธุ์พืชดั้งเดิม และท าให้ต้องพ่ึงพาปุ๋ยเคมีและสาร
ฆ่าหญ้าฆ่าแมลง และมีผลสืบเนื่องต่อสภาพความอุดมสมบูรณ์ของดินและอาจท าให้มีการปนเปื้อนลงในแหล่งน้ า  
เป็นการท าให้เกิดความเสี่ยงและความเปราะบางมากข้ึนในแง่ของความมั่นคงทางอาหาร  

ในแง่ของการเปลี่ยนแปลงลมฟ้าอากาศและพืชสัตว์ที่สังเกตเห็น  ชาวบ้านให้ข้อมูลว่าฤดูกาลเปลี่ยนไป 
โดยเฉพาะช่วงเวลาที่หนาวก็สั้นลงมาก  เดิมแทบจะไม่มียุงในป่า  แต่ตอนนี้ยุงเพ่ิมจ านวนขึ้นมาก   ล าห้วยก็มี
การเปลี่ยนแปลง เวลาน้ าขึ้นก็เพ่ิมเร็ว ลดเร็ว  เดิมค่อยๆ เพ่ิมปริมาณหรือลดลงอย่างช้าๆ  และมีหลายห้วยที่
ค่อยๆ แห้งเหือดไป  จากการพูดคุยกับชาวบ้าน พบว่าตัวชี้วัดการเปลี่ยนแปลงที่น่าสนใจคือเห็ดพ้ืนบ้าน ซึ่งควร
จะมีการเก็บข้อมูลและศึกษาต่อไป 

ผู้คนในชุมชนเริ่มวิตกกังวลเกี่ยวกับสภาพการเปลี่ยนไปและพูดคุยเพ่ือหาทางรับมือกับอนาคต  ประเด็น
ที่ให้ความส าคัญมีเรื่องการคัดเลือก เก็บรักษา และพัฒนาเมล็ดพันธุ์พ้ืนเมืองโดยเฉพาะข้าว   การให้ความส าคัญ
กับ “บทธา” และค าสอนดั้งเดิมเพ่ือเป็นหลักยึดในการด าเนินชีวิตและพ่ึงตัวเองท่ามกลางการเปลี่ยนแปลง     
การเรียนรู้ให้เข้าใจและเท่าทันการเปลี่ยนแปลง   และการสร้างเครือข่ายเพ่ือสร้างความร่วมมือ เพ่ือแลกเปลี่ยน
เรียนรู้และสนับสนุนวิถีวัฒนธรรมในพื้นท่ีป่า    
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บทที่ 4: ชุมชนในบริบทของเกาะและชายฝั่งทะเล 
กับความเสี่ยงและการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ 

 
ชุมชนที่อาศัยและท ามาหากินบริเวณเกาะและชายฝั่งทะเลมีโอกาสสังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลงของ

สภาวะภูมิอากาศ โดยเฉพาะชุมชนประมงพ้ืนบ้าน  อย่างไรก็ดี ประมงพ้ืนบ้านก็มีหลากหลาย กลุ่มที่ท าประมง
ด้วยเครื่องมือเช่น อวนชนิดต่างๆ  ลอบหรือไซที่ปล่อยลงและชักขึ้นจากเรือ ฯลฯ  มีโอกาสได้สังเกต
ปรากฏการณ์ที่เกี่ยวกับลมฟ้าอากาศ กระแสน้ าทะเล คลื่นลม น้ าขึ้นน้ าลง ปริมาณและลักษณะของสัตว์ทะเล 
ฯลฯ  แต่ประมงที่ใช้วิธีด าน้ าหรืองมสัตว์ทะเลจะมีโอกาสสังเกตรายละเอียดของทะเลได้มากขึ้น คืออุณหภูมิของ
น้ า ความใสความขุ่นของน้ า และลักษณะอ่ืนๆ ใต้ทะเล ฯลฯ 

 
4.1  วิถีชนพื้นเมืองท่ีผูกพันอย่างแนบแน่นกับสิ่งแวดล้อมทางทะเล 

กลุม่คนที่ท าประมงแบบเก็บหา-ล่าสัตว์ทะเลคือชาวเลกลุ่มมอแกนและอูรักลาโว้ย  ซึ่งเดิมมีวิถีผูกพันกับ
ทะเล  ส่วนชาวเลอีกกลุ่มคือชาวเลมอแกลนนั้นมีวิถีที่พ่ึงพาทรัพยากรใกล้ฝั่งและบนบกมากกว่าและไม่ได้อาศัย
อยู่บนเกาะ ยกเว้นเกาะขนาดใหญ่ที่ใกล้กับชายฝั่งเช่นเกาะพระทอง จังหวัดพังงา และออกเรือไปไม่ไกลและนาน
เท่าชาวเลมอแกนและอูรักลาโว้ย     

ในสมัยก่อนชาวเลทั้ง 3 กลุ่มไม่ได้ตั้งถิ่นฐานเป็นหลักแหล่งอย่างถาวร แต่เดินทางเคลื่อนย้ายไปตาม
พ้ืนที่เกาะ (ยกเว้นชาวมอแกลน) และชายฝั่งทะเล  เรือจึงมีบทบาทส าคัญต่อชีวิตของชาวเลเป็นอย่างมาก  
ชาวเลมอแกนและอูรักลาโว้ยยังชีพด้วยการจับสัตว์ทะเลด้วยเครื่องมือเรียบง่าย ทั้งตกปลา งมกุ้งมังกร หอยและ
ปลิงชนิดต่างๆ ฯลฯ  ตั้งแต่ในอดีต ชาวเลทั้งสองกลุ่มมีการติดต่อค้าขายแลกเปลี่ยนสินค้ากับคนภายนอก   

ความรู้และทักษะที่เก่ียวกับทะเลไม่ว่าจะเป็นการล่องเรือ การเก็บหาและล่าสัตว์ทะเล การท านายลมฟ้า
อากาศ การว่ายน้ าด าน้ า ฯลฯ เป็นภูมิปัญญาที่สืบทอดมาจากรุ่นสู่รุ่น  และต่อมามีการพัฒนาโดยใช้เทคโนโลยี
และเครื่องมือสมัยใหม่มากขึ้น  เช่น มีการใช้เครื่องยนต์เรือแทนการใช้แจว (แรงคน) และใบเรือ  (แรงลม) 
ส าหรับชาวอูรักลาโว้ยมีการใช้เครื่องปั๊มลมคือมีเครื่องอัดอากาศอยู่บนเรือซึ่งต่อสายยางเส้นยาวส าหรับเป็นท่อ
อากาศ เพ่ือให้คนด าน้ าได้นานขึ้นและลึกขึ้น  ในขณะที่ชาวมอแกนส่วนใหญ่ยังด าน้ าตัวเปล่าเหมือนในอดีต   
การใช้เครื่องปั๊มลมท าให้มีความเสี่ยงมากขึ้น จากสายยางแตก มีไอเสียผสมลงในอากาศ หรือเมื่อด าน้ าลึกมาก
หรือขึ้นจากน้ าเร็วมากจะมีอาการ “น้ าหนีบ” (Decompression sickness) 

งานศึกษานี้เน้นที่กรณีของชาวมอแกนที่อาศัยอยู่ที่หมู่เกาะสุรินทร์ จังหวัดพังงา แต่ก็ได้เพ่ิมข้อสังเกต
ต่างๆ ของชาวอูรักลาโว้ยและชาวประมงพ้ืนบ้านอ่ืนๆ เข้ามาประกอบด้วยเพราะข้อสังเกตหลายอย่างเป็น
ประสบการณ์ท่ีมีคล้ายคลึงกัน     

ชาวมอแกนเป็นชนพื้นเมืองที่อาศัยอยู่บริเวณนี้มายาวนาน โดยในฤดูแล้งอาศัยอยู่ในเรือแบบดั้งเดิมและ
เดินทางไปท ามาหากินตามเกาะและชายฝั่งทะเลในทะเลอันดามันตอนใต้ของพม่าในปัจจุบันจนถึงเกาะภูเก็ต  
ส่วนในฤดูฝนจะตั้งเพิงพักหรือกระท่อมชั่วคราวและพักการเดินทางไกลเนื่องจากคลื่นลมฤดูมรสุมตะวันตกเฉียง
ใต้  ในปัจจุบันแม้ว่าชาวมอแกนจะตั้งหลักปักฐานมากขึ้น แต่ส่วนใหญ่ก็ยังท ามาหากินทางทะเล  นอกจากจะ
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พ่ึงพาทรัพยากรจากทะเลแล้วก็ยังเข้าป่าเพ่ือเก็บหาพืช ผัก ผลไม้ หัวกลอยหัวมัน หาวัสดุในการสร้างบ้านสร้าง
เรือ รวมถึงการเก็บหาพืชสมุนไพรส าหรับน ามาใช้เป็นยารักษาโรค   เมื่อเข้าสู่ช่วงฤดูแล้ง (ระหว่างเดือน
พฤศจิกายน-เมษายน) ชาวมอแกนส่วนหนึ่งหันมาท างานรับจ้างกับทางอุทยานฯ   

หมู่เกาะสุรินทร์ตั้งอยู่ในต าบลเกาะพระทอง อ าเภอคุระบุรี จังหวัดพังงา อยู่ห่างจากฝั่งคุระบุรีประมาณ 
70 กิโลเมตร หมู่เกาะนี้ได้รับการประกาศเป็นอุทยานแห่งชาติตั้งแต่ปี พ.ศ. 2524  
 

                   
ภาพแผนที่หมู่เกาะสุรินทร์ซึ่งมีการประกาศอุทยานแห่งชาติในปี พ.ศ. 2524 และกลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวทางทะเลที่มี
ช่ือเสียงและเป็นท่ีนิยมหลัง พ.ศ. 2540 เพราะการเดินทางโดยทางเรือท่ีสะดวกรวดเร็วยิ่งขึ้น 
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ภาพซ้าย แผนที่แสดงหมู่เกาะสุรินทร์ที่ประกอบไปด้วยเกาะใหญ่ 2 เกาะคือเกาะสุรินทร์เหนือและเกาะสุรินทร์ใต้ และเกาะเล็กๆ 
อีก 3 เกาะคือเกาะสต๊อร์ค เกาะมังกร และเกาะตอรินลา  ภาพขวา ภาพดาวเทียมจาก Google Earth แสดงหมู่บ้านชาวมอแกน
ในปัจจุบันท่ีตั้งอยู่บริเวณอ่าวบอนใหญ่ เกาะสุรินทร์ใต้ 
 

 
ภาพแสดงวิถีของชาวมอแกนท่ีอาศัยอยู่ในเรือในช่วงฤดูแล้งและเดินทางไปท ามาหากินบริเวณเกาะและชายฝั่งทะเล 
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ตารางแสดงแหล่งอาหาร ชนิดของอาหาร และเครื่องมือเครื่องใช้ในการหาอาหารของมอแกน 
บริเวณ/แหล่ง

อาหาร 
ชนิดของอาหาร เครื่องมือเครื่องใช้/วิธีเก็บหา 

แนวปะการัง ปลาหลายชนิด ฉมวกเดี่ยวแทงปลา (ด าน้ า)  
ฉมวกสามง่ามแทงปลา (เดินหาปลาในน้ าตื้น เล็งไปที่
เป้าหมายแล้วพุ่งฉมวกลงไปในน้ า) 
เบ็ดและสายเบ็ด (ใช้เรือ) 

เต่าทะเล ฉมวกแทงเต่า (ยืนบนหัวเรือ เมื่อเห็นเต่าในทะเล เล็งไป
ที่เป้าหมายแล้วพุ่งฉมวกลงไปในน้ า) 

เม่นทะเล เหล็กแหลมยาว มีปลายเป็นตะขอ (เดินไปตามโขดหิน
และแนวปะการังและใช้เหล็กเก่ียวตัวเม่นขึ้นมาเพ่ือเคาะ
เอาส่วนสีเหลืองมาเป็นอาหาร) 

ปลิงทะเล (เก็บเพ่ือขายเป็น
หลัก) 

มือเปล่า แว่นตาด าน้ า (ด าน้ า) 

หอยขนาดเล็ก เช่น หอยน้ าพริก 
หอยตาวัว 

มือเปล่า (เดินเก็บหาตามพ้ืนทรายและโขดหิน) 

หอยมือเสือ หอยมือแมว3 ค้อนเล็ก (ด าน้ าและเคาะ/แงะเปลือกออกเพื่อเอาเนื้อ) 
กั้งตั๊กแตน เส้นหวาย เหยื่อ (ปลาเล็กๆ) 

โขดหิน ปู เหล็กแหลมยาว มีปลายเป็นตะขอ (เดินหาตามโขดหิน) 
หอยติบ หอยนางรม เหล็กตอกหอย (เดินหาตามโขดหินและป่าชายเลน) 
ลิ่นทะเล เหล็กตอกหอย (เดินหาตามโขดหิน) 

หาดทราย เพรียงทราย หวายปักเพรียง ไม้ขุด (เดินหาตามหาดทราย) 
หอยเสียบ ช้อน (เขี่ยหาตามพ้ืนทราย) 

น้ าลึก/โขดหิน-กอง
หินใต้น้ า 

ปลาชนิดต่างๆ เบ็ดและสายเบ็ด (ใช้เรือหรือยืนตกปลาบนโขดหิน) 
หอยมุกโข่ง (เก็บเพ่ือขายเป็น
หลัก) 

มือเปล่า แว่นตาด าน้ า (ด าน้ า) 

ป่าโกงกาง เพรียงเจาะไม ้ ขวาน (เดินหาตามป่าโกงกาง) 
หอยที่อาศัยตามรากโกงกาง เหล็กตอกหอย (เดินหาตามป่าโกงกาง) 

  (ท่ีมา: ดัดแปลงและเพ่ิมเติมจาก นฤมล อรุโณทัยและคณะ 2549 : 24) 
  
ดังที่กล่าวแล้วว่าชาวมอแกนเป็นผู้ที่อยู่กับทะเลมาอย่างยาวนาน    ชายมอแกนมักจะออกไปหาอาหาร

ตามริมชายฝั่งทะเลและเกาะต่างๆ โดยเป็นการน าเรือ (ปัจจุบันใช้เรือหัวโทงทื่ซื้อหรือรับบริจาคมาแทนเรือแบบ
ดั้งเดิมเนื่องจากข้อห้ามเรื่องการตัดไม้) ออกไปหาอาหารพร้อมกันหลายคน บ้างคนแจวเรือเล็ก ออกไปพร้อม
ด้วยเครื่องมือในการหาปลา ที่ท าขึ้นเองอย่างง่ายๆ จากวัสดุที่หาได้ง่ายในท้องถิ่น อาทิ ฉมวกสามง่าม  ฉมวก
เดี่ยวแทงปลา แว่นตาด าน้ า เหล็กยิงปลา ฯลฯ   ในขณะที่หญิงมอแกนนิยมเดินเก็บหาอาหารจ าพวกหอย เพรียง
                                                                 
3เป็นสัตว์ทะเลที่เก็บหาในสมยัก่อน ส่วนในสมัยนี้เป็นสัตว์ท่ีหา้มการเก็บหา บริโภค หรือครอบครอง 
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ทราย ปลิงทะเลและปลาขนาดเล็กบริเวณพ้ืนที่หาดทราย โขดหินในบริเวณอ่าวใกล้ๆ หมู่บ้าน หญิงมอแกนบาง
คนอาจแจวเรือออกไปหาตกปลา หรือเดินหาเก็บหอยขนาดเล็กชนิดต่างๆ   

 

 
ภาพหญิงมอแกนทอดแหจับปลาหวัตะกั่วท่ีรวมตัวกันอยู่บริเวณน้ าตืน้ในช่วงฤดูฝน 

 
 
4.2 การสังเกตการเปลี่ยนแปลงในธรรมชาติ  
 ด้วยวิถีที่อยู่กับทะเลมายาวนาน ชาวมอแกนได้ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงในธรรมชาติ ซึ่ง
ส่วนหนึ่งอาจจะเชื่อมโยงกับการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศดังนี้  
 

4.2.1  ฤดูกาลและสภาพอากาศ 
ชาวมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์สังเกต “สัญญาณ” ในธรรมชาติที่บอกถึงการเปลี่ยนแปลงของฤดูกาลและ

บอกเล่าเรื่องราวของสัญญาณนั้นมาสู่รุ่นลูกหลาน เช่น เมื่อลูกหยี (บวก หยิงิ่น) ออกผลก็ถึงเวลาที่ลมว่าวใกล้จะ
มาถึงและเม่ือต้นหยีทะเลผลัดใบและเริ่มมีใบอ่อนเริ่มออกยอดก็จะแสดงว่าหน้าลมว่าวใกล้จะหมดลงส่วนฤดูฝนก็
มีต้นบ่าล้าดที่เริ่มออกดอกและผลเป็นสัญญาณส าคัญ และชื่อต้นไม้นี้ก็เป็นชื่อเดียวกับฤดูฝน   นอกจากนั้น นก
นางนวลก็จะเริ่มท ารังบริเวณหินกองบริเวณหมู่เกาะสุรินทร์โดยเฉพาะด้านตะวันตกเฉียงเหนือ 

ในช่วงปี พ.ศ. 2554-2556 ลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้พัดเข้ามาเร็วขึ้นกว่าปกติจนกระทั่งอุทยาน
แห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์ต้องปิดรับนักท่องเที่ยวก่อนก าหนด โดยอุทยานฯ มักจะปิดในระหว่างวันที่ 15 
พฤษภาคมถึง 15 ตุลาคม ซึ่งเป็นช่วงมรสุมตะวันตกเฉียงใต้  แต่ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2554 แบบแผนนี้เริ่มเปลี่ยนไป 
และลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต้พัดมาก่อนช่วงเวลาปกติ และฤดูแล้งหรือช่วงลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือที่คลื่น
ลมสงบ  ที่เคยเริ่มประมาณกลางเดือนตุลาคมนั้นก็มาล่ากว่าเดิม   อย่างไรก็ดี แบบแผนนี้เริ่มกลับมาสู่
สถานการณ์ปกติ คือช่วงเริ่มต้นของมรสุมตะวันตกเฉียงใต้กลับมาเป็นเช่นเดิมในปี พ.ศ. 2557 

ชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยมีถิ่นที่ท ามาหากินเป็นประจ าในช่วงฤดูกาลต่างๆ  ในฤดูที่ลมพัดมาจากทิศ
ตะวันตก ก็มักจะออกเรือไปท ามาหากินตามชายหาดและอ่าวด้านทิศตะวันออกเพ่ือจะได้มีที่หลบลม ส่วนในช่วง
เดือนที่ลมตะวันออกพัดแรง ก็จะออกเรือไปท ามาหากินบริเวณชายหาดและอ่าวด้านตะวันตก  แต่ปัจจุบันแทบ
ไม่สามารถจะใช้แบบแผนเดิมได้แล้วเพราะฤดูกาล ลมฟ้าอากาศ และคลื่นลมแปรปรวนขึ้น 

นอกจากฤดูกาลที่คลาดเคลื่อนไปจากเดิม ชาวมอแกนยังให้ข้อสังเกตว่าอากาศในช่วงกลางวันมีความอบ
อ้าวมากขึ้น  และแสงแดดแรงจนกระทั่งเม่ืออยู่กลางแดดจะรู้สึกปวดแสบปวดร้อนผิว  
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4.2.2  ฝนและลมพายุ  
ชาวมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์หลายคนให้ข้อสังเกตว่าแต่ก่อนลมพายุและฝนหนักมักจะมาตามฤดูกาล ท า

ให้พอจะคาดเดาลมฟ้าอากาศได้จากปรากฏการณ์ทางธรรมชาติต่างๆ เช่น เมฆ สีของท้องฟ้า ทิศทางและ
ความเร็วของลม ฯลฯ   ตั้งแต่เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2550-2552  ลมพายุพัดรุนแรงและมีพายุถี่ขึ้นขึ้นต่างจากใน
สมัยก่อนมาก  นอกจากความรุนแรงก็มีความแปรปรวนในเรื่องทิศทางและความเร็วลม และการมีพายุ “หลาย
ระลอก” จนท าให้ไม่สามารถคาดเดาทิศทางหรือเตรียมตัวรับมือเหตุการณ์ได้ทันเวลา   

ทั้งชาวมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์ จังหวัดพังงา เกาะเหลา จังหวัดระนอง ชาวอูรักลาโว้ยจังหวัดภูเก็ต และ
ชาวประมงพ้ืนบ้านอื่นๆ แถบชายฝั่งอันดามันกล่าวตรงกันว่า “เดี๋ยวนี้ลมมักจะพัดมาจากทุกทิศทุกทาง ปนเปไป
หมด คาดเดายาก”  การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นนี้ท าให้ต้องระมัดระวังตัวมากขึ้น และก่อนออกทะเลต้องอาศัย
การติดตามข่าวสารการพยากรณ์อากาศจากทางวิทยุและโทรทัศน์  แต่ก็เป็นการพยากรณ์โดยรวมในพ้ืนที่กว้างๆ 
เท่านั้น    

จากการเก็บข้อมูลพบว่าแต่ละพ้ืนที่เผชิญกับความเปลี่ยนแปลงต่างๆ กัน เช่น ในขณะที่ชาวมอแกนหมู่
เกาะสุรินทร์พูดถึงฤดูฝนที่มาเร็วและมีฝนตกมากกว่าปกติในช่วงปี พ.ศ. 2554-2555 รวมทั้งฤดูฝนล่าช้าไปถึง
เดือนพฤศจกิายน  แต่ชาวอูรักลาโว้ยที่หาดราไวย์ จังหวัดภูเก็ต พบว่าในช่วงปีนั้น ปลายฤดูฝนในเดือนกันยายน
มีฝนตกน้อย ซึ่งโดยปกติจะมีฝนตกค่อนข้างหนักและติดต่อกันประมาณ 2-3 สัปดาห์   ส่วนในฤดูหนาวช่วงเดือน
ธันวาคม-มกราคม-กุมภาพันธ์ก็มีอากาศเย็นลงเห็นได้ชัด ในขณะที่ในสมัยก่อนฤดูหนาวอุณหภูมิแทบจะไม่
แตกต่างจากฤดูปกติ ยกเว้นฝนตกน้อยกว่า 

ชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยให้ข้อสังเกตว่าพอจะคาดเดาสภาวะอากาศในวันนั้นๆ ได้  และเมื่อออกทะเล
สมัยที่ใช้เรือแจวและกางใบ ต้องใส่ใจกับเรื่องลม ฝนและพายุ โดยต้องคอยสังเกตการเปลี่ยนแปลงต่างๆ  และ
หากสังเกตเห็นฝนหรือพายุตั้งเค้ามาแต่ไกล ก็สามารถจะแจวเรือหรือแล่นใบหนีลมพายุได้ทัน  แต่ในสมัยนี้ แม้
จะใช้เครื่องยนต์กันเกือบหมดแล้ว ก็ยังตั้งหนีลมพายุไม่ทันเพราะไม่สามารถคาดเดาเส้นทางของลมพายุได้
เหมือนในสมัยก่อน และอากาศก็เปลี่ยนแปลงได้ง่าย ท าให้หลายครั้งต้องตกอยู่ในสถานการณ์คับขันและเสี่ยง
อันตราย เพราะเรือของชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยเป็นเรือหัวโทงล าเล็กขนาดตั้งแต่ 21-29 กงเท่านั้น   แม้แต่
เรือขนาดใหญ่ เรือประมงอวนลาก เรือท่องเที่ยว ก็ยังมีข่าวว่าล่มหรือต้องขอความช่วยเหลือจากเรือใหญ่ขึ้นหรือ
เรือจากกองทัพเรือ 
 

4.2.3  คลื่น กระแสน้ า น้ าทะเลขึ้นสูง และการกัดเซาะชายฝั่ง 
ชาวมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์สังเกตเห็นว่าระดับน้ าทะเลเพ่ิมสูงขึ้น  ที่ผ่านมา น้ าทะเลขึ้นสูงสุดในราว

เดือนสิบหรือประมาณเดือนกันยายนถึงตุลาคม  แต่ในปัจจุบัน ช่วงที่น้ าทะเลขึ้นสูงสุดมีหลายช่วง และเริ่มท่วม
เอ่อขึ้นมาเกือบถึงแนวบ้านเรือน    การสังเกตเห็นระดับน้ าทะเลที่สูงขึ้นอาจจะเชื่อมโยงกับการเปลี่ยนแปลง
สภาพชายหาดหลายแห่ง เช่น อ่าวช่องขาดที่เป็นช่องระหว่างเกาะสุรินทร์เหนือและเกาะสุรินทร์ใต้ ซึ่งมีการ
เปลี่ยนแปลงการทับถมของตะกอนทรายจนกระทั่งเปลี่ยนรูปร่างไปโดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังเหตุการณ์สึนามิ    
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บริเวณอ่าวบอนเล็กบนเกาะสุรินทร์ใต้นับเป็นอีกจุดหนึ่งที่สามารถสังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลงของ
ชายหาดได้อย่างชัดเจน เดิมอ่าวนี้เป็นที่อยู่อาศัยของชาวมอแกนช่วงก่อนสึนามิ แต่ในปัจจุบันชายหาดนี้หดแคบ
ลงจนถึงแนวต้นไม้ เหลือพ้ืนที่บริเวณชายหาดอยู่น้อยมาก มีผู้ให้ข้อสังเกตว่าการที่กลุ่มเรือประมงบางกลุ่มเข้ามา
ลักลอบตักทรายบริเวณชายหาดหลายแห่งไปเพ่ือน าไปถ่วงลอบอาจจะมีผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงเหล่านี้ 

การติดตามการเปลี่ยนแปลงของชายหาดจ าเป็นต้องมีการสังเกตและบันทึกการเปลี่ยนแปลงตลอดปี
และติดตามการเปลี่ยนแปลงในระยะยาว  เพราะการเปลี่ยนแปลงนี้ขึ้นอยู่กับคลื่นลมในแต่ละฤดูกาลและชาวมอ
แกนก็รู้เรื่องนี้เป็นอย่างดี  เช่น ในช่วงหน้าลมว่าว ชายหาดด้านตะวันออกของหมู่เกาะสุรินทร์จะเพ่ิมมีความชัน
ขึ้นอันเนื่องมาจากคลื่นและลมที่มาจากทางทิศตะวันออก เมื่อหมดหน้าลมว่าว ชาดหาดก็จะค่อยๆ มีความลาด
มากเพราะคลื่นและลมที่พัดพาทรายกลับขึ้นมา ดังนั้น ในช่วงต่างๆ ของปี ลักษณะของชายหาดจะมีการ
เปลี่ยนแปลงไปเรื่อยๆ ตามอิทธิพลของกระแสน้ า คลื่น และลม   

นอกจากนั้น การเปลี่ยนแปลงพ้ืนที่ชายหาดบริเวณหนึ่งก็เชื่อมโยงกับการเปลี่ยนแปลงของพ้ืนที่ชายฝั่ง
ทะเลบริเวณใกล้เคียงด้วย ซึ่งการเปลี่ยนแปลงนี้เป็นเรื่องที่สะสมและค่อยเป็นค่อยจนกระทั่งไม่สามารถจะสรุป
โดยการสังเกตหรือศึกษาในระยะสั้นได้  

มีชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยหลายคนที่สังเกตว่ากระแสน้ าที่เกิดจากน้ าขึ้นน้ าลงก็มีการไหลแปรปรวน
ในช่วงน้ าเกิดเป็นช่วงที่น้ าเชี่ยว แต่น้ าขึ้นในอัตราที่เร็วกว่าเดิมแต่ค่อยๆ ลงอย่างช้าๆ ซึ่งก็ส่งผลให้ระยะเวลาใน
การหาสัตว์ทะเลบางชนิดลดลงด้วย    ในส่วนของน้ าตายซึ่งปกติน้ าจะค่อนข้างนิ่งแต่ก็สังเกตเห็นว่าในช่วงปี 
พ.ศ. 2553-2555 มีกระแสน้ าที่เชี่ยวกว่าเดิม บางครั้งไม่สามารถสามารถด าน้ าได้   
 

4.2.4  สภาพและอุณหภูมิของน้ าทะเล 
ชาวประมงพ้ืนบ้านส่วนใหญ่ไม่ต้องลงว่ายน้ าด าน้ า เพราะใช้เครื่องมือประมงที่ปล่อยและชักดึงจากเรือ  

แต่ชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยเป็นนักล่าสัตว์-เก็บอาหาร-งมสัตว์ทะเลที่ด าน้ าเป็นหลักตั้งแต่ในอดีต   แต่ต่อมา
กลุ่มที่ด าน้ าเริ่มลดลงทุกทีเพราะหันไปท าประมงลักษณะอ่ืนๆ หรือเปลี่ยนอาชีพ   เราไม่เคยให้ความส าคัญกับ
ผู้คนกลุ่มนี้มากนักทั้งที่ประสบการณ์ด าน้ าอย่างต่อเนื่องและการรู้จักพ้ืนที่ทะเลจุดต่างๆ เป็นอย่างดีท าให้
สามารถสังเกตการเปลี่ยนแปลงได้หลายอย่าง โดยเฉพาะสภาพน้ าทะเล อุณหภูมิของน้ าทะเล และพฤติกรรม
ของสัตว์ทะเล   ชาวอูรักลาโว้ยที่ด าน้ าลึกโดยใช้เครื่องปั๊มลมสังเกตลักษณะของน้ าทะเลได้มากกว่าชาวมอแกนที่
ด าน้ าตัวเปล่า  

ที่ผ่านมา ชาวอูรักลาโว้ยที่หาดราไวย์หลายคนสังเกตว่ามีมวลน้ าเย็น หรือ “บายี อาเย่” เข้ามาบริเวณที่
ด าน้ าหาสัตว์ทะเลบ่อยครั้งขึ้น ซึ่งมวลน้ าเย็นนี้เป็นปรากฏการณ์ตามปกติที่พบระหว่างการด าน้ า  แต่เดิมมีไม่
บ่อยเท่าในปัจจุบัน    “บายี อาเย่” มีทั้งมวลน้ าเย็นที่เป็นน้ าใสและที่เป็นน้ าขุ่น แต่ทั้งสองประเภทก็ท าให้เกิด
การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของสัตว์ทะเลหลายชนิด เช่น กุ้งมังกรและปลาบางชนิดที่เคยอยู่น้ าลึก ขึ้นมาอยู่น้ า
ตื้นมากขึ้น อาจจะเพราะหนีน้ าเย็นในบางช่วงฤดู  ท าให้บางช่วงจับสัตว์ทะเลได้มาก แต่ในขณะเดียวกันก็มีสัตว์
ทะเลหลายชนิดที่ลดจ านวนลงหรือพบได้ยากมากขึ้น เช่นชาวประมงพ้ืนบ้านที่ท าลอบกล่าวว่าเมื่อมีมวลน้ าเย็น 
ปลาหมึกจะไม่ค่อยเข้าลอบ     



36 
 

เมื่อชาวมอแกนเผชิญกับมวลน้ าเย็นก็จะขึ้นจากน้ า   ส่วนชาวอูรักลาโว้ยก็ต้องปรับระยะเวลาการด าน้ า
ให้สั้นลง และมีการเปลี่ยนผลัดมากขึ้น  มวลน้ าเย็นที่เป็นน้ าขุ่นอาจจะก่อให้เกิดอาการคันตามผิวหนังเพราะมี
ตะกอนที่เป็นธาตุอาหารของแพลงก์ตอนที่อยู่ในเขตน้ าตื้นและท าให้เกิดการเจริญเติบโตอย่างรวดเร็วของแพลงก์
ตอนหรือที่เรียกว่า Plankton Bloom4  และแพลงก์ตอนบางชนิดท าให้เกิดอาการคันหากไปสัมผัสเข้า ซึ่งชาวอู
รักลาโว้ยที่ด าน้ าไม่ได้มีเสื้อเว็ทสูทป้องกันอย่างมิดชิดเหมือนนักด าน้ าอาชีพ 

ส าหรับคุณภาพความใสและขุ่นของน้ า ชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยก็สังเกตเห็นสภาพการเปลี่ยนแปลง
เช่นกัน  ตามปกติแล้ว ในฤดูมรสุมน้ าทะเลจะมีความขุ่นเข้มเพราะคลื่นลม แต่เมื่อเกิดพายุบ่อยครั้งขึ้นและมีคลื่น
ใต้น้ ามากขึ้น น้ าทะเลก็ขุ่นข้ึนด้วย ซึ่งมีผลต่อสภาพการมองเห็นใต้น้ าและท าให้ชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยท ามา
หากินได้ยากยิ่งข้ึน 

4.2.5  สภาพแนวปะการัง 
ชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยส่วนใหญ่เห็นว่าแนวปะการังในบริเวณทะเลอันดามันนั้นเสียหายจากพิบัติ

ภัยสึนามิ และหลังจากนั้นก็ได้รับผลกระทบจากปัจจัยต่างๆ มาอย่างต่อเนื่องไม่ว่าจะเป็นปริมาณฝนที่ตกมากขึ้น 
ท าให้มีน้ าจืดไหลลงทะเลรวมทั้งชะล้างตะกอนดินทรายจากชายฝั่งลงมา ส่งผลต่อแหล่งอาศัยของสัตว์ทะเล
หลายชนิด 

เหตุการณ์ที่สังเกตเห็นได้ชัดเจนคือปะการังฟอกขาว  ซึ่งชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยสังเกตเห็นจนเป็น
เรื่องธรรมดา แต่ในอดีตนั้นเกิดขึ้นเป็นหย่อมเล็กๆ เริ่มจากกลายเป็นสีน้ าตาลและต่อมาเป็นสีขาว และเกิดใน
ระยะเวลาที่ไม่นานนักก็ฟ้ืนตัวขึ้นมาได้    แต่ในปี พ.ศ. 2553 -2554 เกิดปะการังฟอกขาวแผ่ขยายไปยังแนว
ปะการังเกือบทั่วทะเลอันดามันและรุนแรงกว่าที่เคยเกิดขึ้นในอดีต  การฟอกขาวของปะการังท าให้สัตว์ทะเล
ลดลงและส่งผลกระทบต่อความอุดมสมบูรณ์ของระบบนิเวศใต้ท้องทะเล   ชาวอูรักลาโว้ยที่หาดราไวย์สังเกตว่า
หญ้าทะเลในแนวน้ าตื้นอ่าวราไวย์เติบโตและแผ่ขยายขึ้น  ต่างจากในสมัยก่อนที่มีหญ้าทะเลเพียงไม่กี่หย่อม
เท่านั้น  

การติดตามการเกิดปะการังฟอกขาวในประเทศไทยมีขึ้นตั้งแต่ปี พ.ศ. 2527 โดยมีการศึกษาอย่างเป็น
ระบบในปี พ.ศ. 2534 ต่อจากนั้นก็มีการสังเกตเห็นปรากฏการณ์นี้เป็นช่วงๆ จนกระทั่งในปี พ.ศ. 2553 -2554 
เกิดปะการังฟอกขาวบริเวณเกาะในทะเลอันดามันที่รุนแรงกว่าที่เคยเกิดในปีที่ผ่านมา  โดยกรมทรัพยากรทาง
ทะเลและชายฝั่งประเมินว่าแนวปะการังในทะเลอันดามันเกิดการฟอกขาวถึงกว่าร้อยละ 80  ของปะการังที่มีชีวิต
อยู่ (นลินี ทองแถม และนิพนธ์ พงศ์สุวรรณ มปป.)     การฟอกขาวของปะการังท าให้สัตว์ทะเลลดลงและส่งผล
กระทบต่อความอุดมสมบูรณ์ของระบบนิเวศใต้ท้องทะเล    

 
                                                                 
4 ในปี พ.ศ. 2550 พบว่านักท่องเที่ยวท่ีมาด าน้ าแถบทะเลอันดามันแล้วเกิดอาการคันตามผิวหนัง โดยนักวิทยาศาสตร์ทางทะเล
ให้ความเห็นว่าเกิดจากมวลน้ าเย็นที่เข้ามาและท าให้แพลงก์ตอนท่ีอยู่ในเขตน้ าตื้นเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว นักท่องเที่ยวที่ด าน้ า
จะรู้สึกว่าน้ าขุ่นและเย็น รวมทั้งท าให้เกิดอาการคันยิบๆ เพราะแพลงก็ตอนบางชนิดมีพิษแต่ไม่เป็นอันตรายถึงชีวิต  (ข้อมูลจาก 
http://www.manager.co.th/Qol/ViewNews.aspx?NewsID=9500000043715 โดย ASTV ผู้จัดการออนไลน์ 17 เมษายน 
2550)   

http://www.manager.co.th/Qol/ViewNews.aspx?NewsID=9500000043715
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4.2.6 สัตว์ทะเล 
 ทั้งชายและหญิงชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยเก็บหาสัตว์ทะเลเพ่ือยังชีพและขาย โดยชาวมอแกนเก็บหา
ปลิงทะเลชนิดต่างๆ หอยมุกโข่ง หอยนมสาว ฯลฯ ชาวอูรักลาโว้ยหาหอยตีนช้าง หอยมือผี หอยติบ ฯลฯ เพ่ือ
ขายให้กับพ่อค้าคนกลาง  ส่วนสัตว์ทะเลเล็กๆ เช่น หอยลิ่น หอยน้ าพริก หอยเสียบนั้น เก็บหามาเพ่ือการบริโภค    
การท ามาหากินด้วยวิธีการว่ายน้ า ด าน้ า และเดินตามหาดทราย ป่าโกงกาง และโขดหินท าให้ชาวมอแกนและอู
รักลาโว้ยคุ้นเคยกับแหล่งที่อยู่อาศัยของสัตว์ทะเล รวมทั้งสังเกตถึงลักษณะ ขนาด พฤติกรรม การขยายพันธุ์ 
ฯลฯ ของสัตว์ทะเลหลายประเภท 

สัตว์ทะเลที่ลดจ านวนลงคือกุ้งมังกร  หอยหลายชนิดก็ลดน้อยลงในบางพ้ืนที่ ซึ่งยังไม่สามารถจะสรุปได้
ว่าการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศมีผลต่อสัตว์เหล่านี้หรือไม่ อย่างไร     มีข้อสังเกตว่าอากาศที่ร้อนขึ้นในบางช่วง
น่าจะส่งผลต่อหอยติบซึ่งบางส่วนฝาหอยหลุดไปท าให้หอยเน่าตายเหลือแต่เปลือกล่างเป็นสีขาว จ านวนหอยที่
ลดลงอย่างมากท าให้กลุ่มที่ต้องพ่ึงพารายได้จากการตอกเนื้อหอยติบขาย คือหญิงชาวอูรักลาโว้ยเกาะสิเหร่และ
หาดราไวย์จังหวัดภูเก็ต ต้องหันมาเก็บเอาหอยที่มีขนาดเล็กลงกว่าเดิม ในขณะที่ในสมัยก่อนจะเลือกเอาเฉพาะ
หอยที่มีขนาดใหญ่เท่านั้น  การที่หอยติบลดจ านวนลงมากอาจจะเกี่ยวข้องกับการน าหอยติบมาเลี้ยงกุ้งในฟาร์ม
เพาะเลี้ยงท าให้มีความต้องการสูงขึ้น  ในขณะเดียวกัน แหล่งอาศัยของหอยติบก็ก าลังเผชิญปัญหาจากคุณภาพ
น้ าทะเลที่ต่ าลง ซึ่งส่วนหนึ่งมาจากการปล่อยน้ าทิ้งจากฟาร์มเลี้ยงกุ้งด้วย 

นอกจากสัตว์ทะเลที่ลดจ านวนลงแล้ว  ยังพบว่ามีบางชนิดที่มีจ านวนมากผิดปกติในบางช่วง เช่น    ชาว
อูรักลาโว้ยในภูเก็ตพบว่าในเดือนพฤษภาคม ปี พ.ศ. 2554 มีปลาหมึกกระดองมารวมฝูงใหญ่เป็นเวลาหลาย
สัปดาห์จนกระทั่งกลุ่มเรือที่ออกไปจับปลาหมึกได้กว่าหนึ่งตันต่อวัน โดยชาวอูรักลาโว้ยใช้เครื่องปั๊มลมด าน้ าลง
ไปลึกประมาณ 3-4 เมตร ใช้เหล็กยิงปลายิงหมึกกระดองทีละตัวน ามาใส่ในถุงตาข่าย   แต่โดยทั่วไปแล้ว 
ชาวประมงที่ท าลอบดักหมึกพบว่าหากน้ าทะเลมีอุณหภูมิเย็นลงแล้วจะได้ปลาหมึกจ านวนน้อยและดูเหมือน
ปลาหมึกจะไม่ค่อยเข้ามาในลอบดักหมึก 
 สัตว์ทะเลอีกชนิดหนึ่งที่พบมากกว่าเดิมคือแมงกะพรุนกล่อง (box jellyfish)  และแมงกะพรุนขนาด
ใหญ่อ่ืนๆ ซึ่งหากสัมผัสจะส่งผลให้มีอาการปวดแสบปวดร้อนเป็นแผลไหม้ ซึ่งส่งผลต่อการท าประมงของชาวมอ
แกนและอูรักลาโว้ยเพราะท าให้รู้สึกกลัวไม่กล้าลงด าน้ า  คนที่ด าน้ างมและเก็บหาสัตว์ทะเลก็ลดลงทุกที   คนที่
วางลอบดักปลาก็ให้ข้อมูลว่าถ้าแมงกะพรุนเหล่านี้เข้าไปอยู่ในลอบจะท าให้ปลาไม่เข้าลอบ วิธีการที่สามารถท า
ได้คือต้องใส่เว็ทสูทเพ่ือป้องกันแขนขาไม่ให้สัมผัสแมงกะพรุนเหล่านี้ 

ในแง่ของปริมาณ-คุณภาพแหล่งน้ าจืดและพืชท้องถิ่นในบริบทของหมู่เกาะสุรินทร์แล้วไม่มีการ
เปลี่ยนแปลงมากนัก เนื่องจากเป็นพ้ืนที่อุทยานแห่งชาติซึ่งยังมีป่าอุดมสมบูรณ์และเป็นแหล่งส าคัญของน้ าซับ
และล าธารเล็กๆ หลายสาย   
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ภาพแสดงวิถีชีวิตบนเกาะและชายฝั่งทะเลของชาวมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์ ซึ่งมีความผูกพันกับทะเลและป่ามาอย่างยาวนาน 

 
4.3 การปรับตัวต่อความเสี่ยงและการลดความเปราะบาง 
 หากเปรียบเทียบผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศต่อวิถีชีวิตของชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่าง
และชาวมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์ จะพบว่าชาวมอแกนได้รับผลกระทบมากกว่าอย่างเห็นได้ชัด เพราะวิถีเก็บหา -
ล่าสัตว์ทะเลพึ่งพาธรรมชาติอย่างเต็มที่โดยไม่มีทรัพยากรอ่ืนใดคอยรองรับ  ในขณะที่ชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่าง
ยังมีผลผลิตจากไร่ข้าวหรือนาข้าว พืชล้มลุก ซึ่งเป็นหลักประกันด้านความมั่นคงทางอาหารเป็นอย่างดี  และ
สามารถจะแลกเปลี่ยนเจือจุนพืชอาหารนี้แก่ญาติพ่ีน้องและเพ่ือนบ้านได้อีก   

การปรับตัวของชาวมอแกน อูรักลาโว้ย รวมทั้งผู้ประกอบอาชีพประมงพ้ืนบ้านอ่ืนๆ คือการระมัดระวัง
ตัวมากขึ้น และก่อนออกทะเลต้องติดตามข่าวพยากรณ์อากาศ   แต่หากความเสี่ยงเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ ผนวกกับมี
ปัจจัยอ่ืนๆ ที่ส่งผลต่ออาชีพประมง ก็มักจะมีการปรับตัวโดยการเปลี่ยนอาชีพไปโดยสิ้น เชิง โดยหันไปหาอาชีพ
รับจ้าง ท าสวน กวาดขยะ ท างานก่อสร้าง เก็บขยะรีไซเคิลขาย เป็นแม่บ้าน ล้างถ้วยชาม ฯลฯ 
 ในปัจจุบัน มีแรงกดดันต่ออาชีพเก็บหา-ล่าสัตว์ทะเลและอาชีพประมงอย่างมาก ทั้งการประกาศพ้ืนที่
อนุรักษ์ท่ีหวงห้ามไม่ให้คนเข้าไปจับสัตว์ทะเลหรือท าการประมง  การขยายตัวของอุตสาหกรรมท่องเที่ยว ท าให้
มีโรงแรม รีสอร์ท ร้านค้า ที่บางส่วนกีดกันพ้ืนที่หน้าหาดและพ้ืนที่ทะเลไม่ให้เข้าไปรบกวน   ทั้งๆ ที่ในสมัยก่อน
ชาวมอแกนและอูรักลาโว้ยสามารถจะจอดเรือ สร้างเพิงพัก ท ามาหากินบริเวณเกาะและชายฝั่งทะเลอันดามันได้
อย่างอิสระ      
 ข้อจ ากัดของชาวมอแกนคือบางส่วนยังไม่มีบัตรประชาชน และชาวมอแกนบางส่วนก็พูดภาษาไทยไม่
คล่อง หรืออ่านเขียนภาษาไทยไม่ได้ จึงยากที่จะสมัครงานที่เป็นทางการ      ทั้งที่ความจริงแล้วชาวมอแกนและ
อูรักลาโว้ยมีความรู้ความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับทะเล และสามารถจะต่อยอดในงานที่ เกี่ยวกับการท่องเที่ยวเชิง
อนุรักษ์/วัฒนธรรมได้ 
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ภาพชาวมอแกนท่ีหมู่เกาะสุรินทรย์ังมีทรัพยากรธรรมชาติที่จ าเป็นในการสร้างบ้านท่ีอยู่อาศัย  
แต่ก็จ าเป็นต้องใช้เงินเพื่อซื้อข้าวท่ีเป็นอาหารหลักประจ าวัน 

  ชาวมอแกนไม่ได้เกรงกลัวความแปรปรวนของลมฟ้าอากาศและคลื่นลมพายุที่มีบ่อยครั้งขึ้นเท่ากับการ
ถูกจับกุมและท าโทษเม่ือเข้าไปเก็บหาสัตว์ทะเลในพื้นที่อนุรักษ์  ส าหรับ “ชาวเล” แล้ว ความเสี่ยงทางทะเลเป็น
เรื่องปกติธรรมดาในขณะที่ปัจจุบันความเสี่ยงในรูปแบบต่างๆ มีเพ่ิมขึ้นอย่างมากมาย   สิ่งที่พอจะเป็นความหวัง
ส าหรับชาวมอแกน   คือนโยบายที่เอ้ือต่อการด ารงชีพเพ่ือความอยู่รอดทั้งทางกายภาพและทางวัฒนธรรมของ
ชนพื้นเมืองที่อยู่อาศัยและท ามาหากินบริเวณเกาะและชายฝั่งทะเลมานับร้อยปี  
 
  

 
ภาพสาววัยรุ่นชาวมอแกนกับหัตถกรรมพื้นบ้านที่ท าจากใบเตยหนาม  

ซึ่งอาจจะส่งเสริมใหเ้ป็นอาชีพเสรมิท่ามกลางแรงกดดันต่ออาชีพเกบ็หา-ล่าสตัว์ทะเล  
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4.4  สรุปท้ายบท 
ในกรณีของชุมชนที่ท ามาหากินด้วยการเก็บหา-ล่าสัตว์ทะเลและประมงพ้ืนบ้านบริเวณเกาะและชายฝั่ง

ทะเล  โดยเฉพาะชุมชนมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์  ความรู้ความช านาญทางทะเล การเดินเรือ การสังเกตสภาพลม
ฟ้าอากาศและการคาดคะเนการเปลี่ยนแปลง ความรู้เกี่ยวกับถิ่นที่อยู่อาศัยของสัตว์ทะเลที่เป็นอาหารและใช้
ประโยชน์อ่ืนๆ ฯลฯ เป็นสิ่งที่สั่งสมและถ่ายทอดมาตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษ และเป็นสิ่งที่ท าให้ชาวมอแกนรุ่นแล้ว
รุ่นเล่ามีชีวิตอยู่ในทะเลอันดามันมานับร้อยๆ ปี    แต่วิถีดั้งเดิมค่อยๆ ถูกเบียด พ้ืนที่และโอกาสท ามาหากินและ
สืบทอดความเป็นชนพ้ืนเมืองเร่ร่อนทางทะเลลดน้อยลง  จุดเปลี่ยนแปลงส าคัญส าหรับชาวมอแกนหมู่เกาะ
สุรินทร์คือการประกาศพ้ืนที่เป็นอุทยานแห่งชาติ ซึ่งต่อมามีกฎระเบียบเกี่ยวกับการเก็บหาทรัพยากรและค่อยๆ 
เข้มงวดขึ้นทุกที  

หลังจากนั้น พ้ืนที่นี้พัฒนาเป็นแหล่งท่องเที่ยวทางทะเลที่ส าคัญแต่ชาวมอแกนก็ไม่ได้ประโยชน์อย่าง
เต็มที่จากการพัฒนานี้นอกจากการเป็นแรงงานรับจ้าง  ส่วนพ้ืนที่อ่ืนๆ ที่ชาวมอแกนเคยเข้าไปจอดเรือ ตั้งเพิง
พัก และท ามาหากินก็แปรสภาพเป็นแหล่งอนุรักษ์ แหล่งท่องเที่ยว แหล่งที่จับจองครอบครองโดยผู้คนจาก
ภายนอก  ดังนั้น ความเสี่ยงและความเปราะบางของชาวมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์จึงเกิดจากปัจจัยอ่ืนๆ 
นอกเหนือจากปัจจัยด้านการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ 

ในแง่ของการเปลี่ยนแปลงสภาพเกี่ยวกับทะเลที่อาจจะเกี่ยวเนื่องกับการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ   ชาว
มอแกนสังเกตเห็นความแปรปรวนของฤดูกาล สภาพอากาศ  ฝน และลมพายุที่คาดเดาได้ยากขึ้นและบ่อยครั้งที่
รุนแรงขึ้น   คลื่นและกระแสน้ าที่เปลี่ยนแปลงไป น้ าทะเลที่ขึ้นสูงผิดปกติและการกัดเซาะชายฝั่งในบางพ้ืนที่  
สภาพและอุณหภูมิของน้ าทะเล  สภาพแนวปะการังและสัตว์ทะเลที่เปลี่ยนแปลงไป  ส าหรับความเปลี่ยนแปลง
และความแปรปรวนที่เกิดข้ึน ชาวมอแกนเห็นว่าเป็นสิ่งที่ไมป่กติธรรมดา แต่ก็เป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติที่มักจะ
เปลี่ยนแปลงอยู่เสมอและคาดเดายากอยู่แล้ว  เหตุการณ์สึนามิก็เป็นสิ่งที่พิสูจน์ว่าแม้มีปรากฏการณ์ที่ไม่เคย
ประสบมาก่อนและท าให้เกิดความสูญเสียอย่างใหญ่หลวง แต่ชาวมอแกนที่ขึ้นไปอยู่ศูนย์พักพิงชั่วคราวบนฝั่งก็ยัง
คิดถึงทะเลและตัดสินใจกลับมาอยู่ที่เกาะภายในเวลาไม่กี่สัปดาห์แม้ว่าจะรู้สึกไม่มั่นใจว่าสึนามิจะมาอีกหรือไม่   
ซึ่งนอกจาก   การที่ชาวมอแกนกลับไปใช้ชีวิตอยู่ในพื้นท่ีเดิมยังสะท้อนให้เห็นถึงความยืดหยุ่นฟ้ืนตัวอย่างรวดเร็ว   

ในแง่ของการปรับตัวต่อความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น  จะเห็นได้ว่าการท ามาหากินในทะเลถูกบีดคั้นมาก
ขึ้น และปฏิกิริยาโต้ตอบของทั้งชาวมอแกน อูรักลาโว้ย และประมงพ้ืนบ้านอ่ืนๆ มักจะเน้นการปรับตัวระดับ
ปัจเจกและครอบครัว คือหาอาชีพเสริมหรือเปลี่ยนอาชีพไปท าอย่างอ่ืนเพ่ือลดความเสี่ยงและความเปราะบาง 
แทนที่จะร่วมคิดและพยายามวางแผนระยะยาวในระดับชุมชนโดยยึดเอารากเหง้าทางวัฒนธรรมเป็นหลักแบบ
ของชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่าง 
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บทที่ 5: การปรับตัวของชุมชนพื้นเมืองและนัยต่ออนาคต 

ในการรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศ 
  

กรณีของชาวปกาเกอะญอห้วยอีค่างและชาวมอแกนหมู่เกาะสุรินทร์ในบทที่ 3 และ 4 แสดงให้เห็นว่า
ชนพื้นเมืองสังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลงในธรรมชาติโดยเฉพาะความแปรปรวนของฤดูกาลและลมฟ้าอากาศ แต่
ความแปรปรวนดังกล่าวเป็นเพียงส่วนหนึ่งของการเปลี่ยนแปลงในระบบนิเวศซึ่งเกิดจากหลายปัจจัย  

ส าหรับห้วยอีค่าง ความพยายามในการลดพ้ืนที่ท าไร่หมุนเวียนมีผลต่อความมั่นคงทางอาหารของ
ชาวปกาเกอะญอในชุมชน  การส่งเสริมพืชเศรษฐกิจมีส่วนท าให้ศัตรูพืชเพ่ิมจ านวนและชนิดมากขึ้น มีความ
ต้องการใช้น้ ามากขึ้น และท าให้เกิดการละเลยเมล็ดพันธุ์และพืชพ้ืนบ้าน   

ส่วนหมู่เกาะสุรินทร์เผชิญกับการเปลี่ยนแปลงลักษณะการใช้พ้ืนที่ โดยกลายเป็นพ้ืนที่อนุรักษ์ที่ส่งเสริม
ให้นักท่องเที่ยวเข้ามาด าน้ าดูปะการังในช่วงฤดูแล้ง ท าให้การเข้าถึงทรัพยากรของชาวมอแกนจ ากัดลงในขณะที่
พ้ืนที่โดยรอบทะเลอันดามันก็มีเรือประมงขนาดใหญ่เข้ามาร่วมใช้ทรัพยากรทางทะเลด้วย  แม้ว่าทั้งสองชุมชนจะ
ได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว แต่ก็ถือว่าผลกระทบยังไม่ได้ไปถึงระดับการสั่นคลอนความมั่นคง
ทางอาหารหรือท าให้เกิดโรคภัยไข้เจ็บและทุกขภาวะอย่างรุนแรง  อย่างไรก็ดี หากไม่มีการวางแผนและไม่มี
นโยบายเพื่อเอ้ือต่อการด ารงชีวิตของชนพ้ืนเมืองท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงเหล่านี้แล้ว ก็อาจจะเกิดผลกระทบที่
ท าให้เกิดการสูญเสียทางวัฒนธรรม รวมทั้งท าลายวิถีที่เรียบง่ายและมีส่วนรักษาความหลากหลายทางชีวภาพ
เหล่านี้ 
 

 
ภาพโปสเตอร์ให้ข้อมลูเรื่อง “การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศมผีลกระทบต่อชนเผา่พื้นเมืองอย่างไร”  

ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความตื่นตัวเรื่องนี้ในกลุ่มชนพ้ืนเมืองเอง 
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ข้อมูลจากเครือข่ายชนเผ่าพ้ืนเมืองเองก็สะท้อนให้เห็นถึงผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาวะ
ภูมิอากาศต่อชนพ้ืนเมือง  ทั้งผลกระทบต่อวัฒนธรรมประเพณี ความรู้พ้ืนบ้านที่เคยสืบทอดมาและคาดเดา/
อธิบายปรากฏการณ์ต่างๆ   และในอนาคตเมื่อมีความเสี่ยงมากขึ้น ชุมชนจะอ่อนแอลงเนื่องด้วยผู้คนต้องอพยพ
ออกจากชุมชนไปท ามาหากินที่อ่ืน ซึ่งท าให้ศักยภาพในการบรรเทาผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนี้ยากขึ้นไป
อีก ผลที่ตามมาคือวิถีเศรษฐกิจจะเปราะบางลงและบั่นทอนการพ่ึงตนเอง ชุมชนอาจจะท าให้เกิดการสูญเสียทาง
วัฒนธรรม และหากผลกระทบมีความรุนแรงจนกระท่ังผู้คนไม่สามารถจะอยู่อาศัยอยู่ในพื้นที่เดิม ก็อาจจะน าไปสู่ 
“การเป็นผู้ลี้ภัยทางสิ่งแวดล้อม” ซึ่งส่งผลกระทบทั้งต่อชุมชนพ้ืนเมืองและสังคมใหญ่อย่างแน่นอน 
 
5.1  การท าความเข้าใจและส่งเสริมให้เห็นคุณค่าวิถีชนพื้นเมือง 

ดังที่กล่าวแล้วในบทแรกว่าวิถีชีวิตของชุมชนพ้ืนเมืองมีนัยต่อการเรียนรู้ของสังคมอ่ืนๆ ในแง่ที่วิถี
วัฒนธรรมของชุมชนพ้ืนเมืองส่วนใหญ่นั้นเป็นวิถีที่เน้นการอยู่ร่วมกันระหว่างมนุษย์และธรรมชาติ และเป็นวิถี
แห่งความเรียบง่ายพอดี (Voluntary Simplicity)   ชุมชนพ้ืนเมืองมีส่วนรักษาความหลากหลายทางชีวภาพ และ
ในทางกลับกัน ความหลากหลายทางชีวภาพก็มีส่วนท าให้ชนพ้ืนเมืองสามารถจะด ารงอยู่ได้แม้ว่าจะมีความ
เปลี่ยนแปลงผันผวนทางธรรมชาติ  ชุมชนพ้ืนเมืองในหลายพ้ืนที่ยังสังเกตถึงผลจากการเปลี่ยนแปลงสภาวะ
ภูมิอากาศเพราะความรู้พ้ืนบ้านเกี่ยวกับ “สัญญาณ” ที่แสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของฤดูกาล    อีกทั้ง
ชุมชนพ้ืนเมืองเป็นเจ้าของความรู้และทักษะที่ส าคัญซึ่งมีนัยยะต่อความอยู่รอดในอนาคต     

อย่างไรก็ดี สังคมใหญ่มีความพยายามเรียนรู้จากชุมชนพ้ืนเมืองน้อยมาก ยิ่งไปกว่านั้นยังมีความเข้าใจที่
คลาดเคลื่อนหลายอย่างเกี่ยวกับชุมชนพ้ืนเมือง เรื่องนี้ไม่ได้จ ากัดอยู่เฉพาะในบริบทของประเทศไทยเท่านั้น แต่
เกิดขึ้นในหลายประเทศทั่วโลก  มีผู้ให้ข้อคิดเห็นว่าการจัดการทรัพยากรโดยชุมชนพ้ืนเมืองไม่ได้รับการยอมรับ
ด้วย 3 สาเหตุใหญ่ๆ คือ (Leake 2007:5) 

1) การที่รัฐขาดความเข้าใจในลักษณะของการจัดการทรัพยากรโดยชุมชน   
2) การบริหารจัดการเชิงจารีตประเพณี (ที่ไม่เป็นทางการ) ไม่ได้รับการยอมรับ  
3)การที่แนวคิดของ “การอนุรักษ์ธรรมชาติ” ถูกผูกขาดโดยระบบคิดเดียว คือระบบคิดแบบ 

“วิทยาศาสตร์” ท าให้ไม่เห็นว่าวิถีชนพื้นเมืองก็เป็นรูปแบบของการอนุรักษ์เช่นกัน   
ชุมชนปกาเกอะญอต้องพิสูจน์ซ้ าแล้วซ้ าเล่าให้สังคมภายนอกได้เข้าใจ และรับรู้ว่าคนอยู่ร่วมกับป่าได้

อย่างเกื้อกูลกันด้วยวิถีปฏิบัติ ประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อ ความศรัทธาในคุณค่าป่า ผู้เฒ่า ผู้แก่อธิบาย
ประวัติศาสตร์ ปรัชญา ความคิด ผ่านหลักสูตรท้องถิ่นในโรงเรียนและเวทีการประชุม  การหยิบยกหลักศาสนา 
ความเชื่อ พิธีกรรมสู่วิถีกิจกรรมบวชป่าชุมชน เพ่ือเป็นการปรับเปลี่ยนความคิดกระแสหลักที่ว่า “คนอยู่กับป่า
ไม่ได”้  (ทรงพล รัตนวิไลลักษณ์ 2546)   

กรณีป่าชุมชนและไร่หมุนเวียนบ้านหินลาดใน ต าบลบ้านโป่ง อ าเภอเวียงป่าเป้า จังหวัดเชียงราย เป็น
ตัวอย่างส าคัญที่แสดงถึงชุมชนและการปรับตัวเพ่ือรับมือกับความแปรปรวนของธรรมชาติ โดยมีการใช้ประโยชน์
ที่ดินเพ่ือการท าไร่หมุนเวียน 1 ปี และพักดินไว้ 10 ปี แล้วจึงเวียนกลับมาใช้อีกครั้งในปีที่ 11  ซึ่งพ้ืนที่ไร่เหล่านี้
นอกจากจะเป็นพ้ืนที่ไร่หมุนเวียนเพ่ือการผลิตข้าวแล้ว ยังมีพืชอาหารอ่ืนๆ อีกมากมาย เช่น หัวเผือก มัน พริก 
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มะเขือ ซึ่งถือว่าเป็นแหล่งอาหารที่ส าคัญของชุมชน จากการศึกษาเปรียบเทียบพบว่า ชุมชนบ้านหินลาดใน
น าเข้าอาหารจากภายนอกชุมชนเพียงร้อยละ 9.17 เท่านั้น ส่วนที่เหลือสามารถเก็บหาได้จากในชุมชน ซึ่ง
แตกต่างจากคนเมืองที่ต้องน าเข้าอาหารทั้งหมด (พุทธิณา นันทะวรการ จตุพร เทียรมา และเดชรัต สุขก าเนิด 
2553)  นอกจากนั้น ในแง่ของการดูดซับคาร์บอนแล้ว วิถีการผลิตในระบบวนเกษตร ไร่หมุนเวียน   ที่ถูก
ปล่อยทิ้งไว้ให้ป่าและดินฟ้ืนฟูสภาพตัวเองนั้นมีศักยภาพในการดูดซับก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์และกักเก็บไว้ในรูป
ของคาร์บอนอะตอม  (มูลนิธิพัฒนาภาคเหนือ 2553) 

ความหลากหลายของวิถีชีวิตและการด ารงชีพเป็นแนวทางหนึ่งที่จะรับมือกับความแปรปรวนของ
ธรรมชาติในอนาคต    ข้อมูลเรื่องผลกระทบระบุว่าเมื่ออุณหภูมิโดยเฉลี่ยสูงขึ้น  การเกษตรของประเทศเขตร้อน
หรือประเทศก าลังพัฒนาทั้งหลายมีแนวโน้มที่จะได้รับผลกระทบหรือความเสียหายมากกว่าประเทศในเขตอบอุ่น
หรือประเทศอุตสาหกรรม (กัณฑรีย์ บุญประกอบ, 2548)  ส าหรับสัญญาณเตือนต่อภาคการเกษตรไทยพบว่า
เกษตรกรไทยต้องประสบวิกฤตสภาพอากาศแปรปรวนและในบางพ้ืนที่ถึงขั้นภัยพิบัติมากขึ้น ทั้งฝนแล้ง ฝนทิ้ง
ช่วง น้ าท่วมฉับพลัน เกิดพายุฤดูร้อนและลูกเห็บตกอย่างที่ไม่เคยปรากฏมาก่อน ดังตัวอย่างกรณีความแปรปรวน
ของอากาศเมื่อปี พ.ศ. 2551 ท าให้ผลผลิตข้าวของชาวนาทุ่งกุลาร้องไห้เสียหายถึงร้อยละ 45 เมื่อเปรียบเทียบ
กับปีที่สภาพอากาศปกติ  ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศ (ที่แสดงออกมาในหลายรูปแบบไม่
ว่าจะเป็นความแห้งแล้ง/ฝนทิ้งช่วง และน้ าท่วม) ท าให้ชาวนาทุ่งกุลาร้องไห้มีความเสี่ยงในการท านาเพ่ิมขึ้นจาก
ร้อยละ 30 เป็น 42 (Vichean Kerdsuk, 2009)  ไม่ว่าจะเป็นความแปรปรวนในรูปแบบไหนก็ตาม ย่อมส่งผล
กระทบต่อเกษตรกรรายย่อย ซึ่งมีความเสี่ยงและความเปราะบางเป็นทุนเดิมอยู่แล้วภายใต้วิถีการผลิตที่มีต้นทุน
สูง มีหนี้สินสะสม ท าให้ต้องวนเวียนอยู่ในวงจรความยากจนอย่างไม่มีที่สิ้นสุด  (พุทธิณา นันทะวรการ จตุพร 
เทียรมา และเดชรัต สุขก าเนิด 2553) 

มีงานศึกษาวิจัยที่ระบุว่า “ความหลากหลายคือค าตอบ”  (ยรรยงค์ อินทร์ม่วง และคณะ 2554)   โดย
ชี้ให้เห็นว่าชุมชนที่ปรับเปลี่ยนระบบการเพาะปลูกมาเป็นแบบเกษตรผสมผสาน โดยการปลูกข้าว พืชผัก ไม้ผล 
เลี้ยงสัตว์ มีภาชนะเก็บกักน้ าฝนพอบริโภค และการสร้างแหล่งน้ าและระบบระบายน้ าในไร่นา นับเป็นกลุ่มเสี่ยง
น้อยสุด ทั้งจากปัญหาผลกระทบจากภัยแล้งและอุทกภัย     

หากมองในภาพรวมของประเทศไทยแล้ว ความหลากหลายของวิถีการผลิตจึงเป็นหลักประกันในการลด
ความเสี่ยงหรือผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศ ดังนั้น วิถีวัฒนธรรมของชาวปกาเกอะญอที่ท า
ไร่หมุนเวียนและให้คุณค่ากับสายพันธุ์ท้องถิ่นที่หลากหลายและทนทานต่อสภาพแวดล้อมท้องถิ่นแม้จะไม่ได้ให้
ผลผลิตมากเท่าสายพันธุ์ผสมหรือพัฒนาจากที่อ่ืน และวิถีการหากินหาอยู่ทางทะเลของชาวมอแกน ที่รู้จักระบบ
นิเวศย่อยๆ ที่หลากหลายและเน้นทักษะการหากินหาอยู่แบบยังชีพ จึงเป็นทางเลือกที่ส าคัญไม่เฉพาะกับชุมชน
เท่านั้น แต่กับสังคมโดยรวมด้วย  
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5.2  การปรับตัวของชุมชน การปรับปรนของความรู้ และการเสริมสร้างพลังชุมชน  
ทุกวันนี้วิกฤตสภาวะภูมิอากาศคุกคามความอยู่รอดของชนพ้ืนเมืองมากยิ่งขึ้น  การเสริมสร้างความ

ยืดหยุ่นให้ชุมชนพ้ืนเมืองและสร้างพลังให้ชุมชนท้องถิ่นในการปรับตัวให้เข้ากับการเปลี่ยนแปลงสภาวะ
ภูมิอากาศจึงเป็นกลยุทธ์ส าคัญ เนื่องจากความรู้ดั้งเดิม ภูมิปัญญาและการปฏิบัติของชนพ้ืนเมืองที่ได้ถ่ายทอด
ผ่านประสบการณ์จากรุ่นสู่รุ่นมีส่วนส าคัญในการแก้ปัญหา รวมทั้งปัญหาที่เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศและความแปรปรวน    

 

 
ภาพแสดงชนพ้ืนเมืองอินูอิตที่สามารถจะท านายลมฟ้าอากาศไดจ้ากการสั่งสมความรู้ท้องถิ่นเกี่ยวกับสิง่แวดล้อมมาหลายรุ่น 
และในปัจจุบัน ความรู้นี้ช่วยให้นักวิทยาศาสตร์เข้าใจสภาพลมฟ้าอากาศในแถบอาร์กติกได้ดียิ่งขึ้น (แหล่งที่มาของภาพ  
NOAA Earth System Research Lab จากเว็บไซตh์ttp://www.education.noaa.gov/Climate/Climate_Monitoring. 
html) 

 
แต่กรณีศึกษาหลายแห่งท าให้เห็นว่าปรากฏการณ์ในหลายพ้ืนที่ท าให้ชนพ้ืนเมืองหรือชุมชนท้องถิ่นไม่มี

โอกาสปรับตัว เพราะการเปลี่ยนแปลงเป็นไปอย่างรวดเร็วและรุนแรง  ท าให้รากฐานความรู้หรือประสบการณ์ที่
สั่งสมมาไม่เพียงพอต่อการรับมือ  รายงาน Impacts of Climate Change of Rural Livelihoods in 
Madagasgar and the Potential for Adaptation (USAID 2008)   พบว่าผลกระทบของการเปลี่ยนแปลง
สภาวะภูมิอากาศบนรากฐานความรู้ทางวัฒนธรรมก าลังสร้างทั้งภัยคุกคามและโอกาส   

การเตรียมความพร้อมเพ่ือเผชิญกับภัยพิบัติทางธรรมชาติ ด้วยการเรียนรู้ผ่านวิธีการดั้งเดิมของชน
พ้ืนเมืองไม่เพียงพออีกต่อไปแล้ว  ความรู้และการจัดการใหม่ๆ ที่ค านึงถึงรากฐานเดิม รวมทั้งการพัฒนาความรู้ที่
หลากหลายส าหรับการเผชิญหน้ากับความท้าทายที่ยิ่งใหญ่ของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศคนจึงมีความ
จ าเป็นอย่างยิ่ง    รายงานชิ้นเดียวกันนี้ระบุว่าการขาดแคลนน้ าเป็นภัยคุกคามที่ส าคัญต่อการอยู่รอดของชุมชน
และได้มีการพัฒนาหลายกลยุทธ์ที่จะเข้าไปมีบทบาทต่อการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของผู้คนในชุมชนที่ปรับตัวให้
เข้ากับปรากฏการณ์ วิธีหนึ่งก็คือ มาตรการน าน้ ากลับมาใช้ใหม่ การก าหนดกฏเกณฑ์การใช้น้ าร่วมกันโดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือลดการใช้น้ าในช่วงที่ขาดแคลน รวมถึงการรณรงค์ป้องกันปัญหาการตัดไม้ท าลายป่ารอบแหล่ง

http://esrl.noaa.gov/news/quarterly/summer-2010/indigenous-knowledge-and-science
http://esrl.noaa.gov/news/quarterly/summer-2010/indigenous-knowledge-and-science
http://esrl.noaa.gov/
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น้ า และการส่งเสริมชุมชนในการจัดการพ้ืนที่ป่าต้นน้ า นอกจากนี้ยังมีการน าข้อห้ามดั้งเดิมทางจิตวิญญาณ
เกี่ยวกับแม่น้ ามาใช้ เพ่ือเป็นการปกป้องแหล่งน้ าอีกทางหนึ่ง 

รายงานของ IUCN : Protected areas helping people cope with climate change  เรื่องพ้ืนที่
คุ้มครองเอ้ือให้ผู้คนรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ พบว่ามีหลักฐานแสดงให้เห็นถึงวิธีการป้องกัน
พ้ืนที่ป่าไม้เขตร้อนโดยเฉพาะอย่างยิ่งการอนุรักษ์โดยชนพ้ืนเมืองที่สูญเสียป่าไม้น้อยกว่าระบบการจัดการอ่ืนๆ 
รายงานเล่มนี้อธิบายถึงพ้ืนที่คุ้มครองอย่างมีนัยส าคัญที่มีส่วนร่วมในการลดผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลง
สภาวะภูมิอากาศ   

การเสริมสร้างพลังชุมชนและสร้างเครื่องมือที่ เหมาะสมในการติดตามและท าความเข้าใจการ
เปลี่ยนแปลงก็มีความส าคัญ      เอกสารคู่มือชุมชน Climate Witness Community Toolkit ซึ่งจัดท าโดย
องค์การ WWF-South Pacific Program เป็นการศึกษาร่วมกับชุมชนในประเทศหมู่เกาะแปซิฟิก โดยมี
จุดประสงค์เพ่ือสร้างชุดเครื่องมือเกี่ยวกับงานศึกษาวิจัยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ   คู่มือเล่มนี้เน้นการ
จัดกิจกรรมร่วมกับชุมชนพ้ืนเมือง เนื่องจากชุมชนพ้ืนเมืองหลายแห่งยังคงความรู้ภูมิปัญญาดั้งเดิมที่สามารถจะ
ต่อยอดท าให้พัฒนาวิถีที่ยืดหยุ่นและสามารถจะปรับตัวกับการเปลี่ยนแปลงได้  โดยมีการสร้างเครื่องมือชุมชน 
อาทิ การท าแผนที่ ปฏิทินฤดูกาล เส้นทางเวลา ชนิดพันธุ์ของสัตว์และพืช นอกจากนั้นยังรวบรวมข้อกังวลและ
โอกาส การวิเคราะห์สาเหตุของปัญหา ตลอดจนการประเมินผลในการปรับตัว และแผนการด าเนินงานชุมชน 
จากนั้นน าข้อมูลที่ได้จากพ้ืนที่น าร่องมาวิเคราะห์ถอดบทเรียนเพ่ือเป็นตัวอย่างแนวทางการด าเนินงานเก็บข้อมูล
ชุมชนส าหรับการเตรียมพร้อมรับมือกับการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศของชุมชนอื่นในอนาคต 

นอกจากนั้นยังมีเครื่องมืออ่ืนๆ อีก เช่น  Climate Vulnerability and Capacity Analysis 
Handbook คู่มือเล่มนี้น าเสนอวิธีการส าหรับการมีส่วนร่วมในการวิเคราะห์สภาพภูมิอากาศ มุ่งเน้นที่ระดับ
ชุมชนโดยให้ความสนใจเป็นพิเศษกับความสามารถในการปรับตัวโดยสมาชิกของชุมชนเอง รวมถึงเป็นแนวทาง
และแหล่งรวบรวมความคิดส าหรับคนท างานภาคสนาม โดยมีจุดประสงค์เพ่ือรวบรวมความรู้ของชุมชนและ
ข้อมูลทางวิทยาศาสตร์เพ่ือที่จะสามารถเข้าใจเกี่ยวกับผลกระทบในท้องถิ่นจากการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศให้
มากขึ้น โดยเน้นขั้นตอนการรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลร่วมกับชุมชนที่ท าหน้าที่ในการสร้างความรู้ท้องถิ่นใน
ประเด็นเก่ียวกับสภาพภูมิอากาศและกลยุทธ์ที่เหมาะสมที่จะปรับตัว และการเชื่อมโยงความรู้ในชุมชนเพ่ือผนวก
เข้ากับข้อมูลทางวิทยาศาสตร์เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศนี้จะช่วยให้ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในท้องถิ่นมีความ
เข้าใจความหมายของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศส าหรับการด ารงชีวิตเพ่ือที่ชุมชนจะสามารถวิเคราะห์
ความเสี่ยงและวางแผนส าหรับการปรับตัวในอนาคต 

หัวใจของการ “ปรับปรนความรู้” คือการยอมรับว่าผู้คนที่อยู่อาศัยอย่างใกล้ชิดกับสิ่งแวดล้อมนั้นมีชุด
ความรู้ที่ต่างไปจากความรู้ในเชิงวิทยาศาสตร์ และชุ ดความรู้ เหล่านี้มีคุณค่าในการท าความเข้าใจการ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น    ที่ผ่านมามีการเรียนรู้ร่วมกันระหว่างนักวิทยาศาสตร์และผู้อาวุโสชาวอินูอิตที่อยู่อาศัย
และท ามาหากินบริเวณอาร์กติก   การเรียนรู้นี้เกิดจากความเชื่อว่าข้อสังเกตของผู้ที่อยู่อาศัยบริเวณอาร์กติกนั้น
มีค่าเกินกว่าที่จะมองเป็น “หลักฐานที่เป็นเรื่องราวเล็กๆ น้อยๆ” โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงปัจจุบันที่ก าลังมีการ
ค้นหาแนวทางการบันทึกและการอธิบายการเปลี่ยนแปลงทางสิ่งแวดล้อม  นักวิทยาศาสตร์ผู้ที่สนใจเรื่อง
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วัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองเห็นว่าผู้อาวุโสของชุมชนที่อาศัยบริเวณดินแดนขั้วโลกเป็น “ผู้เชี่ยวชาญ” เรื่อง
ภูมิอากาศบริเวณนี้  จึงได้ส่งเสริมให้เกิดการสังเกต การบันทึก และมีการเชื่อมโยงข้อมูลการสังเกตในท้องถิ่นกับ
ข้อมูลเชิงวิทยาศาสตร์และอาศัยข้อมูลจากหลากหลายแหล่งมาตรวจสอบเปรียบเทียบกัน   ( Krupnik 
2008:139) 

ในการส่งเสริมการ “ปรับปรนความรู้” หรือการยอมรับว่าผู้คนที่อยู่อาศัยกับสิ่งแวดล้อมนั้นมีชุดความรู้
ที่ต่างไปจากความรู้ในเชิงวิทยาศาสตร์ และพยายามบูรณาการความรู้ชุดต่างๆ เข้าด้วยกันนั้น ท าให้เกิด 
การแยกแยะความแตกต่างระหว่างการเรียนรู้ที่เป็นกระบวนการ (learning process) กับความรู้ที่เป็น “สาระ” 
หรือสิ่งที่ได้เรียนรู้ (content หรือ thing known) อันเป็นผลลัพธ์ของกระบวนการนั้น (Berkes 2008:162)   
การปรับปรนความรู้นี้มีลักษณะเป็นกระบวนการมากกว่าเป็นสาระหรือสิ่งที่ได้เรียนรู้  แต่ท้ายท่ีสุด กระบวนการ
นี้ก็จะกลายเป็น “บทเรียน” หรือสาระในการเรียนรู้ได้หลังจากท่ีมีการถอดบทเรียนและสืบสาวถึงสิ่งที่เกิดขึ้น
รวมทั้งผลลัพธ์ที่ได้จากกระบวนการ    
 ส าหรับการเชื่อมโยงความรู้พ้ืนบ้านของชนพ้ืนเมืองกับความรู้ทางวิทยาศาสตร์นั้น  บทเรียนจาก
กระบวนการพัฒนาความร่วมมือในการท างานระหว่างนักวิทยาศาสตร์กับชุมชนพ้ืนเมืองแถบอาร์กติกชี้ให้เห็นว่า
ความรู้พื้นบ้านมีลักษณะที่จะเป็นจุดเชื่อมต่อได้ใน 5 รูปแบบคือ (Riedlinger and Berkes 2001 อ้างถึงใน 
Berkes 2008:164) 

1. เป็นความรู้จากความช านาญเฉพาะถิ่น (Local scale expertise) 

2. เป็นแหล่งประวัติการเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศและข้อมูลตั้งต้น (Source of climate history and 
baseline data) 

3. เป็นจุดเริ่มในการสร้างค าถามการวิจัยและสมมุติฐาน (Formulating research questions and 
hypothesis) 

4. เป็นความรู้ส าหรับท าความเข้าใจผลกระทบและการปรับตัวในชุมชนอาร์คติก (Insight into impacts 
and adaptation in Arctic communities)   

5. เป็นส่วนส าคัญในการติดตามประเมินที่มีชุมชนเป็นฐาน (Long-term community-based 
monitoring)  

 
ผลงานที่เป็นตัวอย่างจากการ “ปรับปรนความรู้” คือหนังสือเรื่อง “การเฝ้ามองน้ าแข็งและลมฟ้า

อากาศตามวิถีของเรา” หรือ Watching Ice and Weather Our Way โดย Conrad Oozeva, Chester 
Noongwook, George Noongwook, Christina Alowa, and Igor Krupnik  ซึ่งงานนี้เป็นความร่วมมือ
ระหว่างนักวิจัยเรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศบริเวณอาร์กติกกับพรานอาวุโสชาวอินูอิตในชุมชนยูปิ
คบนเกาะเซนต์ลอเรนซ์ (St. Lawrence Island) ในรัฐอลาสก้า  การท างานร่วมกันนี้ใช้ระยะเวลาถึง 4 ปี และ
เป็นการ “ปรับปรน” ในแง่ที่มีการปรับเปลี่ยน รวมทั้งการรับความคิดความเชื่อใหม่ๆ และละทิ้งความคิดความ
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เชื่อเดิมๆ ในบางส่วน   ดังที่กล่าวแล้วว่าส าหรับนักวิชาการในวงการวิทยาศาสตร์แล้ว จะต้องละทิ้ งความคิด
เดิมๆ ที่ว่าวิทยาศาสตร์คือค าตอบที่สมบูรณ์ที่สุดและหันมายอมรับว่าผู้คนที่อยู่อาศัยกับสิ่งแวดล้อมนั้นมีชุด
ประสบการณ์ที่ต่างไปจากประสบการณ์ในห้องทดลอง มีระบบการจัดจ าแนกที่แตกต่างออกไป มีมุมมองต่อ
ธรรมชาติที่เชื่อมโยงกับขนบธรรมเนียมทางวัฒนธรรมและมีจารีตที่ถือว่าเป็น “ระบบการจัดการ” ในพ้ืนที่  และ
สิ่งเหล่านี้ควรจะได้รับการยอมรับว่าเป็น “ความรู้” อีกชุดหนึ่งที่แตกต่างไปจากความรู้ในเชิงวิทยาศาสตร์  ในอีก
ด้านหนึ่ง  ชาวอินูอิตเองก็ต้องเรียนรู้ถึงกระบวนการท าความเข้าใจสภาพธรรมชาติด้วยวิธีวิทยาศาสตร์ และการ
จัดระบบการบันทึกข้อมูลเพื่อที่จะสามารถติดตามและเฝ้าระวังการเปลี่ยนแปลงได้ 

  

   

ภาพแสดงหนังสือช่ือ “การเฝ้ามองน้ าแข็งและลมฟ้าอากาศตามวิถีของเรา” หรือ Watching Ice and Weather Our 
Way ซึ่งเป็นตัวอย่างของความร่วมมือระหวา่งนักวิทยาศาสตร์กับผูรู้้ในชุมชนพื้นเมืองอินูอิต (ภาพจาก
www.arcus.org/publications/wiwow  และhttp://www.paperbackswap.com/Watching-Ice-Weather-Conrad-
Oozeva/book/0967342953/) 
  

นอกจากการเชื่อมโยงความรู้ทางวิทยาศาสตร์กับความรู้เกี่ยวกับสภาพธรรมชาติในท้องถิ่นเพ่ือสร้าง
ความรู้ความเข้าใจใหม่ๆ เรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศและการปรับตัวแล้ว   การ “ปรับปรนความรู้” 
ในแง่ของการผนวกความรู้ท้องถิ่นกับความรู้ใหม่ที่จะเอ้ือต่อการปรับตัวของชาวบ้านก็เป็นเรื่องที่ส าคัญอย่างยิ่ง     
ชุมชนปกาเกอะญอห้วยอีค่างมีข้อสรุปเบื้องต้นว่าระบบการศึกษาในโรงเรียนนั้นยังไม่สามารถท าให้ชุมชนปรับตัว
เข้ากับสถานการณ์ใหม่ๆ หรือสิ่งแวดล้อมที่เปลี่ยนไปได้  ผู้อาวุโสและชาวปกาเกอะญอหัวก้าวหน้าในชุมชน
วิเคราะห์กันว่าการรับมือโดยให้คนรุ่นใหม่ออกไปท างานนอกชุมชนและส่งเงินมาให้ครอบครัวนั้นอาจจะเป็น
แนวทางอยู่รอดในระยะสั้น แต่ไม่ได้เป็นทางออกที่ยั่งยืนเพราะถ้าหากสังคมภายนอกได้รับผลกระทบจาก
ปรากฏการณ์นี้ด้วย หรือเกิดสภาวะการเปลี่ยนแปลงที่ส่งผลกระทบในวงกว้าง ก็จะไม่มีทุนส ารองหรือ
หลักประกันความมั่นคงใดๆ เหลืออยู่เลยแม้แต่ความมั่นคงทางอาหาร ซึ่งชาวปกาเกอะญอเน้นย้ าอยู่เสมอ โดย
ถือว่าข้าวและไร่หมุนเวียนเป็นหัวใจของวิถีวัฒนธรรมของชุมชน  สิ่งที่เป็นการผสมผสานปรับปรนระหว่างชุด
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ความรู้จึงเป็นเรื่องส าคัญ ดังท่ีมีผู้ให้ความเห็นว่า “ชนพ้ืนเมืองอาจจะต้องเรียนรู้เรื่องภายนอก  แต่ต้องไม่ใช่จาก
การละเลยหลงลืมสิ่งที่รู้อยู่แล้วและวิธีเรียนรู้แบบที่มีอยู่  เราต้องยอมรับว่ามีโลกทัศน์และระบบความรู้ที่
หลากหลาย และต้องเข้าใจและเชื่อมโยงมิติเหล่านี้กับโลกท่ีเราอยู่”  (Barnhardt and Kawagley 2005) 
 

5.3  การขยายการเรียนรู้สู่สังคมใหญ่ 
ข้อมูลจากกรณีศึกษาห้วยอีค่างและหมู่เกาะสุรินทร์ รวมทั้งพ้ืนที่อ่ืนๆ ที่ลงไปเก็บข้อมูลชี้ให้เห็นว่า

ชาวบ้านในชุมชนให้ความสนใจกับข่าวพยากรณ์อากาศและข้อมูลที่เกี่ยวกับลมฟ้าอากาศและการเตือนภัยมาก
ขึ้น อย่างไรก็ดี การพยากรณ์อากาศและการถ่ายทอดข้อมูลลมฟ้าอากาศนั้นครอบคลุมพ้ืนที่กว้างขวางเป็นระดับ
ภูมิภาค    และไม่ได้มีการพยากรณ์อากาศเฉพาะเจาะจงในแต่ละพ้ืนที่ ส าหรับผู้ฟังและรับข้อมูลแล้ว การ
พยากรณ์อากาศจึงมีความไม่แน่นอนเนื่องจากความแตกต่างและความเฉพาะของแต่ละพ้ืนที่  
 อย่างไรก็ดี  ในปัจจุบันมีเทคโนโลยีโทรศัพท์มือถือ เทคโนโลยีสารสนเทศ ซึ่งผู้คนส่วนใหญ่รวมทั้งชน
พ้ืนเมืองสามารถจะเข้าถึงได้  และชนพื้นเมืองในหลายพ้ืนที่ก็หันมาใช้เครื่องมือเหล่านี้เพ่ือติดตามข้อมูลและการ
เตือนภัยต่างๆ (AIPP 2013:5)    ในอนาคตจะมีการพัฒนาเครื่องมือขนาดเล็กที่ท าให้การติดตามสภาพลมฟ้า
อากาศเป็นไปได้ง่ายขึ้น เช่น การพัฒนา Weather Point 2.0 ที่เป็นเครื่องมือขนาดเล็กที่จะเสียบต่อกับ
โทรศัพท์มือถือและสามารถจะวัดอุณหภูมิ ความชื้น รังสียูวี ความกดอากาศ รวมทั้งแสดงออกมาทางหน้าจอและ
บันทึกข้อมูลเหล่านี้ได ้
 

     
ภาพตัวอย่างของเทคโนโลยีและเครื่องมือขนาดเล็กท่ีจะพัฒนาขึ้นเพ่ือการติดตามสภาพลมฟ้าอากาศ โดยเชื่อมต่อกับ
โทรศัพท์มือถือ และสามารถจะบนัทึกสถิติเพื่อการติดตามการเปลี่ยนแปลงในระยะยาวได้ (ภาพจาก 
http://www.crowdfundinsider.com/2015/06/70277-mind-lab-returns-to-kickstarter-with-temperature-
device-weather-point-2-0/) 

 
การติดตามข้อมูลจากหลายแหล่ง รวมทั้งอาศัยประสบการณ์ส่วนบุคคลในพ้ืนที่เป็นแนวทางในการ

เตรียมรับมือกับการเปลี่ยนแปลงและจัดการความเสี่ยงที่ดี  เพราะท าให้มีข้อมูลมากพอให้ตัดสินใจได้    
นอกจากนั้น ยังท าให้เกิดการสังเกต การเปรียบเทียบ การวิเคราะห์ในระดับพ้ืนที่  ส่วนการสังเกตและการบันทึก
ข้อมูลในระดับชุมชน หมู่บ้าน ต าบล ฯลฯ  ก็สามารถจะน ามาแบ่งปันกับพ้ืนที่อ่ืนๆ เพราะเริ่มมีศูนย์ข้อมูลที่
รวบรวม “ข้อมูลลมฟ้าอากาศในระดับพ้ืนที่ย่อย”  เหล่านี้เข้าด้วยกัน  แต่ทั้งหมดยังเป็นของต่างประเทศ เช่น 
Web Weather 2.0 และ Weather Underground  เมื่อมีผู้น าข้อมูลมาแลกเปลี่ยนกันแล้ว ก็ยิ่งเป็นการ

http://www.crowdfundinsider.com/2015/06/70277-mind-lab-returns-to-kickstarter-with-temperature-device-weather-point-2-0/
http://www.crowdfundinsider.com/2015/06/70277-mind-lab-returns-to-kickstarter-with-temperature-device-weather-point-2-0/
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ปรับปรุงคุณภาพของข้อมูลและท าให้เกิดการศึกษา เปรียบเทียบ วิเคราะห์แนวโน้มการเปลี่ยนแปลงได้อย่าง
ชัดเจนและแม่นย าขึ้น  ในขณะเดียวกันก็เป็นการสร้างการเรียนรู้ สร้างความตื่นตัวในเรื่องสิ่งแ วดล้อมและ
ภูมิอากาศให้กับผู้คนในสังคม และสร้างพลังของพลเมืองที่ใส่ใจกับเรื่องความเปลี่ยนแปลงรอบตัว   
  

 
ภาพแสดงแผนท่ีของการติดตามการเปลีย่นแปลงสภาวะภูมิอากาศในบริเวณอาร์กติคที่ใช้ข้อมูลทีส่่งมาจากชุมชน เป็นการ

ติดตามโดยชุมชนเป็นฐาน (Community-based monitoring หรือ CBM)  
และให้ความใส่ใจกับเรื่องของความรู้ดั้งเดิม (Traditional knowledge หรือ TK) 

(ภาพจาก http://www.arcticcbm.org/index.html) 

 
ท้ายที่สุด  ข้อมูลเรื่องความเสี่ยงและการปรับตัวของชุมชนพ้ืนเมืองในการรับมือกับการเปลี่ยนแปลง

สภาวะภูมิอากาศท าให้เราเข้าใจถึงวิถีวัฒนธรรมและชุดความรู้ที่มีนัยต่อการอยู่รอดของสังคมใหญ่ในอนาคต  
และเห็นแนวทางในการปรับปรนความรู้ รวมทั้งขยายการเรียนรู้เรื่องความเสี่ยงและการปรับตัว การมีส่วนร่วม
ติดตามเฝ้าระวังสภาพลมฟ้าอากาศเพ่ือจะรับมือกับการเปลี่ยนแปลง   สิ่งที่ส าคัญคือการส่งเสริมความอยู่รอดทั้ง
ทางกายภาพและวัฒนธรรมของชุมชนพื้นเมืองที่เป็นเจ้าของวิถีแห่งความเรียบง่ายพอดี (Voluntary Simplicity)  
เป็นเจ้าของชุดความรู้และทักษะที่ส าคัญต่อการอยู่รอด   และในขณะเดียวกันก็มีส่วนรักษาความหลากหลายทาง
ชีวภาพ เช่น ชาวปกาเกอะญอในชุมชนห้วยอีค่างและพ้ืนที่ป่าโดยรอบ กับชาวมอแกนที่หมู่เกาะสุรินทร์และ
ชายฝั่งทะเลโดยรอบ  การเรียนรู้ของสังคมใหญ่เพ่ือที่จะช่วยกันส่งเสริมการด ารงชีพที่ยั่งยืนของชนพ้ืนเมืองจึง
เป็นเรื่องจ าเป็น  และในแง่ของนโยบายและปฏิบัติการของหน่วยงานรัฐ  ปัจจุบันก็มีหลักสากลจากปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิของชนพ้ืนเมืองซึ่งสามารถจะน ามาเป็นแนวนโยบายและแนวปฏิบัติเพ่ือการคุ้มครองสิทธิของ
ชนพื้นเมืองและคุ้มครองสิ่งแวดล้อม (Luithui et al. 2007) ได้เป็นอย่างด ี

 

http://www.arcticcbm.org/index.html
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ประเด็นค าถามในการสัมภาษณ์ 
 

แนวค าถามเพื่อค้นหาประเด็นส าคัญและคัดเลือกชุมชนในการศึกษาวิจัย 
 การเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ๆ ที่ส าคัญ (ในอดีตหรือปัจจุบัน – เกิดขึ้นประมาณปีใด ?) 

o เหตุการณ์ที่เป็นการเปลี่ยนแปลงทางธรรมชาติ มีสัญญาณเตือนล่วงหน้าหรือไม่ อย่างไร ?  
 น้ า  แม่น้ า ล าห้วย น้ าตก น้ าบ่อ แหล่งน้ า น้ าใต้ดิน 
 ฝน วันที่ฝนเริ่มตก ปริมาณฝนที่ตก  การเกิดพายุ  สภาพลมฟ้า  อากาศที่แปรปรวน  

น้ าแล้งหรือน้ าท่วมผิดปกติ  ภยัธรรมชาติต่างๆ  
 สภาพดิน  ดินเค็ม ดินจืด ดินเปรี้ยว ฯลฯ 
 ต้นไม้ พืชพันธุ์ต่างๆ มีการผลัดใบ ออกดอก ออกผลแตกต่างหรือเปลี่ยนแปลงหรือไม่ 

อย่างไร  
 สัตว์  จ านวนสัตว ์ แหล่งอาศัยของสัตว์ พฤติกรรมของสัตว์เปลี่ยนแปลงหรือไม่ 

อย่างไร 
 อุณหภูมิ สภาพอุณหภูมิเปลี่ยนแปลงหรือไม่ อย่างไร 

o เหตุการณ์ที่เกิดจากฝีมือมนุษย์  มีนิทานหรือต านาน เรื่องเล่าที่เป็นการท านายอนาคต เช่น ม้า
มีเขา เสาออกดอก  

o เหตุการณ์ที่เป็นภัยพิบัติ  ภัยพิบัติที่เคยมีหรือไม่เคยเกิดขึ้นมาก่อน 

 ผลกระทบต่อวิถีชีวิต 
o การท ามาหากิน 

 ด้านการเกษตร 
 ด้านการเก็บหา 
 อ่ืนๆ ฯลฯ 

o ปัจจัยอะไรที่ท าให้อาชีพ วิถีชีวิต และความสัมพันธ์ทางสังคมเปราะบางหรือมีความเสี่ยงมาก
ขึ้นจากการเปลี่ยนแปลง 

 ความสามารถในการปรับตัว  
o ความสามารถในการปรับตัว ทั้งท่ีเป็นความรู้หรือทักษะเดิมและเป็นความรู้ใหม่  
o โครงสร้างหรือสถาบันทางสังคมที่รองรับการปรับตัว 

 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายในการส่งเสริมการปรับตัว 
o นโยบายส่งเสริมครัวเรือน-ชุมชน 
o นโยบายระดับท้องถิ่น 
o นโยบายระดับชาติ ระดับรัฐบาล 

 การปรับประยุกต์ใช้กับสังคมหรือชุมชนอื่น 

 ข้อสังเกต ข้อคิดเห็นหรือข้อเสนอแนะอ่ืนๆ  
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แนวค าถามสัมภาษณ์เรื่องโลกร้อนที่มีผลกระทบต่อชนพื้นเมืองในบริบทป่า/สนทนารายบุคคลหรือกลุ่ม 

 
1) การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

 สอบถามเกี่ยวกับข้อมูลพื้นฐานของชุมชน 

 คุณเคยได้ยินเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ/สภาวะโลกร้อน บ้างหรือไม่ อย่างไร 

 ตัวชี้วัด/การสังเกตเห็นผลของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ชุมชนสังเกตเห็นได้คืออะไร 

 การชะล้างพังทลายเพิ่มขึ้น เช่น แผ่นดินถล่ม 

 ความหลากหลายทางชีวภาพ 
o พืชพันธุ์ออกดอกออกผลไม่ตรงตามฤดูกาล 
o ผลผลิตทางการเกษตรลดจ านวนลง/เพ่ิมจ านวนขึ้นอย่างผิดปกติ 
o มีการเพิ่มจ านวนขึ้นอย่างผิดปกติของพืชบางชนิด 
o มีการเพิ่มจ านวนขึ้นอย่างผิดปกติของสัตว์บางชนิดเช่น ยุง แมลงหนูนา ตัวบุ้ง นกกระจอก 

จักจั่น  
o ต้นไม้ล้มตาย 
o พันธุ์พืชต่างๆ หายากขึ้นหรือสูญหายไป เช่น พันธุ์ข้าวสูญหายไป 
o สัตว์บางชนิดหายากข้ึน 

 พฤติกรรมของสัตว์เปลี่ยนแปลงไป 

 การเก็บเกี่ยวผลผลิตทางการเกษตรเปลี่ยนแปลงไปหรือไม่ เช่น ข้าวที่ปลูกไว้สุกเร็วขึ้นหรื อช้าลง
กว่าเดิม 

 ปริมาณของแหล่งน้ าในชุมชนลดลง เช่น ล าห้วยแห้งขอด 

 โรคภัยไข้เจ็บบางชนิดเพ่ิมข้ึน 

 ความแปรปรวนของฤดูกาล 
o ฤดูกาลมีความยาวนานหรือสั้นผิดปกติ 
o ความผันผวนของการเริ่มต้นฤดูกาล 
o ฝนตกผิดฤดู 

 พายุมากขึ้น/รุนแรงเพิ่มขึ้นหรือน้อยลง 

 ระดับของอุณหภูมิสูงขึ้น 

 ปัญหาการขาดแคลนน้ า 

 น้ าป่า/ไฟป่า 
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2) เหตุการณ์สภาพอากาศที่รุนแรงผิดปกติ 
 คุณเคยมีประสบการณ์ที่เกี่ยวกับสภาพอากาศที่รุนแรงผิดปกติ เช่น พายุประหลาด พายุหมุนเร็ว 

พายุลูกเห็บ บ้างหรือไม่ อย่างไร เมื่อไร 

 คุณได้รับการแจ้งเตือนบ้างหรือไม่ หรือคุณมีวิธีการในการคาดการณ์ เหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นหรือไม่ 
อย่างไร 

 ในขณะที่เกิดเหตุการณ์เปลี่ยนแปลงสภาพแวดล้อมที่รุนแรงผิดปกติ ในขณะนั้นคุณท าอะไร เช่นอยู่
กับท่ี หรือเดินไปหาที่ปลอดภัย 

 ในอดีตเคยเกิดเหตุการณ์ที่สภาพอากาศรุนแรงผิดปกติบ้างหรือไม่ อย่างไร  

3) คุณมีการคาดการณ์หรือการพยากรณ์ถึงเหตุการณ์ที่เป็นความเปลี่ยนแปลงของสภาพอากาศ (ใน  
ข้อ 1.และข้อ2.) ได้บ้างหรือไม่ อย่างไร 

 การคาดการณ์ล่วงหน้าจากเรื่องเล่า ต านาน นิทานที่เตือนภัยล่วงหน้าบ้างหรือไม่ อย่างไร 

 การสังเกตพฤติกรรมสัตว์หรือพืชหรือสัญญาณจากธรรมชาติที่ผิดปกติไป 

 มีหน่วยงานใด ในระดับต่างๆ เช่น ระดับท้องถิ่น ระดับชาติมาแจ้งเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงที่
เกิดข้ึนหรือไม่ อย่างไร 

4) การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศมีผลกระทบต่อชีวิตของคุณหรือคนในชุมชนและลูกหลานหรือไม่ 
อย่างไร 

 การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศมีผลกระทบต่อแหล่งทรัพยากรที่ใช้ในการด ารงชีวิตหรือไม่ 
อย่างไร 
o คุณเคยประสบปัญหาการขาดแคลนพืช/สัตว์ที่น ามาใช้เป็นอาหารหรือยารักษาโรคหรือไม่ 
o คุณเคยประสบปัญหาขาดแคลนน้ าหรือไม่ 
o ผลผลิตทางการเกษตรเพิ่มขึ้นหรือลดลงบ้างหรือไม่ 

 วงรอบของฤดูกาลเพาะปลูก/เก็บหาของป่า/ล่าสัตว์เปลี่ยนแปลงไปบ้างหรือไม่ อย่างไร 

 พิธีกรรม/ประเพณี/ความเชื่อดั้งเดิมที่เกี่ยวข้องกับการใช้ประโยชน์จากธรรมชาติสูญหายไปบ้าง
หรือไม่หรือมีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมบ้างหรือไม่ อย่างไร 

 การอ่านสัญญาณจากธรรมชาติต่างๆ  เช่น การสังเกตช่วงเวลาการผสมพันธุ์ของสัตว์ การอพยพ
ของสัตว์บางชนิด เช่น นก หรือ การออกดอกออกผลของพืชบางชนิด หรือการดูพระจันทร์ ยัง
สามารถน ามาช่วยในการตัดสินใจเริ่มต้นการเพาะปลูก/เก็บของป่า/ล่าสัตว์  ได้แม่นย าตามเดิม
หรือไม่ อย่างไร 

 สภาพบ้านเรือนมีการพังเสียหายจากความแปรปรวนของสภาพอากาศบ้างหรือไม่ อย่างไร 

 อะไรเป็นผลกระทบที่รุนแรงที่สุดที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และที่ไม่เกี่ยวข้องกับ
การเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศในลักษณะต่างๆ ที่กล่าวมาในข้อ 1.-2. 
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 มีคนกลุ่มใดในชุมชนได้รับผลกระทบมากที่สุด/หรืออยู่ในภาวะที่น่าเป็นห่วงมากที่สุดต่อการได้รับ
ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในลักษณะต่างๆ ที่กล่ าวมาในข้อ 1.-2 หรือไม่ 
อย่างไร 

 อะไรเป็นความวิตกกังวลใจที่เกี่ยวกับผลกระทบที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงสภาพที่มีต่อคุณ คนใน
ชุมชน หรือลูกหลานในอนาคต 

5) คุณหรือคนในชุมชนมีการรับมือหรือปรับตัวหรือแก้ไขกับปัญหาที่เกิดขึ้นอย่างไร (“การปรับตัว” 
หมายถึง การท าสิ่งใหม่ๆ หรือแตกต่างกับสิ่งที่คุณหรือชุมชนท ามาในอดีต เพ่ือปรับตัวให้เข้ากับการเปลี่ยนแปลง
ภูมิอากาศ) 

 คุณจะท าอย่างไรเมื่อได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศดังที่ปรากฏในข้อ 1.-2 เช่น 
คุณจะท าอย่างไรเมื่อขาดแคลนน้ า คุณจะท าอย่างไรเมื่อพืชให้ผลผลิตน้อยลง 

 ประเพณีหรือความรู้พ้ืนบ้านสามารถน ามาใช้ในการรับมือ/ปรับตัวกับปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพ
อากาศบ้างหรือไม่ อย่างไร 
o การท าไร่หมุนเวียน/เปลี่ยนเทคนิคการท าไร่หมุนเวียน 
o การปลูกพืชหมุนเวียน(ในกรณีที่ปลูกพืชในที่ซ้ าเดิม) 
o การเปลี่ยนชนิดของพืชที่ปลูก 
o มีการคัดเลือกพันธุ์พืชให้เหมาะสมกับสภาพภูมิอากาศ 
o การแลกเปลี่ยนพันธุ์พืช/พันธุ์สัตว์กับญาติพ่ีน้อง/คนในหมู่บ้านใกล้เคียง/คนจากชุมชนอ่ืน 
o ท าฝายเก็บกักน้ า 
o การปรับช่วงเวลาการเพาะปลูก/การเก็บของป่า/ล่าสัตว์ 
o การปรับเปลี่ยนวิธีการถนอมอาหาร 
o การเพ่ิมพ้ืนที่อนุรักษ์ป่า 
o การพ่ึงพิงอาหารจากป่ามากข้ึน 

 การติดตามฟังข่าวสารเรื่องสภาพอากาศจากหน่วยงานรัฐเพ่ิมข้ึน 

 การพ่ึงพิงอาหารจากนอกชุมชนมากขึ้น 

 การประกอบอาชีพที่หลากหลายมากขึ้น 

 การไปหางานท าในเมือง 

 การอพยพย้ายถิ่นฐาน 

 มีการขอรับความช่วยเหลือจากหน่วยงานในท้องถิ่น หน่วยงานรัฐ หรือ NGOsหรือไม่ อย่างไร 

 ระบบเครือญาติมีส่วนช่วยในการปรับตัวหรือรับมือกับผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศในข้อ 1.-2. หรือไม่ อย่างไร 

 จากมุมมองของคุณ อะไรเป็นจุดแข็งที่ท าให้การปรับตัว/การรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพ
อากาศเกิดข้ึนได้ 
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6)  คุณหรือคนในชุมชนได้ท าอะไรเพื่อป้องกันปัญหาเรื่องการเปลี่ยนสภาพภูมิอากาศหรือไม่ อย่างไร 
 ในระยะยาวคุณมีแผนการในการป้องกันปัญหาที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ หรือไม่ 

อย่างไร 

 คุณหรือชุมชนมีแผนการในการรับมือกับภัยพิบัติทางธรรมชาติหรือไม่ อย่างไร 

 คุณอยากเห็นอนาคตของชุมชนของคุณเป็นอย่างไร และคุณมีแผนการอะไรที่จะท าให้สิ่งที่ต้องการ
นั้นเกิดขึ้นมาได ้

7) ปัจจัยท่ีเป็นข้อจ ากัดหรืออุปสรรคที่ขัดขวางการปรับตัวหรือการรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ 

 ปัจจัยที่มาจาการหน่วยงานรัฐ/องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น/NGOs 

 ปัจจัยจากภายในชุมชน 

 ปัจจัยด้านข้อบังคับทางกฎหมาย 

 ปัจจัยด้านเศรษฐกิจระบบตลาด 

8)  มีหน่วยงานต่างๆ ทั้งจากภาครัฐ องค์กรปกครองท้องถิ่น ภาคเอกชน NGOs เข้ามาช่วยบรรเทา
ผลกระทบที่เกิดจากการเปลี่ยนสภาพภูมิอากาศหรือไม่ อย่างไร และคุณมีมุมมองต่อแนวทางของหน่วยงาน
จากภายนอกอย่างไร 
 

9) ข้อสังเกต ข้อคิดเห็น หรือข้อเสนอแนะ 
 คุณมขี้อเสนอแนะเพ่ิมเติมเกี่ยวกับปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศหรือไม่ 

 
 
 

----------------------------------------------------------- 
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แนวค าถามส าหรับการสัมภาษณ์ 
 
1. อะไรคือผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศในภูมิภาค/หรือเขตนิเวศวิทยาที่เราสามารถสังเกตเห็น

และคาดการณ์ได ้
2. สถาบัน/องค์กรท้องถิ่นสามารถเข้าถึงข้อมูลความเสี่ยงของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในปัจจุบันและ

ในอนาคตได้หรือไม่ อย่างไร 
3. กลุ่มอาชีพหรือภาคเศรษฐกิจใดท่ีมีความเสี่ยงที่สุดในสถานการณ์การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
4. มีการท าแผนท้องถิ่นหรือนโยบายเกี่ยวกับการปรับตัวเพ่ือการด ารงชีวิตภายใต้เงื่อนไขการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศ 
5. รัฐบาลท้องถิ่นและเจ้าหน้าที่ส่งเสริมองค์กรพัฒนาเอกชนมีความเข้าใจต่อความเสี่ยงสภาพภูมิอากาศและ

กลยุทธ์ส่งเสริมการปรับตัวอย่างไร 

การลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ 
1. อะไรคืออันตรายที่เกิดจากสภาพภูมิอากาศที่ส าคัญที่สุดในภูมิภาคและ/หรือเขตทางนิเวศวิทยา รวมถึงที่ไม่

เกี่ยวข้องกับสภาพภูมิอากาศ 
2. กลุ่มใดในชุมชนที่มีความเสี่ยงต่อภัยพิบัติมากที่สุด 
3. สถาบัน/องค์กรท้องถิ่นสามารถเข้าถึงความเสี่ยงจากภัยพิบัติ 
4. แผนการจัดการภัยพิบัติของประเทศ/ท้องถิ่นถูกน ามาใช้ให้เกิดประโยชน์หรือไม่ 
5. มีระบบแจ้งการเตือนภัยล่วงหน้าในระดับพ้ืนที่หรือไม่ 
6. องค์กรของรัฐในระดับท้องถิ่นมีความสามารถในการบริหารจัดการในภาวะภัยพิบัติหรือไม่ 
7. สถาบัน/องค์กรอ่ืนๆ มีส่วนร่วมในการจัดการความเสี่ยงจากภัยพิบัติในระดับท้องถิ่นหรือไม่ 

สาเหตุที่ส าคัญของความเสี่ยง/ความเปราะบาง 
1. กลุ่มสังคมใดภายในชุมชนมีความเสี่ยงจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
2. มีกระบวนการการมีส่วนร่วมในการวางแผนระดับท้องถิ่นหรือไม่ 
3. กลุ่มผู้หญิงและกลุ่มชายขอบอื่นๆ มีสิทธิ์มีเสียงในกระบวนการวางแผนในระดับท้องถิ่นหรือไม่ 
4. นโยบายท้องถิ่นมีบทบาทเข้าถงึและควบคุมทรัพยากรที่ส าคัญส าหรับการด ารงชีวิตหรือไม่ 
5. อะไรคือปัจจัยอ่ืนที่ถูกจ ากัดความสามารถในการปรับตัวของกลุ่มเสี่ยงมากที่สุด ชุมชนและกลุ่มที่มีความ

เสี่ยงมีอิทธิพลเหนือปัจจัยเหล่านี้หรือไม่ 
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ภาคผนวก  ข 
ตารางรายชื่อผู้ให้ข้อมูล
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ตารางรายชื่อผู้ให้ข้อมูลทั้งสัมภาษณ์เดี่ยวและสัมภาษณ์กลุ่มแยกตามชุมชน 

 
 

ชุมชนห้วยอีค่าง อ าเภอแม่วาง จังหวัดเชียงใหม่ 
ชื่อ หมายเหตุ 

1.นายเกนตอง ไม่มีนามสกุล  เป็นผู้อาวุโส ผู้รู้ด้านภูมิปัญญา การท านา ท าไร่ 
2.นายซากูเจ๊ะ จันทร์พอดู เป็นผู้รู้ด้านประวัติศาสตร์ชุมชน พิธีกรรม สมุนไพร ล่าสัตว์ 
3.นางเหลมู่ อนุสรณ์พนา เป็นผู้อาวุโส ผู้รู้ด้านภูมิปัญญา การท านา ท าไร่ 
4.นายศรีมา ทุ่งเมืองทอง เป็นชาวบ้านที่มีความรู้เรื่องการท ามาหากิน  
5..นายบุเจ้ ไศลทองเพริศ  เป็นนายก อบต. แม่วิน 
6.นางหน่อแอ่ริ ทุ่งเมืองทอง สมาชิก อบต. หมู่บ้านห้วยอีค่างและการทอผ้า 
7. นายมงคล รักยิ่งประเสริฐ   เป็นผู้อาวุโส ผู้รู้ด้านภูมิปัญญา การท านา ท าไร่ 
 
 
ชุมชนมอแกนเกาะสุรินทร์  จังหวัดพังงา   

ชื่อ หมายเหตุ 

1.นายตะวัน  กล้าทะเล (มอแกน) กลุ่มมอแกนพาเท่ียว ความรู้พื้นบ้านทางทะเลและป่า การท าเรือ 
2.นายดูนุ่ง กล้าทะเล (มอแกน) พ่อหมอที่มีความรู้เรื่องสมุนไพร และเป็นนักดนตรี 
3.นายสุทัด กล้าทะเล (มอแกน) กลุ่มมอแกนพาเท่ียว ความรู้พื้นบ้านทางทะเลและป่า การท าเรือ 
4.นายจ้าว กล้าทะเล (มอแกน) ช่างฝีมือท าเรือ และนักเดินเรือ 
5. นายต๊าด กล้าทะเล (มอแกน) ช่างฝีมือท าเรือ และนักเดินเรือ 
6. นายจี่เป็น กล้าทะเล (มอแกน) ช่างฝีมือท าเรือ และนักเดินเรือ 
7. นางมอกิ๊ กล้าทะเล (มอแกน) หญิงมอแกนที่มีประสบการณ์เก็บหาทางทะเลและชายฝั่ง 
8. นางเชปา กล้าทะเล (มอแกน) หญิงมอแกนที่มีประสบการณ์เก็บหาทางทะเลและชายฝั่ง 
9. นางจุรีย์ กล้าทะเล (มอแกน) หญิงมอแกนที่มีประสบการณ์เก็บหาทางทะเลและชายฝั่ง 
10. นางหมีเซียะ กล้าทะเล (มอแกน) หญิงมอแกนที่มีประสบการณ์เก็บหาทางทะเลและชายฝั่ง 
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ชุมชนมอแกลนทุ่งหว้า  ทับตะวัน  จังหวัดพังงา   

ชื่อ หมายเหตุ 

1.นางชื้น กล้าทะเล เป็นผู้อาวุโส ผู้มีความรู้พื้นบ้านทางทะเลและป่า  
2.นางกิมตัน กล้าทะเล เป็นผู้อาวุโส ผู้มีความรู้พื้นบ้านทางทะเลและป่า  

ภูมิปัญญาพ้ืนบ้านดนตรี การร า 
3.นางลาภ หาญทะเล เป็นผู้อาวุโส ผู้มีความรู้พื้นบ้านทางทะเลและป่า พิธีกรรม  

ภูมิปัญญาพ้ืนบ้านดนตรี การร า 
 
ชุมชนราไวย์  ชุมชนสิเหร่  จังหวัดภูเก็ต   

ชื่อ หมายเหตุ 
1.นายหริ ฟองสายธาร (อูรักลาโว้ย) เป็นผู้ประกอบพิธีกรรมของชุมชนอูรักลาโว้ย   

ผู้รู้ด้านประมงพ้ืนบ้าน ภูมิปัญญาพ้ืนบ้าน ดนตรี 
2.ลูมั้ย  ประมงกิจ   ผู้รู้ด้านประมงพ้ืนบ้าน 
3.แมะสั้น ประมงกิจ ผู้รู้ด้านประมงพ้ืนบ้าน 
4.นายอาหลิน หาดทรายทอง  
(อูรักลาโว้ย) 

ชาวประมงท าลอบปลา ด าน้ า 

5.รีนา สีแก้ว ผู้รู้ด้านประมงพ้ืนบ้าน  
6.หมื่น ประโมงกิจ ผู้รู้ด้านประมงพ้ืนบ้าน  
 
ชุมชนบ้านท่าฉัตรไชย (หินลูกเดียว) จ.ภูเก็ต 

ชื่อ หมายเหตุ 
1.นายสุวัตน์ อ าพล  ชาวประมงท าลอบดักปลา หาหอย ด าน้ าลึก 
 
ชุมชนชัยพัฒนา – กาชาดไทย  จ.พังงา 

ชื่อ หมายเหตุ 
1.นางไพรินทร์  ยืนยั่ง  อดีตชาวประมงหาปลา เกาะระพระทอง 
2.นายสร้าง  แซ่โง้ว    ชาวประมงท าลอบหมึกแถบคุระบุรี เกาะระพระทอง 
3.นางวันเพ็ญ  แซ่โง้ว ชาวประมงท าลอบหมึกแถบคุระบุรี เกาะระพระทอง 
4.นางนวลจันทร์  แซ่โง้ว  ชาวประมงท าลอบหมึกแถบคุระบุรี เกาะระพระทอง 
5.นายธนิตย์ หนูรัตน์   ชาวประมงท าลอบหมึกแถบคุระบุรี เกาะระพระทอง 
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ภาคผนวก ค 
ข้อมูลสัญญาณบ่งบอกฤดูกาลและกิจกรรม/พิธีกรรม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



67 
 

  ตารางข้อมูลสัญญาณบ่งบอกฤดูกาลและกิจกรรม/พิธีกรรมจาก “ปฏิทินกะเหรี่ยง 2553”  
 

เดือน สัญญาณบ่งบอก พิธีกรรม-กิจกรรม 
มกราคม (เตอะเล)  
เป็นเดือนเตรียมปีต่อไป โดยจดัการ
ของเก่าที่ค้างในปีเก่าให้หมดสิ้น เช่น 
สร้าง “เสอะเล”  ให้คนตายที่เป็นคน
โสด เอาเสื้อผ้าไปฉีกมัดไว้กับต้นไม้ 
กล้วยหรือมะม่วงป่า ให้เรยีบร้อย เป็น
ที่มาของเดือน “เตอะเล” 

หมอกลง นกกู่ร้องเรียกตนเอง 
 
 
 
 
 

เตรียมเครื่องมือการท าไร่หมุนเวียน และ
การแลกเปลี่ยนเมลด็พันธ์ุพืชในชุมชน 

กุมภาพันธ์ (ทีแพะ)  
เตรียมพื้นท่ีในการท าไร ่

ทีแพะ เป็นช่ือดอกไม้ป่าด้วย ท่ีเปน็
ดอกไม้แห่งการถางไร่ เป็นปีใหม่ของ
การผลิต 

หนี่ซอโข่ มัดมือปีใหม่ ท าเครื่องหมาย
กากบาท 

มีนาคม (ทีคู่) นกสะยะร้อง ซิซิแปะ (จักจั่น) ร้อง   
เซโมหละ (จักจั่นตัวใหญ่) ร้อง  ดอกที
คู่บานหมายความว่าฤดูโค่นไม้ในไร่
มาถึงแล้ว  ตะคูฮ้่อ คือดอกตะกวด 
ออกในป่า 

เตรียมกระท่อมในไร่ แตไ่มต่ัดต้นไม้ใหญ่ 
เอากิ่งต้นไม้ออก 

เมษายน (ลาเซอ)  
เดือนแห่งการส่งไฟเข้าไร่ คือฤดูเผาไร่ 
แต่ต้องท าแนวกันไฟก่อน 

ฉ่านาโด (ตั๊กแตนชนิดหนึ่ง) ร้อง  ซิมุก
รู่ (แมลงคล้ายจักจั่น)  ร้อง ซอเร  ร้อง  

ต้มเหล้าพันธุ์ข้าวท่ีเหลือเพื่อขอบคุณเจ้า
ป่าเจ้าเขาและสร้างความสัมพันธ์ในชุมชน 
ท าแนวกันไฟ 

พฤษภาคม (เดะญา)  
เดือนแห่งการดายหญ้าครั้งท่ี 1 

เยเกาะแหละก้อ “เดะญาพอ”   ดอก
ว่านสี่ทิศออกทั่วไร่ข้าว เป็นสัญลักษณ์
การงอกงาม ฤดูฝนมาถึง ได้ยินเสยีง
กบเขียด 

ดายหญา้ 

มิถุนายน (ลานุย)  
ลานุยเบาะซุย เดือนท่ีหน่อไมโ้ผล่
ขึ้นมาเหนือดิน 

ดายหญา้ครั้งที่ 2 หน่อไม้ออก เดะบอ
ข่อ ร้อง   

 

กรกฎาคม (ลาเคาะ)  
ดายหญา้ครั้งที่ 3 ดายหลานหญ้า  ลา
เคาะเบาะเพลาะ แปลว่าเดือนที่ไม้ไผ่
สูงเสียดฟ้าแล้ว 

เยบือหมื่อก้อ  เบอะเพาะ  

สิงหาคม (ลาคุ)   
ดายหญา้ครั้งสดุท้ายเพื่อท าปุ๋ยหมกั 

ไม้สักออกยอด  อิเล ร้อง     ปูปูเง 
ร้อง 

เป็นเดือนมดัมือกลางปีการผลิต เป็นการ
มัดมือครั้งทีส่อง ต้นข้างสูงพ้นท่อนซุงในไร่
แล้ว 



68 
 

เดือน สัญญาณบ่งบอก พิธีกรรม-กิจกรรม 
กันยายน (ชิหมื่อ)   
 
 

อิเล ร้อง กอเว ร้อง 
ข้าวออกรวง ข้าวไร่ออกก่อน  
 

ชิหมื่อดีส่าบละกื่อ เดือนผู้หญิง เปน็เดือน
ที่ผลแตงเขียวถูกปกคลุมด้วยใบแตง คล้าย
งูซ่อนตัวใต้ใบไม้  “ชิหมื่อลอเหนเ่พาะ
หมื่อ” เดือนที่หลอกลวงผู้หญิงเพราะตอน
เช้าแดดดมีาก ผู้หญิงซักผ้าหรือย้อมผ้า
ตากผ้าไว้แล้วออกไปท างาน ตอนสายฝน
ตกท าให้ผ้าที่ตากไว้เปียก ผู้หญิงท่ีท างาน
อยู่ก็เปียกไปด้วย 

ตุลาคม (ชิฉ่า) ถ้อ เกอะ แอ ร้อง  เดะ เข่ เป่ ร้อง 
เดะ ยือ ร้อง  เดะ นอ ร้อง เดะคา 
ร้อง 

ชิฉ่าส่าลสู่าหลา่ เดือนท่ีผลแตงโมโผล่
ออกมาเต็มไปหมด หรือ “ชิฉ่าลอเหน่
เพาะควา” เดือนหลอกลวงผู้ชาย ฝนตก
ตั้งแต่เช้าจนสาย ผู้ชายจึงรอฝนหยุด จน
ในที่สุดคิดว่าฝนไม่หยุดตก จึงตัดสนิใจไม่
ไปท างานในไร่นา แต่พอสายมากฝนหยุด
และแดดออกทั้งวัน ผู้ชายเลยรู้ว่าถูกฟ้า
หลอกเสยีแล้ว 

พฤศจิกายน (ลานอ) นกเขา ร้อง เก้ง ร้อง หมอกลงห้วย ตีข้าวไร่  “ลานอดีโก่บิโก่บอ” เดือนท่ีผล
แตงสุกงอมสีเหลือแกมน้ าตาลไปทั่วไร่ 
หรือลานอ นอถ่อ แปลว่าเดือนงาออกดอก
ออกผล เป็นฤดเูก็บเกี่ยวข้าวไร่ และเป็น
เดือนสิ้นสุดการผลิตข้าวในไร่ 

ธันวาคม (ลาปลือ)  เก็บรวบรวมและรักษาเมล็ดพันธ์ุพชืไว้ 
แจกแจงเมลด็พันธ์ุแต่ละชนิด ลาปลือ
แปลว่าเดือนคนตาย มีการท าพิธีใหญ่
ให้กับศพของผู้เฒ่าผู้แก่ท่ีตายในระหว่างปี 
ถือเป็นการท าบุญให้บรรพบุรุษด้วย  ห้าม
จัดงานมงคลเช่น แต่งงาน  

 
หมายเหตุ : จัดท ารูปแบบเป็นตารางและเพ่ิมข้อมูลโดยโครงการน าร่องอันดามัน 
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ภาคผนวก ง 
ชื่อล าห้วยบริเวณใกล้หมู่บ้านห้วยอีค่าง จังหวัดเชียงใหม่ 
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ชื่อห้วย 
ภาษาปกาเกอะญอ 

แปลภาษาไทย ความหมายและความส าคัญ 

ชื่อห้วยด้านตะวันออก ที่ไหลลงห้วยโป่งเกี๊ยะ  บรรทัดที่ท าแถบสีเทาคือห้วยที่แห้งลงกว่าเดิม 
1. มอโกล๊ะ ห้วยโป่ง ห้วยที่อยู่ใกล้ดินโป่งที่สตัว์มักจะลงมากินเพื่อเพิ่มแร่ธาตุให้ร่างกาย 
2. โป่งไมฮ้าโกล๊ะ ห้วยโป่งห้าง ห้วยที่เคยมีคนไปสร้างห้างไม้บนตน้ไม้เพื่อคอยยิงสัตว์ แต่ท้ายสุด

ห้างไม้พังลงมาจนคนตกลงมาตาย 
3. ต่าซุยโกล๊ะหรือลี่ซยุ

โกล๊ะ  
ห้วยรังเหยี่ยว บริเวณนั้นเคยมรีังเหยีย่วอยู่บนตน้ไม้สูง 

4. เลอโบโตโกล๊ะ ห้วยสะพาน ห้วยนี้มีหินตามธรรมชาติขวางล าคลอง ท าให้เหมือนมีสะพานหิน
ธรรมชาติที่เดินข้ามห้วยได้ง่าย 

5. เซอะผีโ่กล๊ะ ห้วยมะแฟง บริเวณห้วยมีต้นไม้ชื่อมะแฟง เป็นต้นไม้ใหญ่มผีลไม้ลูกเล็กรส
เปรี้ยว  ปัจจุบันไม่มตี้นมะแฟงแลว้ มีแต่เตยหนามขึ้นอยู่หนาแน่น 

6. สะมโีกล๊ะ ห้วยหว้า บริเวณห้วยมีต้นหว้า 
7. โมทอเหมโ่กล๊ะ ห้วยแม่ควายหางยาว บริเวณห้วยเคยมีควายชื่อ “แม่ควายหางยาว” ตายตรงนั้น  

บริเวณห้วยมีหิน (ห้วยนี้แห้งลงกว่าเดิม) 
8. มอโพโกละ๊ ห้วยโป่งน้อย ข้างห้วยมีโป่งขนาดเล็กท่ีสตัว์ลงมากินดินโป่ง (ห้วยนี้แห้งลง

กว่าเดิม) 
9. เบอแดโข่คลีโกละ๊ ห้วยกระโหลกกระต่าย เคยมีกระต่ายมาตายบรเิวณนี้  คนเห็นหัวกระโหลกกเ็ลยตั้งช่ือ

ตามนั้น 
10. มิญอโกละ๊ ห้วยแมว บริเวณห้วยนี้เคยมีคนเอาแมวตายไปเผาใกล้ล าห้วย 
11. ชุยโข่คลีโกล๊ะ  ห้วยกระโหลกหมา เคยมีหมา(ป่า)มาตายบรเิวณริมห้วย  ห้วยนี้มีน้ าไหลดตีลอด 
12. เลอปอเฮอโกละ๊ ห้วยหินหม้อนึ่งข้าว บริเวณนีม้ีหินขนาดสูงใหญ่รูปร่างคล้ายหม้อนึ่งข้าว  เป็นบริเวณ

ศักดิ์สิทธ์ิที่ชาวห้วยอีค่างมักจะมาขอฝนเวลาฝนไม่ตกตามฤดูกาล 
13. ตามือก้ะโกล๊ะ ห้วยผีหลอก เคยมีคนถูกผีหลอก ท าเสียงดังๆ น่ากลัวมากในบรเิวณนี ้ในหน้าฝน 

บริเวณนีม้ีต้นไม้น้ าเล็กๆ ดูเขียวสดอุดมสมบูรณ์ 
14. เป๊อนาหล่อมโีกล๊ะ ห้วยปลักควายนอน มีควายชาวบ้านชอบมานอนบริเวณนี้  ยิ่งมีควายมานอนกลิ้งเกลือก 

แอ่งทรายก็ยิ่งแน่นเก็บน้ าได้ดีและลึกมากขึ้น 
15. วาบลอโก๊ะ ห้วยข้าวหลาม บริเวณนั้นมีไผ่ข้าวหลาม น้ าในห้วยใสสะอาด 
16. เกรโกล๊ะ ห้วยหวายแตกหน่อ บริเวณนั้นมีหวายชนิดที่แตกหน่อรากไชลงดินได้ง่าย ไม่ใช่หวายที่

เลื้อยไปเป็นกิ่งธรรมดา 
17. เตอเกวโกล๊ะ ห้วยเตอเกว เตอเกวเป็นผลไม้ชนิดหนึ่ง เนื้อคลา้ยลูกก่อ กินมันๆ 
18. เลโกล๊ะ ห้วยผา บริเวณห้วยมีหน้าผา 
19. โป่งเกี๊ยะโกล๊ะ ห้วยไมส้นเกี๊ยะ ห้วยนี้เป็นแหล่งรวมของห้วยเล็กๆ ท่ีไหลลงมาจากทิศตะวันออกไป

ตะวันตก 
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ชื่อห้วยด้านตะวันตก ที่ไหลลงห้วยโป่งเกี๊ยะ  บรรทัดที่ท าแถบสีเทาคือห้วยที่แห้งลงจนกว่าเดิม 
ชื่อห้วย 

ภาษาปกาเกอะญอ 
แปลภาษาไทย ความหมายและความส าคัญ 

20. เตอซี่ซร่อโกล๊ะ ห้วยอบเชย บริเวณนีม้ีต้นอบเชยใหญ่ 1 ต้น มีเปลือกไม้หอม ชาวห้วยอีค่าง
เอาไว้อมแก้เจ็บคอ 

21. ต่าลอโปโ้กละ๊ ห้วยที่โล่ง บริเวณนีเ้ดิมเป็นที่โล่ง ไม่ค่อยมตีน้ไม้ เพราะสมัยก่อนปลูกข้าวไร่ 
22. หล่าเทอโกล๊ะ ห้วยไมต้ึง ห้วยอยู่ใกล้กับบรเิวณที่ท านา บรเิวณนี้มีต้นตึงอยู่มาก   
23. ป่อญ่าหล่าโกละ๊ ห้วยกระท่อมมุงตอง ที่แถวนี้เคยมีกระท่อมมุงกล้วยป่า ที่คนสร้างขึ้นไว้พักอาศัย 
24. เลอพะโด่โกละ๊ ห้วยหินใหญ ่ บริเวณห้วยมีหินอยูม่าก และมีหินใหญ่เป็นที่สังเกตบริเวณช่วงต้น

ของล าธาร 
25. วาบลอโกละ๊ ห้วยข้าวหลาม ช่ือน้ีเป็นช่ือห้วยด้านตะวันออก  สว่นด้านตะวันตกกม็ีชื่อเดียวกันนี้

ด้วย  เพราะบริเวณห้วยมไีผ่ข้าวหลามมากเช่นเดียวกัน 
26. ป่อเคอมาน่อตาโกล๊ะ ห้วยปอเคอ ปอเคอเป็นช่ือคนห้วยอีค่างที่ไปหมายที่ไว้ท าไร่  ตอนหลังเปลี่ยน

พื้นที่มาท านาด้วย 
27. ดัวะก้อโกละ๊ ห้วยสาปแช่ง บริเวณนีม้ีคนมาพดูคุยกันและตกลงกันไมไ่ด้  เลยมีการสาปแช่งกัน

บริเวณนีห้รือ “ตาสะเร”  แรกๆ เลยไม่ค่อยมีคนเข้าไปบริเวณนี ้
28. ลีโกละ๊ ห้วยรางน้ า พ่อของพะตีมงคลมาท านา ท ารางน้ าด้วยท่อนไม้ซุงเพ่ือหล่อเลี้ยง

นา  รางไม้เดิมยังอยู่ แต่ตอนนีม้ีการต่อท่อพีวีซีน าน้ าเข้านา 
29. เซอเคาะชีโกล๊ะ ห้วยมะม่วงป่า บริเวณห้วยมีต้นมะม่วงป่า ท่ีมลีูกรสเปรี้ยว 
30. เชอโกล๊ะ ห้วยตอง บริเวณนีม้ีต้นไม้ตองหรือต้นทองกวาว ออกดอกสวยงามในหน้า

หนาว 
31. โมบอโกละ๊ ห้วยควายเหลือง แถวห้วยนี้มีควายตัวเมียสีเหลืองๆ ไปตายตรงล าห้วย 
32. แดลอโพโกล๊ะ ห้วยกระท่อมร้าง บริเวณนีเ้ป็นที่เดมิของหมู่บ้านห้วยอีค่าง แต่ร้างไปเพราะมีการ

อพยพไปอยู่ที่เป็นหมู่บ้านในปัจจบุัน 
33. ชแวซาโกล๊ะ ห้วยชแวซา ชแวซาเป็นช่ือผลไม้ชนิดหนึ่งลูกเลก็ๆ มีรสเปรีย้วหวาน 
34. ตะน่าเลโป่งเกี๊ยะ น้ าตกโป่งเกี๊ยะ น้ าตกมีน้ ามากในหน้าฝน  เป็นท่ีรวมของห้วยโป่งเกี๊ยะกับห้วยเลอ

ปอเฮอ 
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ภาคผนวก จ  
สรุปแนวกิจกรรมของ Climate Witness Community Toolkit +CARE 
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แนวกิจกรรมใน Climate Witness Community Toolkit +CARE 
 

1. แผนที่ (mapping): เพ่ือรวบรวมข้อมูลที่แสดงให้เห็นแหล่งทรัพยากรของชุมชน แหล่ง
สาธารณูปโภค โครงสร้างพื้นฐานภายในชุมชน สถานที่ท่ีมีความส าคัญทางวัฒนธรรม   ขั้นที่ 2 จากข้อมูลแผน
ที่ที่ได้ ให้ชาวบ้านระบุว่าพ้ืนที่ใดมีความเสี่ยงอันตรายในรูปแบบต่างๆ เช่น เสี่ยงอันตรายจากภัยธรรมชาติ 
เสี่ยงอันตรายด้านสุขภาพ เช่น มาลาเรีย เสี่ยงอันตรายในเชิงสังคมการเมือง เช่น ปัญหาการจัดสรรที่ดิน  ขั้นที่ 
3 อภิปรายเกี่ยวกับความเสี่ยงอันตรายที่ระบุในขั้นที่ 2 

2. ปฏิทินฤดูกาล (seasonal calendar): เพ่ือบันทึกข้อมูลของช่วงเวลาและเหตุการณ์ที่ส าคัญต่อวิถี
การด ารงชีวิตและวิถีของชุมชนที่เกิดขึ้นในรอบปี ซึ่งจะท าให้เห็นภาพสิ่งแวดล้อม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ สังคม 
และยังท าให้เห็นความเข้าใจของคนในชุมชนที่มีต่อฤดูกาล  ขั้นแรก วาดตารางให้ช่องแกนตั้งระบุถึงเหตุการณ์
ต่างๆในรอบปี เช่น เทศกาลส าคัญ  ฤดูกาลเพาะปลูก/เก็บเกี่ยวผลผลิต ช่วงเวลาที่อาหารขาดแคลน ช่วงเวลา
ที่เกิดภัย/ภัยพิบัติ เช่น พายุ ความแห้งแล้ง ฝนตกหนัก  ช่วงเวลาที่มีการย้ายถิ่นออกนอกพ้ืนที่ ช่วงเวลาที่ เกิด
โรคระบาด  การท าปฎิทินฤดูกาลเพ่ือบันทึกข้อมูลของช่วงเวลาและเหตุการณ์ที่ส าคัญต่อวิถีการด ารงชีวิตและ
วิถีของชุมชนที่เกิดขึ้นในรอบปี ซึ่งจะท าให้เห็นภาพสิ่งแวดล้อม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ สังคม และยังท าให้เห็น
ความเข้าใจของคนในชุมชนที่มีต่อฤดูกาล  ขั้นที่ 2 อภิปรายความสัมพันธ์ของช่วงเวลาและเหตุการณ์ที่ส่งผล
หรือท าให้เกิดกิจกรรมส าคัญต่างๆ อันจะเป็นการสร้างความเข้าใจระบบความสัมพันธ์ของปฏิทินฤดูกาลมาก
ขึ้น และน าไปสู่การวางแผนกิจกรรมในฤดูกาลต่างๆ ของชุมชน 

3. เส้นเวลา (time line): เพ่ือบันทึกเหตุการณ์ส าคัญของชุมชนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ท าให้
ชาวบ้านได้เห็นแนวโน้มของการเปลี่ยนแปลงในชุมชน เห็นปัญหา หรือความส าเร็จของชุมชน ซึ่งจะเป็น
ประโยชน์ในการวางแผนการท างานและการมองภาพในอนาคตที่มีพ้ืนฐานมาจากอดีตของชุมชน และยังช่วย
ให้ชุมชนมีความเข้าใจที่ดีขึ้นเกี่ยวกับเหตุการณ์ธรรมชาติหรือกิจกรรมของมนุษย์ที่ส่งผลต่อการด ารงชีวิต  ขั้น
แรกให้กลุ่มที่ประกอบด้วยเด็ก ผู้ใหญ่ ผู้หญิง ผู้ชายมาร่วมกันบันทึกเหตุการณ์ส าคัญของชุมชนตั้งแต่อดีตจนถึง
ปัจจุบัน โดยอาจมีการตั้งค าถาม เช่น การตั้งถิ่นฐานของชุมชน  ช่วงเวลาที่เกิดการเปลี่ยนแปลงการถือครอง
ที่ดิน การใช้ประโยชน์จากที่ดิน เหตุการณ์ภัยธรรมชาติ เหตุการณ์ทางการเมือง ซึ่งจะท าให้ชาวบ้านได้เห็น
แนวโน้มของการเปลี่ยนแปลงในชุมชน เห็นปัญหา หรือความส าเร็จของชุมชน ซึ่งจะเป็นประโยชน์ในการวาง
แผนการท างานและการมองภาพในอนาคตที่มีพ้ืนฐานมาจากอดีตของชุมชน และยังช่วยให้ชุมชนมีความเข้าใจ
ที่ดีขึ้นเกี่ยวกับเหตุการณ์ธรรมชาติหรือกิจกรรมของมนุษย์ที่ส่งผลต่อการด ารงชีวิต ขั้นที่ 2 อภิปรายเกี่ยวกับ
แนวโน้มของการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในชุมชนในช่วงหลายปีที่ผ่านมา พูดคุยเกี่ยวกับปัญหาที่เกิดขึ้นและแนว
ทางแก้ไขท่ีชุมชนมี การคาดการณ์เกี่ยวกับความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นในอนาคต 

4. ฐานข้อมูลเกี่ยวกับพืชและสัตว์ของชุมชน (community animal and plant inventory): เพ่ือให้
เห็นความหลากหลายทางชีวภาพของระบบนิเวศในชุมชน  ขั้นแรกแบ่งชาวบ้านออกเป็น 5 กลุ่ม  ขั้นที่ 2ระบุ
ประเภทของต้นไม้ในป่า พืชการเกษตร นกและสัตว์ และปลาและพืชน้ า ขั้น 3 ชาวบ้านระบุชื่อพืชและสัตว์
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ตามกลุ่มที่แบ่งไว้ พร้อมทั้งระบุว่าหายาก/ง่าย/พืชท้องถิ่น/พืชส าคัญ  การท าฐานข้อมูลให้ชาวบ้านระบุพืชและ
สัตว์เพ่ือให้เห็นความหลากหลายทางชีวภาพของระบบนิเวศในชุมชน 

5. เชื่อมโยงงานในข้อ 1-4 เข้ากับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ: ส ารวจความเปลี่ยนแปลงที่
เกิดข้ึน เช่น จากแผนที่พบว่าแหล่งน้ าในชุมชนแห้งขอด จากปฏิทินฤดูกาลพบความแปรปรวนของฤดูกาล จาก
เส้นเวลาพบว่าบางปีมีความแห้งแล้งยาวนาน จากฐานข้อมูลพืชและสัตว์พบว่าพืชและสัตว์บางชนิดหายไป  

6. ส ารวจสิ่งที่เป็นความกังวลใจและแนวทางแก้ปัญหา: เพ่ือช่วยให้ชาวบ้านระบุถึงสิ่งที่เป็นปัญหาและ
จัดล าดับความส าคัญ รวมถึงการแสวงหาโอกาสหรือความเป็นไปได้หรือศักยภาพในการแก้ปัญหา 

7. คุณค่าของชุมชน (community value): ระบุสิ่งที่เป็นคุณค่าของชุมชนที่ชุมชนต้องการจะรักษาไว้  
8. จัดล าดับความส าคัญของคุณค่า (priority value) ให้จัดล าดับความส าคัญของสิ่งที่เห็นว่าเป็นสิ่งที่

มีคุณค่า(จากข้อ 7) ต่อชุมชน สมควรที่จะรักษาสิ่งนั้นไว้ต่อไป  
9. การวิเคราะห์รากของปัญหา (root cause analysis): เพ่ือให้ชาวบ้านได้วิเคราะห์ที่มาของปัญหา

จนสามารถระบุได้ถึงรากของปัญหาและผลกระทบอันเกิดจากปัญหาต่างๆ ที่ชาวบ้านก าลังเผชิญอยู่  เช่น เรื่อง
ปัญหาการขาดแคลนน้ า ซึ่งชาวบ้านต้องมีการติดตามและสืบเสาะหาสาเหตุของปัญหามาอย่างต่อเนื่อง กระทั่ง
ค้นพบแน่ชัดว่าปัญหาการขาดแคลนน้ าที่เกิดนั้น เกิดจากเรื่อง climate change  

10. กิจกรรมรังสีดวงอาทิตย์ (sun ray exercise): น าสิ่งที่ระบุว่าเป็นรากของปัญหาที่ได้จากข้อ 9. 
มาเขียนเป็นดวงอาทิตย์ ระบุแนวทางที่ใช้ในการแก้ปัญหารวมถึงสิ่งที่จะช่วยให้การแก้ปัญหาประสบ
ความส าเร็จให้เป็นรังสีของดวงอาทิตย์  กิจกรรมนี้จะช่วยให้ชาวบ้านเห็นถึงแนวทางในการแก้ปัญหาได้ชัดเจน
มากขึ้น 

11. วิสัยทัศน์สองทาง (two way vision): ให้ชาวบ้านระบุถึงผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศที่กระทบต่อชีวิตของคนในชุมชนรวมถึงคนรุ่นลูกหลานในด้านต่างๆ และวิสัยทัศน์ที่แสดงถึงสิ่งที่
ชาวบ้านอยากจะเห็นในอนาคต 

12. การประเมินทางเลือกในการปรับตัว: น าแนวทางแก้ปัญหาผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศที่ได้จากกิจกรรมรังสีดวงอาทิตย์ในข้อ 9. มาประเมินระดับของประสิทธิภาพที่ใช้แก้ปัญหา เช่น 
ประเมินว่ามีประสิทธิภาพมาก ปานกลาง น้อย 

13. ท าแผนปฏิบัติการชุมชน (community action plan) 
 
 
 


